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Herman Edward, Sʕam̓tíc̓aʔ Sarah Peterson, Qʷəl̓mnalqs Theresa Ann Terbasket, Snm̓ptp̓íc̓aʔ 

Theresa Dennis, and Cwy̓ləx Thomas Pierre 

 

All Elders have generously agreed to share their stories for all future learners.  

 

This is a copyrighted work under “creative commons” copyright. This work, including the audio 

CD, may be freely copied and shared for educational purposes as long as no profit is made from 

the material and credit is fully given to the editor and Elders. The recording and archiving 

strategy is created by Michele Johnson and the Syilx Language House.  

 

 

The AUDIO can be downloaded at www.thelanguagehouse.ca click ELDER RECORDINGS 

http://www.thelanguagehouse.ca/


 
 

4 
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Editor & recorder/transcribers 
 

Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson (editor) lives near Penticton BC and is 

an Okanagan Band member related to Simlas and Richters. She 

learned N̓syilxčn̓ from Sʕam̓tíc̓aʔ Sarah Peterson and ʕAn̓n̓ Chris 

Parkin via Salish School of Spokane (Paul Creek) Curriculum. She 

completed her PhD in language revitalization, UBC 2014. She is lead 

teacher, editor and activist at the Syilx Language House. She spends 

her free time hiking and cross country skiing on the land. The cedar 

basket was her great-great grandmother Lucy Simla’s.   

Qʷy̓qʷʕayáx̌n̓ Levi Bent lives near Penticton BC and is a member of 

the Lower Similkameen Indian Band. He and his wife Nx̌aʔstátkʷ Liz 

Bent are active language and culture learners and are raising their three 

children with language and cultural knowledge. Qʷy̓qʷʕayáx̌n co-

teaches the adult fluency program, records and transcribes Elders at 

the Syilx language House and is a pow wow dancer, emcee, comedian, 

artist and performer.  

 

 

In-class editing assistance from advanced Syilx Language House students class of 2019 

 
L to R: Nx̌əx̌sítatkʷ Shayla Allison, Sq̓ax̌əx̌ínak Sheri Stelkia, Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent, Pqlqin 

Maynard McRae, C̓ris Jordan Coble, Suxʷkłʔúclm Sonya Jensen, Skalúla Tyler Ernst, Sʔímlaʔxʷ  



 
 

6 
iʔ ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌aptət iʔ sm̓aʔm̓áy̓s V 2nd ed. – March 20, 2020 Syilx Language House 

 

The Elders 
 

C̓alúpaʔ Adam Gregoire lives in Nk̓maplqs, Head of the Lake near Vernon BC, and is a member 

of the Okanagan Indian Band. He is a master storyteller and knowledge keeper. His parents are the 

late Tommy Gregoire, renowned Syilx politician, and Mary Cameron Gregoire. 

Kʷuxaʔstmínaʔ Victor Antoine lives in Nk̓maplqs, Head of the Lake near Vernon BC, and is a 

member of the Okanagan Indian Band. He is a master storyteller and knowledge keeper. He has 

language teaching experience dating back to the 1970s.  

Q̓iyusálxqn Herman Edward lives in Keremeos BC and is a member of the Lower Similkameen 

Indian Band. He is a master storyteller, singer, flute player, cottonwood canoe carver, and 

traditional knowledge keeper. His parents are the late Isabel Edward (Louie) and Noel Edward. He 

teaches language and culture at Ntamłqn school. He shares language and stories with all learners 

and is an award winning musician.  

Snm̓ptpíc̓aʔ Theresa Dennis lives in Standing Rock, Ashnola BC. She is from OKIB Vernon, 

married into LSIB and has lived in Ashnola for many years.  

Sʕam̓tíc̓aʔ Sarah Peterson lives in Ashnola BC and is a member of the Lower Similkameen Indian 

Band. She is the lead Elder responsible for thousands of recordings in the Salish School of Spokane 

(Paul Creek) N̓syilxčn̓ Curriculum and a patient and gifted teacher and mentor. Her kindness shines 

through her teachings and inspires many people.  

Qʷəl̓mnalqs Theresa Ann Terbasket lives at Ntamłqn in Cawston BC. She is a member of the 

Lower Similkameen Indian Band. Her parents are the late Katherine Buckley Terbasket and Michel 

Terbasket. She is a patient, kind and generous fluent Elder.  

Cwy̓ləx Thomas Pierre lives near Penticton BC and is a member of the Penticton Indian Band. 

Well into his 80s, he is still a hardworking rancher and an expert in horses. He is a highly fluent 

and deeply philosphical Elder and a master at creating word lists of specialized topics.  
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limlm̓t thank you 
 

 

 

 

limlm̓t iʔ p isnəqsílxʷ,  

iʔ ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌aptət, iʔ sləx̌lax̌tət, 

lim̓lm̓tx iʔ tm̓xʷúlaʔxʷ, iʔ siw̓łkʷ, iʔ tmixʷ, 

 

lim̓lm̓t 

to the Elders for sharing these stories,  

  

the knowledge keepers, mentors and teachers 

who paved the way,  

 

Paul Creek/Salish School of Spokane 

 for inspiring and training a generation of speakers  

who can read these words,  

 

and learners and families  

who are raising the first babies in the language in sixty years, 

 

this book is for you. 
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About the stories 
Each year the Syilx Language House and fluent Elder partners share stories in a published volume. 

It is my privilege to share this book, the fifth in a series. Our Elders are a precious resource and 

patient and gifted storytellers. Our language is N̓syilxčn̓, also known as n̓qilxʷčn̓, Salish, N’səl̓xčin̓, 

Okanagan, Interior Salish, Salish, and Okanagan-Colville. Our people are Syilx, also known as 

sqilxʷ. N̓syilxčn̓ spans the border across Southern BC and Northern Washington. Our language is 

critically endangered. In our entire nation, there are fewer than forty fluent Elders remaining who 

were raised as first language speakers prior to the tragic effects of colonization, residential schools, 

and language decline. All of these fluent Elders are over 65, and most are in their mid 70s to 80s. 

The stories are a gift to learners from our fluent Elders.  

 

A new generation of adult language learners is stepping forward to learn from them. In recent years, 

the Salish School of Spokane has been leading the way in N̓syilxčn̓ curriculum and teaching 

methods. The Syilx Language House follows their example and was formed in 2015 to train new 

fluent adults and record Elders in Canada. Our language has a history dating back to the sixties of 

linguistic recordings and transcriptions. Syilx Language House publications share oral narratives 

in literary form without linguistic analysis or English translation. The audio .mp3 files can be 

downloaded at www.thelanguagehouse.ca. Click on Elder Recordings. This volume is designed for 

intermediate learners dedicated to becoming advanced speakers. Vocabulary, definitions, and notes 

are aimed at an intermediate level, specifically for learners who have completed the first four of 

six textbooks of the Salish School of Spokane (Paul Creek) Curriculum: N̓səl̓xčin 1, Čaptíkʷł 1, 

N̓səl̓xčin 2, and Čaptíkʷł 2 (download at interiorsalish.com).  

 

Stories were recorded between April 2018 and March 31, 2019 by Michele Johnson and Levi Bent 

with audacity software, laptops, and Yeti microphones.The audio files with this book share 45 

stories from 7 fluent Elders, over over 4.1 hours of N̓syilxčn̓ narratives. This book also shares 39 

recorded word lists by Thomas Pierre, 4.6 hours of word lists and example sentences. The Elders 

chose the narratives and word lists they wanted to share, including personal narratives, humour, 

and cultural material.  

 

See the Table of Contents and the table at the back of the book for the titles. Each story provides a 

title, the speaker’s name, the location and date of the recording, the transcriber’s name, and the 

length of the recording in minutes (this is known as the metadata). The archiving strategy is 

designed to be transparent and shareable. We hope multiple contributors will contact us and adopt 

this strategy in future years and share resources widely and freely. Several stories are transcribed 

and many are provided untranscribed, with metadata only, in order to share the recordings to date. 

Most stories are first-pass transcriptions, transcribed as heard, highlighting unknown words. In the 

second-pass transcription, unknown words are cross-checked with dictionaries, other listeners and 

the original speaker. Stories are provided with a vocabulary list and notes in English. Occasional 

footnotes are provided when the Elder made a gesture or added clarification. I encourage N̓syilxčn̓ 

teachers to assign the incomplete transcriptions as homework to intermediate students. Second-

pass transcriptions will be provided in a second edition.  

http://www.thelanguagehouse.ca/
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The road to language revitalization has many steps and our work is not done; we welcome 

assistance (financial, technical or otherwise), encouragement and volunteers. Please share 

comments, stories, or support: michelekjohnson@gmail.com.  

 

All errors are our own. As mid-intermediate speakers, Qʷyqʷʕayáx̌n and I make characteristic 

writing errors. Listening and transcribing greatly helps us in our language and culture learning. 

Each year we find ourselves more skilled at listening and transcribing. We are grateful to our Elders 

for encouraging us. We continue to record and transcribe Elders and train learners through our 

adult fluency program in the Syilx Language House (SLH). Our students were proud to listen to 

some of these stories in class and assist with transcriptions.  

 

The SLH adult fluency program graduated its first four-year cohort of advanced speakers in June 

2019. These eight learners helped with editing this book during the final months of their four-year 

intensive adult fluency program. It is my greatest pride and joy to share these recordings with adult 

students who are passionate to learn from the teachings in N̓syilxčn̓. This work is ongoing. There 

will be a new four-year cohort starting in 2019/2020. To find out about our intensive four-year 

adult fluency program please visit www.thelanguagehouse.ca.  

 

way̓ iskʷíst Sʔímlaʔxʷ. sqilxʷ uł suyápix isʕax̌ʷíps. inkʷuʔkʷúpsaʔ Lucy Simla naʔł Francis Xavier 

Richter iʔ skʷskʷistsəl̓x. k̓l syilxʷúlaʔxʷ kiʔ kn̓ mut nax̌m̓ł t̓l nʔiƛ̓l̓tk kiʔ kn̓ ƛ̓x̌əx̌ptwílx. x̌əx̌n̓ut 

spin̓tk way̓ tl̓ lut suxʷn̓ isnəqsílxʷ uł lut kn̓ t̓ qʷl̓qʷilt n̓qilxʷčn̓. kn̓ ʔimx k̓l sqəl̓xʷúlaʔxʷ miʔ suxʷn 

isnəqsílxʷ uł my̓pnwíłn iʔ n̓ʔak̓ʷúl̓mntət naʕł sqəl̓xʷčawt. k̓iʔk̓əm kʷuʔ sl̓mintm̓ iʔ n̓qʷl̓qʷiltn̓tət. kn̓ 

sčm̓am̓áy̓aʔx uł kn̓ səxʷm̓am̓áyaʔm̓ t nqilxʷčn il̓ nqilxʷčníłxʷ. ʕápnaʔ kʷu n̓łəqʷčin. kn̓ ck̓ʕam miʔ 

kʷu ksntłtłcínaʔx.  

 

My name is Sʔímlaʔxʷ. My roots are Syilx and suyápix. My great great grandparents are Lucy 

Simla from Nkmaplqs and F. X. Richter from Bohemia. I live near Penticton and grew up in 

northern BC. I moved to Syilx territory ten years ago to get to know my Syilx family, learn Syilx 

ways of being and our language. I learn and teach n̓qilxʷčn̓ in the Syilx Language House to promote 

language and culture revitalization. Learning our language strengthens our identity, culture, 

communities, land based practices, Title and Rights, and sovereignty, and is intimately connected 

to the health of our communities. I pray for the new learners to achieve advanced fluency.  

 

Sʔímlaʔxʷ Michele Johnson PhD, editor 

Syilx Language House 

Penticton & Westbank BC  

March 20, 2020 

 

2nd edition, Editors note about the č. N̓syilxčn̓ has always had two (and only two) C sounds, the c̓ 

and the č, which have always been pronounced (more or less) ts and ch. In recent years, for 

clarity and to avoid confusion with other Salish languages which are being spoken and learned 

at a rapid pace, we have adopted the č spelling to indicate the ch sound. This makes our spelling 

system closer to the International Alphabet, as originally set out for us by linguists and does not 

change the way our words have always been pronounced.  

mailto:michelekjohnson@gmail.com
http://www.thelanguagehouse.ca/
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4. əčkxstim̓ inqáqnaʔ ..........................................................................................................................................15 

5. aʔ ənəqsil̓s ......................................................................................................................................................16 

6. iʔ tətwit naʔł kəkwaps ....................................................................................................................................17 
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Kʷuxaʔstmínaʔ  Victor Antoine 25 
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58. x̌y̓áłn̓xʷ (*sʔum̓s)..........................................................................................................................................70 

59. sc̓uʔc̓uxán̓ (*sʔum̓s) .....................................................................................................................................71 
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63. stríw̓yaʔ (*sʔum̓s) .........................................................................................................................................77 

64. iʔ snixəxl̓s 1 (*sʔum̓s) ..................................................................................................................................78 

65. iʔ snixəxl̓s 2 (*sʔum̓s) ..................................................................................................................................79 

66. iʔ snixəxl̓s 3 (*sʔum̓s) ..................................................................................................................................79 
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74. tmixʷčn̓ (*sʔum̓s) .........................................................................................................................................86 

75. cmár̓wi iʔ sʔum̓s 1 (*sʔum̓s) ........................................................................................................................87 

76. smik̓ʷt (*sʔum̓s) ...........................................................................................................................................88 
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1. Blue Garters  
 

Narrated by C̓alúpaʔ Adam Gregoire 

July 9, 2018, Nk̓maplqs, Head of the Lake OKIB 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

8 min. 44 sec.  

 

Blue Garters. mat t̓i lut pn̓kin t̓a čnixl̓m̓stp Blue Garters, ah? way̓ kn stil̓s t̓əxʷ il̓ aʔ n̓sámaʔčn̓, naʔk̓m̓ 

n̓qilxʷ, n̓qilxʷčn̓. ki. way̓ čmistíxʷ iʔ sqilxʷ ʕapnáʔ, pretty good, anwí. ki. hahúy, kn xiʔsmy̓ám̓. q̓sápiʔ 

uł iʔ swinúm̓taʔx. uł iʔ sql̓tmixʷ uł iʔ tətwit nixʷ. uł Blue Garters iʔ skʷists ixíʔ il̓ pəptwínaʔxʷ. sílxʷaʔ 

iʔ smuts. yayʕát əkstim̓. Blue Garters ilíʔ sc̓x̌ilx skʷanx̌n̓xəl̓x ixíʔ il̓ pəptwínaʔxʷ. ilíʔ čk̓ʷulm̓stməl̓x 

niʕ̓áyp. lut mat t̓a kłƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌apəl̓x. čut ah, iʔ swynúmtaʔx, iʔ tətwit čut ah, “ilíʔ nuʔ kʷ čk̓ʷul̓m.” 

xʷu·yəl̓x, xʷu·yəl̓x, čut ixíʔ tətwit čaʔkʷ, Blue Garters. čaʔkʷ kʷu łx̌ʷáp atláʔ, kʷu k̓łnq̓ʷmist atláʔ. (1 

30) 

 

kʷuʔ čuntm̓, the Blue Garters kʷa, kʷa čaʔkʷ way̓ k̓łpaʔx̌ntím̓ ixíʔ. čut, li···ʔ uł čuntm̓ ah, čuntm̓ ixíʔ 

čaʔkʷ uł ilíʔ il̓ ʔasíl snkłc̓aʔsqáx̌aʔ aʔ nk̓amtíw̓stn̓səl̓x. il̓ snt̓w̓sqáx̌aʔtn̓. čuntm̓, way̓. čut iʔ, čuntm̓ tə 

Blue Garters, ixíʔ naqs iʔ swy̓numtx, iʔ lut t̓ ƛ̓ax̌t. čut xiʔ naqs sxəlak iʔ ʔakswíx. ixíʔ. c̓x̌ił lut t̓ 

k̓sʕac̓əc̓. lut t̓ x̌əsʕac̓əc̓. čut ixíʔ ƛ̓ax̌t. c̓x̌ił tə sniw̓t. čut, way̓. ilíʔ mi kʷu xʷuyy̓. ixíʔ uł mat t̓aʔkín. 

k̓ʷnxasq̓t čut, way̓ ixíʔ mi kʷu xʷuy. yʕat stim̓ ƛ̓lap. k̓łnq̓ʷmistəl̓x il̓ naqs, ki. iʔ k̓l ʔaslíw̓səl̓x. čuntm̓ tə 

Blue Garters, niʔs t̓i kłqxʷn̓čutn̓. iʔ kłqxʷn̓čutn̓, ah, kn kʷnim. sʔalálqʷ kʷuʔ n̓kəčnikn̓tm̓. ah, čut, way̓. 

(2 55) 

 

stim̓ t̓əxʷ məł iʔ kʷis məł ixíʔ kłqxʷn̓čutn̓s. məł c̓q̓mis məł stim̓ iʔ x̌minks ilíʔ t̓i x̌ilm̓. iʔ q̓sápiʔ ilíʔs t̓i 

c̓x̌ił uł łə čway̓ iʔ tm̓xʷúlaʔxʷ. čut, t̓əxʷ way̓. čut, xʷuyəl̓x iʔ k̓l snt̓wsqáx̌aʔtn̓, ixíʔ iʔ tətwit. ʕ̓ac̓s akláʔ 

uł ʕ̓ac̓s iʔ snkłc̓aʔsqáx̌aʔ la čut, lut. mał kiʔ qʷnqʷnsʕ̓ac̓əc̓. čuntm̓ tə Blue Garters, ixíʔ ƛ̓ax̌t. ixíʔ ƛ̓ax̌t. 

yaʔx̌ís swy̓numtx, lut nax̌m̓ł t̓ ƛ̓ax̌t. ilí···ʔ ta x̌l̓x̌ilm̓ uł čuntm̓ tə Blue Garters, ta inx̌mínk way̓ ilíʔ mi 

kʷu xʷuyy. iʔ čkʷink iʔ kʷis. ixíʔ kskłqxʷnčutn̓s. ƛ̓m̓ əc̓umt nłiptm̓łtn̓ kʷum̓s il̓ ah, əc̓instsəl̓x uł ixíʔ iʔ 

ah, kʷis anyway.* uł xiʔ sk̓amtíw̓stn̓ ʔaslíw̓səl̓x ixíʔ sxʷuys. taʔkín iʔ sxʷuysəl̓x uł x̌l̓pálaʔxʷ way̓. akláʔ 

iʔ old lady čut, way̓ suxʷəxʷəl̓x k̓łnq̓ʷmistəl̓x. čut way̓ xʷsapəl̓x. taʔkín mat way̓ čxʷuyəl̓x. čus ixíʔ iʔ 

knaqs iʔ səxʷk̓ʷul̓ms, “huy n̓k̓amtíw̓sn̓t, ixíʔ ilíʔ mł klkiln̓txʷ, nkəčnikn̓txʷəlx.” čut, “way̓,” ixíʔ 

sk̓amtíw̓s. (4 35) 

 

čxʷuyəl̓x way̓ čut ah, Blue Garters čut, “way̓ t̓čxʷuy ixíʔ ƛ̓ax̌t iʔ horse.” ixíʔ ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap iʔ čxʷuy, čut, 

niʕáyp kʷuʔ nkəčnikntm̓. way̓ k̓aʔítət. iʔ kʷis ixíʔ iʔ k̓łqxʷnčutns. kʷis c̓q̓mis. čus iʔ sxʷaʔxʷaʔn̓kíłp, 

yayʕát iʔ sn̓pl̓liw̓s. ilíʔ uł k̓łyaʔyaʔmís. ixíʔ ƛ̓ax̌t iʔ snkłc̓asqáx̌aʔ itlíʔ xʷuyəl̓x. aksčxʷúyəl̓x tlaʔk̓ín məł 

way̓, way̓ kʷuʔ čn̓k̓aʔítətm̓. way̓ kʷu ksnqʷnqʷntmíxaʔx, čut. nixʷ iʔ naqs c̓q̓mis. itlíʔ xʷuyəl̓x. ti put 

iksʔúm̓m̓ uł way̓ nkəčnikntm̓əl̓x. čut way̓ k̓im naqs ixíʔ way̓ c̓sap. axáʔ kʷu ta x̌ilm̓ məł kʷu čxʷuyəl̓x. 

c̓q̓mis ixíʔ. ilíʔ łk̓níyaʔ yayʕáp iʔ səxʷk̓ʷul̓m̓s ixíʔ iʔ sql̓tmixʷ. čut, “hahúy. kʷu tax̌íl iʔ k̓łk̓laxʷəl̓x 

k̓aʔx̌ís.” (5 57) 

 

čut Blue Garters. k̓ʷuls iʔ inaq, iʔ kʷu taʔx̌ils. taʔx̌ilm̓. iʔ t̓ítak̓ʷt. iʔ t̓ik̓ʷt. uł ah, ti kłʔaslítaʔkʷ, iʔ 

x̌ʷʕatx̌ʷət. ʔasíl iʔ x̌ʷʕatx̌ʷət. ilíʔ kłkʷlw̓titkʷəl̓x. ixíʔ sql̓tmixʷ əčxʷu···yəl̓x. ƛ̓aʔƛ̓aʔntísəl̓x, way̓ lut. t̓i 

k̓aw̓əl̓x. t̓i aláʔ ixíʔ iʔ t̓ít̓akʷt. ʔasíl iʔ x̌ʷʕatx̌ʷət ilíʔ kʷlw̓titkʷ. ixíʔ lut t̓ mnimsm̓ səxkinxəl̓x uł. łxʷuy k̓l, 

iʔ k̓l yilmíxʷmsəl̓x. čxʷuyəl̓x, čus iʔ old lady, lut. ti k̓aw̓əl̓x, k̓ikm̓, k̓ʷinx iʔ kłn̓kəčnikm̓ iʔ nax̌m̓ł nak̓ʷáʔ 
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n̓sc̓íc̓uʔ. iʔ k̓ʷulmn̓səl̓x. čuntm̓ ixíʔ tə old lady, oh, iʔ sql̓tmixʷ čus, “oh, akláʔ kn k̓łk̓ʷƛ̓ap ixiʔ . . . iʔ 

t̓ít̓akʷt uł ʔasíl iʔ x̌ʷʕatx̌ʷət. ixíʔ isčwík.” lut, mat əxkinməl̓x. čuntm̓ iʔ tə old lady, “ixíʔ mnimłčəl̓x iʔ 

x̌ʷʕatx̌ʷət, ixíʔəl̓x.” oh, kław̓. ʕaypmíntm̓ k̓ałáʔ. čut Blue Garters t̓i lut uł way̓ t̓i čsk̓ʷʕałqín kʷaʔ. iʔ old 

lady c̓sap iʔ sʕaymts əčxʷuy. čut way̓ kʷu kłxʷuystm̓ ixíʔ. n̓k̓sils čut, ixí···ʔ uł čkičx. iʔ old lady asap 

tčway̓ iʔ ʔasíw̓ł, oh no, iʔ xʷʕatxʷət. ax̌lits way̓ ti lut. iʔ xʷuy. iʔ siw̓sm̓s ixíʔ iʔ t̓it̓akʷt. n̓siw̓sms uł ixíʔ 

swaw̓s. niʕáyp siw̓sms. niʕáyp siw̓sm̓. čut Blue Garters, “way̓ kʷu ksqʷnqʷntmíxaʔx.” Blue Garters ka 

čut t̓i x̌minks. Blue Garters np̓uʔítkʷs iʔ ixíʔ t̓ít̓akʷt. uł ixíʔ old lady yʕat əčkwit̓k̓xm̓s. kwit̓k̓xm̓.  

ixíʔ uł in̓čaptíkʷł. ixíʔ. (8 44)  

 

Vocabulary: 

 

kłqxʷncutn̓  whip? 

sʔalálqʷ   two on a horse, two whips?  

xʷsap   going fast 

sxʷaʔxʷaʔn̓kíłp  hawthorn bush 

k̓łyaʔyaʔmís   ? 

t̓ít̓akʷt   little lake 

n̓sc̓íc̓uʔ  in the brushy area 

swaw̓s   water went down 

 

Notes: 

First recording with C̓alúpaʔ in 2018. Recorded at his house in Nk̓maplqs. This is a story C̓alúpaʔ 

often tells about a person named Blue Garters. Andrew Lampereau, an Elder man that lived with 

C̓alúpaʔ̓s family for 10 years, told C̓alúpaʔ the story when he and his siblings were kids. He doesn̓t 

know why Blue Garters name is in English. *At one point a rider is holding something on horseback. 

C̓alúpa had difficulty naming the item.   

 

2. iʔ tətwit  
 

Narrated by C̓alúpaʔ Adam Gregoire 

July 9, 2018, Nk̓maplqs, Head of the Lake OKIB 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

6 min. 50 sec.  

 

ixíʔ ah? ałí ah, axáʔ iksmayám̓, iʔ tətwit. kʷaʔ taʔlí q̓sápiʔ. iʔ tətwit k̓aws kmiltm̓s aʔ lʔiw̓s.  

. . .  

 

 

Vocabulary: 

 

Notes: 

Story about a boy. The tətwit, aged 13 or 14, was C̓alúpaʔ. The old man training him was Andrew 

Lampereau.  
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3. aʔ kłst̓x̌ałq  
 

Narrated by C̓alúpaʔ Adam Gregoire 

July 10, 2018, Nk̓maplqs, Head of the Lake OKIB 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

4 min. 35 sec.  

 

t̓əxʷ ah, mat iʔ k̓l akłst̓x̌áłq. iklíʔ iksmayxítməl̓x. t̓əxʷ axáʔ isntxʷús.* q̓sápiʔ kn̓ łə tətwit, uł way̓ iklíʔ 

čxʷuyəlx q̓sápiʔ iʔ sqilxʷ.  xʷuyəl̓x ik̓líʔ.  

… 

 

 

Vocabulary: 

wakín   wagon 

Baby Ann  C̓alúpa̓s baby sister̓s name 

aʔ kłst̓x̌ałq  Silver Star 

 

Notes: 

sntxʷus is Sʔímlaʔxʷ.  

 

4. əčkxstim̓ inqáqnaʔ  
 

Narrated by C̓alúpaʔ Adam Gregoire 

July 10, 2018, Nk̓maplqs, Head of the Lake OKIB 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

4 min. 03 sec.  

 

q̓sápiʔ kʷu łə čmy̓pnun̓. uł taʔlí kʷuʔ čkxstim̓ iʔ qáqnaʔtət uł iʔ k̓ík̓waʔtət. ixíʔ naqs kʷu l̓ l̓wakíntət.  

… 

 

 

Vocabulary: 

l̓wakín   wagon 

 

Notes: 
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5. aʔ ənəqsil̓s  
 

Narrated by C̓alúpaʔ Adam Gregoire 

July 16, 2018, Nk̓maplqs, Head of the Lake OKIB 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

5 min. 23 sec.  

 

alí ah, x̌minks axáʔ isntxʷús, iksmay̓may̓ám̓ iʔ aʔ n̓əqsils. iʔ k̓ʷiƛ̓t iʔ sql̓tmixʷ km̓ tkəłmilxʷ. ałí inčá, 

isk̓ʷúy uł inlʔíw̓, əčmay̓xtwíxʷəl̓x taʔlí. mat inčá ilíʔ kn̓ c̓kínaʔx? uł nixʷ iʔ iłqáqčaʔ uł nixʷ iʔ knaqs. 

ilíʔ kʷu čk̓níyaʔ ła člaʔkín. uł ah, itlíʔ c̓x̌ił ła spʔus uł ixíʔ k̓níyaʔmn̓txʷ anƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌áp ła čmay̓xtwíxʷəl̓x. 

uł iʔ iʔ lúti aʔ n̓k̓sils. məł way̓ ʕ̓ac̓nt məł way̓ ixíʔ lut t̓ k̓ast ixíʔ iʔ sql̓tmixʷ km̓ tkłmilxʷ. uł ʔax̌l̓mn̓čút 

məł xʷuy t̓a čk̓aʔx̌ís. uł nixʷ kʷaʔ, uł nixʷ ła čwikstxʷ aʔ čk̓əsk̓asəs, uł ixíʔ lut t̓ x̌ast. taʔlí čaʔkʷ tl stim̓. 

kn̓ sq̓l̓xspʔús. iʔ čaʔkʷ iʔ tkłmilxʷ ła čʔamaʔspúlstm̓ iʔ t sx̌ílwiʔs. ixíʔ mat čaʔkʷ ixíʔ kn̓ stils ixíʔ 

sql̓tmixʷ tałt ixíʔ nk̓sils iʔ k̓l tkłmilxʷs. x̌əl tanmús. ixíʔ lut t̓ x̌ast. uł inčá isqʷsqʷasíʔaʔ, ałí inčá inlʔíw̓, 

taʔlí kʷuʔ č, mat t̓əxʷ lut kʷuʔ t̓a čksp̓íc̓aʔs nax̌m̓ł kʷuʔ čłm̓łəmłʕam̓s, kʷu ła čk̓ʷulm̓ iʔ t logs, kʷu ła 

čaʔčúnmaʔs. mat kn̓ tətwit mat kn̓ nx̌ił c̓x̌ił kn̓ n̓səl̓lqn̓. uł kn̓ čut tl̓ ispʔús, laʔkín kʷaʔ axáʔ čm̓ kn̓ 

taxʷsqʷsqʷasíʔaʔ. nłək̓ʷək̓ʷmin̓ inlʔíw̓, kʷuʔ ła čʕaypmís. kn̓ nstils, ah tkasʔasíl ałí iʔ łə sqʷəsiʔ. (2 39)  

 

uł taʔlí kʷu čk̓ʷulx axáʔ il̓ tm̓xʷúlaʔxʷtət na, kʷu č,  kʷu čk̓ʷanłqm̓ iʔ t səsp̓qin. uł nixʷ iʔ tə sw̓púlaʔxʷ. 

itlíʔ uł isqʷsqʷasíʔaʔ čc̓x̌ʷstinəl̓x. ła sčúnmaʔs nkʷaʔ taʔlí mat iʔ ksx̌an tl̓ ʔupnkst məł way̓ taʔlí 

əčk̓ʷl̓k̓ʷul̓məl̓x, čknxtiłnəl̓x. uł aʔ ččúnmaʔstn̓əl̓x lut t̓a čłəmłəmłʕam̓, t̓a čłəmłəmłʕamstn̓əl̓x. t̓i kn̓ x̌ast 

aʔ sutn̓. uł t̓a čk̓liʔ, uł lut t̓a čtanmús kʷaʔ tałt ixíʔ čmistín̓ iʔ k̓l q̓sápi kʷu ła čst̓k̓ʷk̓ʷlwis k̓aʔła. kʷuʔ 

łəmłəmłʕam̓s in̓lʔíw̓. taʔčk̓lí kn̓ nstils, sx̌minks swit łə ksx̌asts, tə snəqsils, iʔ k̓l sčəčmálaʔ uł iʔ k̓l 

snəqsilxʷs. t anwí, mi kc̓x̌ʷnčut kʷaʔ tl̓ asƛ̓x̌áp. uł kʷ ql̓tmxʷwilx uł kʷ səčc̓x̌ʷnčutx. ła sƛ̓x̌ap uł way̓ itíʔ 

kʷ ql̓tmxʷilx. ixíʔ t̓əxʷ mat. kʷa nixʷ stim̓? (4 23)  

 

“ha ximíx stim̓ qʷl̓qʷilstm̓s anƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌áp?”** ki. ła čut, ilíʔ kn̓ sisw̓n̓tíxʷ. kʷuʔ ła čqʷl̓qʷilstm̓. mł ła 

člaʔkín̓. uł ah, ła člaʔkín ti kʷu čk̓ək̓níyaʔ ła čmay̓xtwíxʷəl̓x iʔ k̓l ank̓sk̓sils uł iʔ x̌ast iʔ čwilxʷ. itlíʔ uł 

yʕat stim̓ əč, itlíʔ čnt̓k̓ʷt̓k̓ʷul̓ nax̌m̓ł. ixíʔ itlíʔ uł kn̓ stils, ta čklíʔ, ki inčáʔ iʔ kn̓, iksx̌ást iʔ k̓l isnəqsílxʷ 

ixíʔ t̓a čk̓l ki kn̓ čut way̓ t̓a čkliʔ mi ksxʷúyaʔx inčá. k̓im iʔ k̓ʷiƛ̓t uł lut iwá łə c̓x̌ʷiln̓tíxʷ mat ti lut t̓a 

ksn̓qəsils. (5 23) 

 

Vocabulary: 

ənəqsil̓s    kindness*  

čʔamaʔspúlstm̓  verbally abusing or slapping a female ? 

səsp̓qin    grain, wheat 

čc̓x̌ʷstinəl̓x   I instruct, discipline them    

čst̓k̓ʷk̓ʷlwis    falling around 

kc̓x̌ʷnčut   self discipline 

sisw̓n̓tíxʷ   question someone 

čwilxʷ    ? 

čnt̓k̓ʷt̓k̓ʷul̓   ? 

Notes: 
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This is a recording about the teachings of kindness, requested by Sʔímlaʔxʷ from her sntxʷus C̓alúpaʔ. 

* The schwas in ənəqsil̓s indicate the pronunciation as pronounced by C̓alúpaʔ. I had him say it 

several times to confirm the pronunciation which is subtly different from snəqsil̓s (family).  

**Sʔímlaʔxʷ asked this question.  

 

6. iʔ tətwit naʔł kəkwaps  
 

Narrated by C̓alúpaʔ Adam Gregoire 

July 16, 2018, Nk̓maplqs, Head of the Lake OKIB 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

8 min. 26 sec.  

 

way̓ iksmay̓xítm̓ axáʔ isntxʷús. q̓sapiʔ iʔ tətwit səčq̓ymix. uł iklíʔ kiʔ kʷliw̓təlx. uł iʔ lʔiw̓s mat lkut kiʔ 

kʷliw̓təl̓x uł q̓sápiʔ kʷaʔ lut mat aʔ kłʔatmopíl t̓ xʷʔit.  

. . .  

 

Vocabulary: 

ʔatmopíl    automobile 

ʔawtpíliʔsəl̓x   they were following one another  

əčt̓ʕapáp   got shot 

t̓i atám̓    not too long (and you̓ll get tired) 

nʔučxs iʔ sn̓áqʷaʔsts  he trailed the wounded deer he shot 

łʔiq̓ʷ    laid down 

kłʔiq̓ʷmn   laying down place 

n̓tktik̓tłxəl̓x   they got to the bottom 

tk̓ʷk̓ʷk̓nus   managed to bite on the throat 

t̓i sal̓ál̓    all of a sudden 

k̓łtktkn̓čut   brace oneself 

łw̓naqs    let go 

* 

tk̓spus    stare at someone 

** 

kłʕačíw̓sn̓   tied around his neck 

səxʷmúlaʔxʷ(tn̓)  mile 

c̓awtpłtiłn̓   he followed us 

st̓link    gut something 

 

Notes: 

Adam Gregoire is the tətwit, around 13 years old.  

* The boy watched while the sƛ̓aʔčínm̓ was held without breathing for about 4 minutes and died.  

** The boy and dog were standing very still when we came over the hill. Snk̓lip stared at them for 

around 5 minutes, he never took his eye off us, until he could tell we were real. 
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7. iʔ st̓m̓ʕalt ła čtxət̓stisəl̓x  
 

Narrated by C̓alúpaʔ Adam Gregoire 

July 16, 2018, Nk̓maplqs, Head of the Lake OKIB 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

5 min. 39 sec.  

 

iksmay̓ám̓ axáʔ isntxʷús x̌minks iʔ st̓m̓ʕalt, xʷaʔstm̓ʕalt ła čtxt̓sisəl̓x. ʕ̓ac̓nt kʷa iʔ st̓m̓ʕalt ʔamstís iʔ 

ʔasíl iʔ tə supúlaʔxʷ. ixíʔ məł qipčm̓. ixíʔ uł kʷaʔ yʕat snʔačkílt iʔ st̓mʕalt.  

 

. . .  

 

Vocabulary: 

tk̓ʷiltməl̓x   they are calving 

kʷlkʷlalxʷ   calf 

sčutstłm̓   little bull (sčułm) 

čnqixʷstsəl̓x   herd them in 

čnqʷaʔqʷʔapásn̓t  castrate 

*3 13 door knocking by care aid, audio Part 2 added in 

wy̓snq̓ʷaq̓ʷapaʔsn̓t uł . . .  

q̓x̌ʷsqáxaʔməl̓x  putting out on range 

čq̓aʔáʔ    get stuck 

čk̓lxʷaməl̓x   hook it (on its eye socket to pull the calf out) 

čkʷntisəlx k̓łʔims iʔ stəmʕalt 

** 

 aʔ čtnmn̓čut   push 

čkʷmn̓čut   pull 

c̓rminm̓s   push  

 

Notes: 

C̓alúpa told about looking after cows, including birthing.  

* knocking noise in audio. Bev the care aid arrived at 3 13. Part 1 and 2 joined together.  

** in the audio it sounds like k̓łʔwim̓s, but C̓alúpaʔ then said k̓łʔim̓. He said you have to wait until it 

pushes, and then you pull at the same time.  
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8. sčəčan̓wíxʷ  
 

Narrated by C̓alúpaʔ Adam Gregoire 

July 16, 2018, Nk̓maplqs, Head of the Lake OKIB 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

7 min. 37 sec.  

 

axáʔ isntxʷús x̌minks iksmay̓xítm̓ q̓sápiʔ kn̓ ła swinúmtaʔx mat kn̓ k̓ʷinx spintk. kn̓ kʷu sčəčan̓wíxʷ. 

mat k̓ʷinx iʔ sčəčan̓wíxʷ uł way̓ taʔli· kn̓ kł, my̓pnun̓ ixíʔ tə nk̓ʷulmn̓. mat k̓ʷinx iʔ sčəčan̓wíxʷ. kn̓ 

čʕ̓alá·p, məł kn̓ ƛ̓xʷup.  ixíʔ mat, t̓əxʷ taʔlí kʷa k̓ʷinx spintk.* (00 43) 

 

ki, t̓əxʷ kn̓ sʕaláp uł kn̓ sƛ̓xʷup uł xiʔ, uł itlíʔ. iʔ xʷuy uł mat k̓ʷinx spintk kʷu sčəčan̓wíxʷ uł kʷu 

tk̓ʷink̓ʷínx. sisp̓lk kʷu xʷuyy k̓l Vančouver. ik̓líʔ kʷu sčəčan̓wíxʷ, c̓x̌ił ʔumsəlx iʔ sámaʔ iʔ 

tournanment. ixíʔ. iklíʔ kʷu čxʷuy. kʷu tk̓ʷink̓ʷinx mat. məł kʷu mat l̓ sʔaslásq̓t ilíʔ kʷu ksʔilíʔs. mi kʷu 

čxʷuy sʔistkm̓ iʔ lutiʔ iʔ spútaʔ. km̓ t̓i k̓ʷək̓ʷínaʔ ksksx̌anxs tl̓ spútaʔ t̓i itíʔ. (1 42) 

 

uł ah, kʷu łčyʕap mat t̓ak̓ín̓ məł way̓ il̓ piʔ sqipč iʔ lútiʔ iʔ Marčh mat way̓ c̓istm. ixíʔ mł kʷu k̓łʔim̓m̓ 

mł łk̓aʔáym̓ mi sič kʷu łxʷuy k̓l tawn̓ kiʔ kʷu čk̓ʷaʔk̓ʷul̓st. ilíʔ kʷu kł, kʷu səxʷmaʔmayaʔm̓ iʔ skʷists 

Don McDonald. ah, xʷuy uł čʔistm̓ ixíʔ mat k̓ʷinx spintk iʔ kʷu stxʷaʔxʷʔíts. uł c̓x̌ił iʔ sʔaklát c̓ʔistsəlx. 

uł inčáʔ kʷa kn̓ səčhockeyx. uł xíʔ niʕ̓áyp kn̓ čxʷuy k̓l snk̓ʷak̓ʷúl̓stn̓ iʔ sčəčan̓wíxʷ. iklíʔ kn̓, kʷu čkn̓xits 

kn̓ ła čk̓ʷak̓ʷúl̓st mat ilíʔ l̓ hockey. ixíʔ taʔlí, niʕ̓áyp sk̓aʔáym̓ uł kn̓ xʷuy k̓l snčəčan̓wíxʷtn̓. ilíʔ kn̓ 

k̓ʷaʔk̓ʷúl̓st. (2 57) 

 

t̓i kn̓ t̓a x̌il̓m̓ uł kʷmił, kʷuʔ čkičn̓tm̓ iʔ, ʔumsəl̓x iʔ German,** tl̓ ʔansq̓ʷút. ti kʷu tkaʔkaʔłís uł nixʷ 

sčəčmálaʔ iklíʔ. axáʔ kʷu tkaʔtkaʔłís iʔ kʷu sqilxʷ. uł iʔ sámaʔ axáʔ iʔ k̓ʷiƛ̓t ilíʔ aʔ čk̓ʷaʔk̓ʷul̓stsəl̓x. mat 

k̓ʷinx spintk ilíʔ kʷu stixʔílm̓s. uł mat taʔlí kʷu sčəčanəwxłiʔm ilíʔ aʔ mnimłtət. kiʔ iʔ čkičx iʔ German 

ilíʔ kʷu nkəčxiw̓sntm̓. iʔ muscles mat taʔlí mat c̓x̌ił tə təmłspintk iʔ smisƛ̓x̌ƛ̓x̌áps tl̓ inčáʔ. ʔal k̓ʔałáʔ 

way̓ łə my̓pnun. uł inčá lut kn̓ t̓ xʷuy naqs, mat all week. ixíʔ čkičx uł ah, ʔum̓səl̓x kʷaʔ iłqáqčaʔ Siggy. 

uł ʔum̓səl̓x iʔ Ralph, Felix. il̓ aʔ čk̓ʷaʔk̓ʷúl̓stn̓ čaʔkʷ il̓ one week. lut kn̓ t̓, mat t̓əxʷ sc̓kinx uł lut kn t̓ 

xʷuy ti mnimłčəl̓x. uł ixíʔ German. (4 20) 

 

kʷaʔ ixíʔ German ah, kʷuʔ čus, ła my̓pnun taʔxʷsláx̌tmn̓. uł ah, mat, kʷaʔ sčəčanwixʷ ilíʔ kʷu ła 

čk̓ʷaʔk̓ʷúlst. uł ixíʔ sčəčanwíxʷsəl̓x. məł ixíʔ sčəčanwíxʷəl̓x. uł ixíʔ German kʷaʔ taʔlí kʷaʔ mat sisyús. 

ah, iłqáqčaʔ ilíʔ, laʔkín iʔ kʷu sčəčanwíxʷ. ilíʔ kʷu, əkł t payáno.*** uł ilíʔ ki kʷu čk̓ʷaʔk̓ʷul̓st kʷu 

sčəčanwíxʷ. ixíʔ uł iłqáqčaʔ k̓laʔ čʔanwíxʷəl̓x mat iʔ kiʔ uł xi miyáł ixíʔ uł ah, mat ixíʔ il̓ payáno ixíʔ 

kiʔ tk̓ʷtk̓ʷiw̓s. ki l aʔ čaʔqíntm̓ iʔ t German. (5 20) 

 

uł ixíʔ il̓ skaʔłásq̓t ixíʔ łə xʷuysəl̓x uł itlíʔ Felix, ixíʔ nixʷ t̓i x̌ilstm̓ ixíʔ t German. uł lut kʷuʔ t̓ čusəl̓x. 

Monday kn̓ łčkičx uł itlíʔ inčá. kʷaʔ ʕ̓ac̓nt taʔlí uł əkłtn̓tin̓x ixíʔ iʔ sqəltmixʷ iʔ misnʕást aʔ tl̓ inčáʔ. 

mat iʔ t ʔupnkst pounds mat iʔ smisnʕásts. hahúy kʷaʔ kʷuʔ čus Don iʔ kʷuʔ čus, way̓ ilíʔ kʷ 

sčəčanwíxʷaʔx ixíʔ aʔ sql̓tmixʷ. ixíʔ kʷu s, laʔntín iʔ sčəčanwíxʷ. hahúy. kʷu tkʷn̓ksn̓wixʷ ixíʔ 

kst̓ax̌íl̓m̓s. ixíʔ kʷu sčəčanwí·xʷ uł kaʔłís sxʷuytət uł lut t̓əxʷ kʷuʔ t̓ čaʔnús. ixíʔ ink̓ʷúlm̓ taʔlí kn̓ sixl̓x. 

niʕ̓áyp kn̓ sixl̓x.**** məł kn̓ čaʔsqílxʷ. čniłč lut miyáł t̓ go t̓ čaʔnús. uł lut kʷuʔ t̓a c̓insts uł mat ilíʔ kʷuʔ 

inx̌ást. kiʔ kʷuʔ čus, axáʔ iʔ slx̌lax̌tət way̓ t̓i tanmústm̓ xiʔ t German. nixʷ ixiʔ itlíʔ kn̓ taxʷsl̓áx̌t uł kʷuʔ 
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čutxʷ ixíʔ kʷuʔ čus iʔ sql̓tmixʷ ƛ̓əm my̓pnun. kʷuʔ čus, it got hotter than ksx̌an tl̓ a hundred and sixty 

five in Germany. ixíʔ tałt xʷʔit. uł kiʔ kn̓ k̓ʷłax. (7 10) 

 

uł ixíʔ niʕ̓áyp isláx̌t uł laʔkín̓ kʷu kn̓xc̓iptm̓ iʔ sčəčan̓wíxʷ. ixíʔ itlíʔ naqs spin̓tk ixíʔ kn̓ xʷuy k̓l 

Vancouver iʔ ʔumsəl̓x iʔ Buckskin Gloves. iʔ kn̓ ƛ̓xʷup il̓ 1962. ixíʔ. ixíʔ uł puƛ̓m̓. (7 37) 

 

Vocabulary: 

sčəčan̓wíxʷ    boxing 

nkəčxiw̓sntm̓    ? 

payáno     piano 

tk̓ʷtk̓ʷíw̓s    landed on it (the piano) 

čaʔqíntm̓    got punched around 

əkłtn̓tin̓x    all muscled up 

tkʷn̓ksn̓wixʷ     shook hands 

niʕaýp isláx̌t laʔkín̓   (they became) friends forever 

kn̓xc̓iptm̓    ? 

 

Notes: 

Story about boxing training. Calúpaʔ won the Buckskin Gloves in 1962.  

* at this point the phone rang and the audio was edited together from Parts 1 and 2. As the phone was 

ringing, C̓alúpaʔ said, “lut t̓ə xʷʔit isčəčan̓wíxʷ.” (edited out).   

** a German man named Kurt became his sparring partner, coach and good friend. 

*** there was a piano there on the stage where they were sparring. 

**** Calúpaʔ gestured, moving back and forth, sixl̓x.  

 

 

9. k̓ʷul̓n̓čútn̓ naʔł sqʷəsqʷasíʔaʔs  
 

Narrated by C̓alúpaʔ Adam Gregoire 

July 17, 2018, Nk̓maplqs, Head of the Lake OKIB 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

3 min. 23 sec.  

 

atáʔ kʷuʔ sčutx inlʔíw̓ iʔ smy̓may̓s. uł čaʔkʷ lut t̓ inčá yayʕát aʔ čmiłtín inlʔíw̓ iʔ smy̓mays. taʔlí xʷʔit. 

nax̌m̓ł inlʔíw̓, tałt iʔ tl̓ aʔ q̓sápiʔ łaʔ čmay̓ám. uł nixʷ aʔ čmistísəl̓x iʔ skʷists ixíʔ ilíʔ aʔ čmay̓łtís iʔ 

sqʷsiʔ aʔ čmiłtís. inčáʔ uł qʷnqʷant uł lut. nax̌mł axáʔ iʔ kʷuʔ čus ixíʔ aʔ čmistín̓. (00 41)  

 

q̓sápiʔ ał k̓ʷul̓nčútn̓ uł iʔ sqʷsqʷasíʔaʔs. aláʔ il̓ tm̓xʷúlaʔxʷtət. uł yayʕátəl̓x aláʔ uł aʔ mnimłtət iʔ 

sqʷsqʷsi… snk̓lip kʷaʔ iʔ k̓ʷul̓n̓čútn̓tət mnim̓łtət. čəm way̓, they̓ll laugh about me. But then, I̓m not 

gonna stop. ah, ilí···ʔ uł ah, kʷaʔ mat ałí taʔlí xʷʔitəl̓x. čus iʔ slax̌ts k̓ʷul̓n̓čútn tə snk̓lip čuntm̓. axáʔ 

čaʔkʷ k̓ʷul̓n̓čútn̓ čaʔkʷ  k̓łxʷuysts k̓ansq̓ʷút asqʷəsqʷasíʔa. uł ta čklí, ah. čuntm̓əl̓x tə snk̓lip, ki. iklíʔ 

kłčəčwíxaʔ k̓l lkʷut. uł axáʔ mat kmusməs, kčilčl̓kstəl̓x. čun, ah, lut t̓ yʕat aʔ čmiłtín̓. (2 00) 

 

čuntm̓əl̓x iʔ t snk̓lip, axáʔ ʔums iʔ skʷskʷists. uł iʔ stawn̓qínaks. ixíʔ ƛ̓m, swit iʔ skʷists. čuntm̓əl̓x t 

snk̓lip, ʔax̌l̓mnčút xʷu·y mł p n̓yʔak̓ʷ iʔ t sčəčwíxaʔ. təxʷ taʔkín iʔ snłq̓yus. čun̓tm̓əl̓x lut t̓a kłčaʔčʔm̓p. 
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axáʔ ʔums iʔ sxʷsxʷuyəl̓x. uł ixíʔ sʔawnqínaks. t̓i lut put ksp̓uƛ̓axəl̓x uł kiʔ aʔ łc̓ʕac̓m̓, t̓a łc̓ʕac̓m̓. uł 

yayʕát ixíʔ, lut t̓a čmiłtín, iʔ ocean il skʷists il̓ aʔ n̓qilxʷčn̓. uł yʕa·t ocean. təxʷ inčáʔ čk̓łpaʔxstsin čaʔkʷ 

lut ixíʔ t̓ čʕ̓ac̓m̓ uł lut pn̓kin̓ aláʔ ksyʕapsəl̓x uł axáʔ tałt iʔ kʷəčkʷəčtwilxəlx. sc̓x̌ilx iʔ aʔ č, kn̓ stils 

q̓sápiʔ iʔ ƛ̓aʔƛ̓aʔn̓tísəl̓x iʔ kakíčiʔs axáʔ iʔ tm̓xʷúlaʔxʷ, iʔ sámaʔ. ixíʔ naqs. kn̓xc̓ipn̓t. (3 23) 

 

Vocabulary: 

stawn̓qínaks    ? 

snłq̓yus     ? 

kłčaʔčʔm̓p    ? 

kn̓xc̓ipn̓t    turn it off ? 

 

Notes: 

Story about snk̓lip, told to C̓alúpaʔ by his dad.  

 

 

10. inlʔíw̓ qʷaʔqʷaʔm̓sqáx̌aʔ  
 

Narrated by C̓alúpaʔ Adam Gregoire 

July 17, 2018, Nk̓maplqs, Head of the Lake OKIB 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

9 min. 46 sec.  

 

q̓sápiʔ inlʔíw̓ taʔlí kʷu sčəčmálaʔ. uł q̓sápiʔ ak̓láʔ əkł, iʔ k̓l sn̓panusčútn̓.  

… 

 

Vocabulary: 

 

Notes: Story about working with horses.  

 

 

11. sqʷaʔqʷaʔm̓sqáx̌aʔm̓ l̓ spax̌mn̓  
 

Narrated by C̓alúpaʔ Adam Gregoire 

July 17, 2018, Nk̓maplqs, Head of the Lake OKIB 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

3 min. 07 sec.  

 

ʕ̓ac̓nt iʔ nixʷ iksmay̓xítm̓ axáʔ isntxʷús iʔ k̓l sqʷaʔsʷqaʔm̓sqáx̌aʔm̓.  

… 

 

Vocabulary: 

sqʷaʔqʷaʔm̓sqáx̌aʔm̓   breaking, training horses  
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Notes: 

Story about breaking horses.  

 

12. axáʔ iʔ tl̓ logs  
 

Narrated by C̓alúpaʔ Adam Gregoire 

July 23, 2018, Nk̓maplqs, Head of the Lake OKIB 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

2 min. 24 sec.  

 

iksmay̓ám̓ q̓sápiʔ łaʔ člogsm̓əl̓x iʔ sqilxʷ. mat təxʷ ixíʔ nixʷ iʔ sámaʔ.  ʕ̓ac̓nt kʷaʔ xʷuy k̓l iʔ 

nik̓ústn̓əl̓x. tkasʔasíl mi k̓ʷul̓msəl̓x ixíʔ naník̓ustn̓. 

. . .  

 

 

Vocabulary: 

nik̓ústn̓    ?   

naník̓ustn̓   ?  

 

Notes: 

Story about logging. AG axáʔ iʔ tl logs 2 min Jul 23 2018.  

 

13. čnʕačúsməl̓x  
 

Narrated by C̓alúpaʔ Adam Gregoire 

July 23, 2018, Nk̓maplqs, Head of the Lake OKIB 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

2 min. 58 sec.  

 

iksmay̓ám̓ q̓sápiʔ, axáʔ iʔ kʷu sqilxʷ ła čnʕačúsməl̓x. c̓x̌ił kʷuʔ čúnmaʔs iʔ ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap. ʔum̓səl̓x 

Antrew̓. iʔ sqilxʷ iʔ skʷists il̓ sámaʔ. Andrew Lampereau. ixíʔ taʔlí kʷuʔ čunm̓ kn łə tətwit. kʷu ła 

čn̓ʕačúsm. iʔ c̓x̌l̓ičn̓ uł ixíʔ iʔ sʕaníxʷ.  

. . .  

 

Vocabulary: 

čnʕačúsm   trapping   

 

Notes: 

About trapping as taught by Andrew Lampereau. AG čnʕačúsməlx 3 min Jul 23 2018.  
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14. intaatúpaʔ ła čpuxʷm̓  
 

Narrated by C̓alúpaʔ Adam Gregoire 

July 23, 2018, Nk̓maplqs, Head of the Lake OKIB 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

0 min. 36 sec.  

 

kn̓ ksmay̓míxaʔx. q̓sápiʔ iʔ lúti iʔ sámaʔ ta čyʕa. q̓sápiʔ iʔ lúti iʔ sámaʔ ta čyʕa. uł ƛ̓aʔkʷílx kʷaʔ, ki kʷu 

čx̌əstwilx kʷu ła čq̓ilt. ixíʔ uł xʷʔit iʔ ƛ̓aʔkʷílx uł axáʔ iʔ knaqs intaatúpa ixíʔ ks, iksmay̓ám̓ in̓taatúpa ła 

čpuxʷm̓. (00 36) 

 

Vocabulary: 

 

 

Notes: 

A brief start to a story about ƛ̓aʔkʷílx. AG intaatúpaʔ ła čpuxʷm̓ 1 1 min Jul 23 2018 

 

15. intaatúpaʔ sisyús ƛ̓aʔkʷílx  
 

Narrated by C̓alúpaʔ Adam Gregoire 

July 23, 2018, Nk̓maplqs, Head of the Lake OKIB 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

4 min. 54 sec.  

 

iksmay̓ám̓ q̓sápiʔ iʔ sámaʔ lutiʔ əłčyʕap. uł q̓sápiʔ kʷaʔ lut kʷaʔ təxʷ t̓a kłsəxʷmrim̓. ti axáʔ iʔ ƛ̓aʔkʷílx, 

ixíʔ kʷ ła čq̓ilt km stim̓ uł ixíʔ sƛ̓aʔantíxʷ. (00 30) 

 

iksmay̓ám intaatúpa. q̓sápiʔ ła čk̓ʷul̓s. ła čwiks iʔ aʔ čtlxʷnčút. məł k̓ʷul̓s. məł əłx̌əstwílx.  

. . .  

 

Vocabulary: 

čtlxʷnčút   difficulty ? 

 

Notes: 

Story about ƛ̓aʔkʷílx. 15 AG intaatúpaʔ sisyús ƛ̓aʔk̓ʷilx 5 min Jul 23 2018.  
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Kʷuxaʔstmínaʔ      

Victor Antoine 
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16. Kʷuxaʔstmínaʔ kmy̓plaʔnčút 
 

Narrated by Kʷuxaʔstmínaʔ Victor Antoine  

September 14, 2018 at Syilx Language House 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

1 min. 16 sec.  

 

hahúy. way̓ x̌ast sx̌əl̓x̌ʕalt. inčáʔ kn̓ Kʷuxaʔstmínaʔ. isn̓səmáʔskʷíst Victor Antoine. tlaʔ nk̓mapl̓qs kiʔ 

kn̓ łčxʷuy tə sʔiłkʷəkʷʕást. ik̓líʔ in̓tm̓xʷúlaʔxʷ. ik̓líʔ isn̓ƛ̓x̌əptán. Jimmy Atwán̓, in̓k̓ík̓ʷaʔ. Maryát 

istm̓tímaʔ. Joe Abel ink̓ík̓waʔ. Mary Abel isk̓ʷúy. ixíʔ yayʕát inxaʔxʔít in̓ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌áp. itl̓íʔ kiʔ kn̓ čxʷist. 

yayʕát stim̓ k̓ʷul̓n̓. kn̓ k̓ʷulm̓ tə sml̓kʷalqʷ, k̓l snp̓ik̓mn̓ kn̓ k̓ʷulm̓. yʕat itíʔ stim̓ in̓čáwt, kn̓ łə ƛ̓x̌ap. (0 

58) 

 

ʕapnáʔ, way̓ kn̓, way̓ kn̓ k̓iwəl̓x. ʕapnáʔ aláʔ kn̓ mut ʕapnáʔ. uł kʷuʔ siw̓s isnəqsílxʷ, hahúy, mutx ilíʔ. 

mi tqʷl̓qʷiltmn̓txʷ itíʔ stim̓ aʔ čmistíxʷ. (1 16)  

 

 

Vocabulary: 

Kʷuxaʔstmínaʔ  Victor Antoine 

kmy̓plaʔnčút    talk about relations 

sml̓kʷalqʷ   standing tree (for loggers) 

 

Notes: 

First recording with Kʷuxaʔstmínaʔ, OKIB fluent Elder, aged 78. Recorded at Syilx Language House.  

 

17. iʔ skx̌ʷəx̌ʷíplaʔm̓s il̓ spix̌m̓ 
 

Narrated by Kʷuxaʔstmínaʔ Victor Antoine  

September 14, 2018 at Syilx Language House 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

7 min. 25 sec.  

 

hahúy. ʕapnáʔ kʷuʔ siw̓s isn̓txʷús,* čaʔkʷ stim̓ akstqʷl̓qʷil̓tmnm̓? čun, tə sk̓aʔłlásq̓t, ixíʔ aʔ čʔum̓səl̓x iʔ 

protočols. isláx̌t Andrew, Kiláwnaʔ, ixíʔ aʔ kłn̓qʷl̓qʷiltn̓. kʷu ʔul̓lús kʷu may̓xtwíxʷ. čut Kiʔláwnaʔ, 

hahúy, stqʷaʔqʷaʔl̓mínm̓tət iʔ protocol. kʕayn̓čú···tmn̓ Andrew, nax̌m̓ł kʷuʔ čus, uníxʷm̓. yayʕát stim̓ 

aláʔ l̓ tm̓xʷúlaʔxʷ aʔ čkc̓x̌ʷíplaʔ. (00 43) 

 

hahúy. ʕapnáʔ ixíʔ iʔ kc̓x̌ʷíplaʔ. yayʕát il̓ stim̓ iʔ tm̓xʷúlaʔxʷ k̓ʷul̓n̓txʷ. tałt t̓i kspútaʔx. axáʔ iʔ 

protocol. mi tqʷl̓qʷil̓tmn̓. p iksčúnm̓, lut yayʕát stim̓ t̓a čmistín̓. nin̓wís axáʔ tqʷl̓qʷil̓tmn̓. miʔ aʔ čmistín̓ 

in̓níxl̓mn̓ kn̓ łə tətwit. mi tqʷl̓qʷil̓tmn̓. ixíʔ uł axáʔ nan̓sp̓iw̓čn̓ ixíʔ. kl̓ ʕaʔ. nixl̓mn̓txʷ mi··· kʷ čut, way̓ 

put ixíʔ Kʷuxaʔstmínaʔ iʔ tqʷl̓qʷil̓tm̓s. nax̌m̓ł axáʔ mat snłiptmnm̓s. km̓ lut t̓a čmistís. axáʔ mi kt̓k̓ʷntin̓, 

inčáʔ aʔ čmistín̓. uł, ʕapnáʔ iʔ ʔum̓s ixíʔ isláx̌t Andrew, iʔ protocol. il̓ spix̌m̓, iʔ protocol. way̓ kʷ 

mu···t čaʔkʷ ilíʔ, uł kn̓ nstils, staʔ wáy̓ʔuw̓yaʔ. way̓ kn̓ kspíx̌aʔx. hahúy. way̓ čmistíxʷ t̓i lut kʷintxʷ 

asʔululmínk ixíʔ aʔ sqaqčəl̓x k̓l wist itíʔ. lut. kʷ kʷilstnm̓. kʷ c̓iw̓stxʷ. čun̓ts anƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌áp xʷsxʷusl̓x mi 
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xʷk̓ʷnčut. mat taʔlí kʷ paʕ̓áʔ. kʷ qaqčəl̓x ixíʔ askʷílstnm̓. čxʷuy sx̌lap kʷ nʔamú·t kʷ kʷilstnm̓ kʷ 

k̓ʕančút. k̓ʷulmn̓txʷ iʔ mrím̓stn̓. tixʷntxʷ iʔ c̓q̓iłp. tixʷntxʷ iʔ skʷkʷʔiłp. il̓ c̓q̓iłp. skʷkʷʔiłp. uł iʔ 

tkʷtkʷkčxiłp. taʔlí ixíʔ x̌ax̌áʔəl̓x yayʕát ixíʔ sk̓ʷul̓s. ła ksxʷk̓ʷn̓čut. (3 14) 

 

ntq̓itkʷn̓txʷ ilíʔ mi čʔix čʕalx. kʷ c̓w̓c̓ʔančút. qʷl̓qʷilstxʷ iʔ mrim̓stn̓. čuntxʷ way̓ aspuʔús. čuntxʷ 

k̓ʷul̓n̓čutn̓, iʔ st̓lsqilxʷ łə t̓wists aláʔ l̓ tm̓xʷúlaʔxʷ k̓ʷul̓n̓čutn̓, inčáʔ. ałíʔ inčáʔ kn̓ sisyús. t̓iłxʷ c̓q̓iłp. lut, 

inčáʔ, mi kʷuʔ sk̓ʷul̓m̓stsəl̓x ła ksxʷk̓ʷnčútaʔx. yayʕátəl̓x t̓wistəl̓x ilíʔ. way̓ ixíʔ čk̓laʔ, t̓aláʔxʷil̓x iʔ 

tm̓xʷúlaʔxʷ. kʷuʔ t̓w̓w̓isəst iʔ t̓i kʷuʔ ʔax̌əlwisəs. kʷuʔ c̓x̌ʷn̓tim̓. kʷ spíx̌aʔx. hahúy, xʷk̓ʷnčut. tixʷntxʷ iʔ 

mrim̓stn̓, kʷ kc̓w̓c̓aʔn̓čút. siw̓sntxʷ. tk̓ʕaplaʔn̓čútmn̓txʷ, siw̓sn̓txʷ, way̓ čaʔkʷ isn̓iw̓xʷtíłc̓aʔ, kʷuʔ 

xʷk̓ʷłtikʷ. lut kʷuʔ kstk̓aʔtmís iʔ k̓ast il̓ sqiltk. čaʔkʷ t̓i niʕ̓áyp x̌ast isn̓iw̓xʷtíłc̓aʔ, x̌ast k̓ʷəčk̓ʷačt isqíltk. 

(4 11) 

 

kʷ xʷl̓wis kaʔłl̓ásq̓t. čut ink̓ík̓ʷaʔ Tommy Gregory, yayʕát stim̓ aláʔ l̓ tm̓xʷúlaʔxʷ l̓ kaʔłís. lut put t̓a 

čmistín̓ sc̓kinx kiʔ aʔ čt̓iʔc̓x̌íł. t̓i sčminám̓, kʷu łə c̓x̌ʷn̓tim̓, yayʕát stim̓ aláʔ l̓ tm̓xʷúlaʔxʷ l̓ kaʔłís. 

kaʔłlásq̓t akskʷílstnm̓. kaʔłlásq̓t aksc̓ʕalx. yʕa·t stim̓ kaʔłís. lut t̓a čmistín̓ put st̓aʔ čk̓laʔkínx ixíʔ. t̓i 

kmax iʔ aʔ čmistín̓ ixíʔ kʷuʔ c̓x̌ʷn̓tim̓. hahúy. kaʔłlásq̓t akskʷilstnm̓. kʷ xʷk̓ʷnčut. nəxʷk̓ʷinkn̓txʷ 

asʔulul̓mínk. pul̓n̓t. kʷ pul̓st. həy··· way̓ ixíʔ. way̓ ixíʔ. kʷ ksn̓pix̌mn̓. kʷ kʷʕačtm̓. kʷintxʷ asʔululmínk. 

ixíʔ asqáqčəl̓x. kʷ xʷu·y k̓l sk̓ʷl̓k̓ʷal̓t km̓ itíʔ il̓ wíʔwaʔst. ałíʔ kʷ k̓ʷulst, čm̓ t̓i ik̓líʔ put aʔ kskičx. čmay̓ 

ilíʔ ʔakswíx tə čc̓ʕac̓stm̓s. iʔ pw̓alxkn̓ iʔ kswy̓numtxs. t̓ʕapntíxʷ. txʷuy̓mn̓txʷ. tk̓ʕáplan̓txʷ. way̓ lim̓lm̓t, 

anwíʔ aspuʔús. uł čuntxʷ k̓ʷul̓n̓čútn̓, inčáʔ mi kʷuʔ sc̓iłn̓s, iʔ st̓l̓sqilxʷ. tk̓ʕáplaʔn̓txʷ, kʷin̓txʷ iʔ smanxʷ, 

pxʷntixʷ. k̓łnik̓n̓txʷ. k̓ʕan̓txʷ. axáʔ n̓łq̓ʷłqitmn̓t uł ixíʔ aʔ łəłxʷuy. ixíʔ. (6 34)  

 

xʷʔit čaʔkʷ čus ixíʔ isláx̌t Andrew. xʷʔit iʔ protocol. kmay̓xtwíxʷmn̓tm̓. iʔ kʷu ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌ap ʕapnáʔ. čaʔkʷ 

kʷu kʷil̓l̓. uł čut iʔ naqs axáʔ, way̓, tqʷl̓qʷiltm̓s ixíʔ uł čut, way̓ ixíʔ inčáʔ aʔ čmistín̓. čuntm̓ iʔ tə slax̌ts, 

way̓ ixíʔ put. nixʷ axáʔ mat asn̓łiptmnm̓ km̓ lut aʔ čmistíxʷ,  axáʔ iksktxʷam̓. ixíʔ iʔ ksk̓ʷul̓tət, ixíʔ iʔ 

kłčáwtət. mi, axáʔ l̓ sp̓iw̓čn̓ yayʕát tk̓ʷak̓ʷ ixíʔ. laʔkí·n sx̌l̓x̌ʕalt čmay t̓i kn̓ n̓łipəpt. čm̓ kl̓aʔn̓tísəl̓x axáʔ 

čm̓ čut, t̓i kʷmił mi łaʔqʷčín Kʷuxaʔstmínaʔ. way̓ axáʔ aʔ čmistín̓ inčáʔ. ixíʔ isláx̌t Kiʔláwnaʔ Andrew 

MčGinnis tałt ixíʔ x̌minks yayʕát stim̓ kčkmy̓ʔíplaʔ.  ixíʔ Andrew iʔ čus, iʔ protocol. way̓ lim̓lm̓t. kʷuʔ 

čus isntxʷús,* mutx ilíʔ mi tqʷl̓qʷiltmn̓txʷ. ixíʔ t̓i aʔ čmistíxʷ. way̓ x̌ast sx̌l̓x̌ʕalt. (7 25)  
 

Vocabulary: 

skx̌ʷəx̌íplaʔm̓   protocols 

čkc̓x̌ʷíplaʔ   protocols 

pútaʔ    honour, celebrate 

nansp̓íw̓čn̓   echo ? 

wáy̓ʔuw̓yaʔ   listen up   ? 

paʕ̓áʔ    grey, negative energy 

tkʷtkʷkčxiłp   ? 

t̓aláʔxʷil̓x   ? 

ʔax̌əlwisəs   wander around 

tk̓ʕaplaʔn̓čútmn̓t  pray for yourself 

sčminám   knowledge ?  

nəxʷk̓ʷinkn̓txʷ   ? 

n̓łk̓ʷłqitmn̓t    cut the throat ? 

łaʔqʷčín    clear speaking 

kčkmy̓ʔíplaʔ   shared knowledge, guiding principles ?  
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Notes: 

About Syilx protocols in general. Victor humbly says that what he knows is not everything and that his 

friend and fluent Elder Andrew McGinnis has advised us that everything, including protocols, needs to 

be taught and shared. Second pass completed with SLH students.  

* Victor is referring to Sʔímlaʔxʷ as his sntxʷus who asked for teachings on protocols.  

 

18. kc̓x̌ʷíplaʔ 
 

Narrated by Kʷuxaʔstmínaʔ Victor Antoine  

October 27, 2018 at Syilx Language House 

Recorded and Transcribed by Sʔímlaʔxʷ  

23 min. 22 sec.  

 

oh. čus, aaaaand action! nikxəna kʷuʔ txʷpxʷpmnwíxʷ ałí kn̓ movie star. ha way̓? ki. ixíʔ kʷuʔ 

txʷuym̓s isntxʷús. kʷuʔ siw̓s, ʔums isláx̌t Andrew McGinnis, iʔ protocol. yʕat stim̓ aláʔ il̓ tm̓xʷúlaʔxʷ 

aʔ čkc̓x̌ʷíplaʔ. yʕat stim̓ t̓əxʷ čus ink̓ík̓wa Tommy Gregory, yʕat stim̓ t̓i put. ixíʔ kiʔ aʔ kłprotocol.  

. . .  

 

Vocabulary: 

txʷpxʷpmnwíxʷ   ? 

kc̓x̌ʷíplaʔ   protocol ?   

 

Notes: 

Victor shares about protocols from his teachings from his dad and Andrew McGinnis. He says that he 

does not know everything. If anyone has anything to add, if he has forgotten anything, to please come 

and record and share the teachings so they are not lost. VA kc̓x̌ʷíplaʔ 25 min Oct 27 2018.  
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Q̓iyusálxqn        

Herman Edward        
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19. ɣipxƛ̓út 
 

Narrated by Q’iyusálxqn Herman Edward 

April 27 2018, on site at Standing Rock BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent  

4 min. 48 sec. 

 

LB. hahúy Q̓iyusálxqn̓ kʷu k̓aʔkín̓ ʕapnáʔ ? 

 

HE. ixíʔ axaʔ iʔ sʔum̓s, ɣʔipxƛ̓ut, ɣipxƛ̓ut. ixíʔ uł q̓sápi axáʔ sn̓k̓ʷaʔk̓ʷul̓stn̓s iʔ n̓xaʔčín̓tət. ixíʔ uł 

tk̓ʷitxl̓x̌ísxn̓ uł c̓x̌ił atáʔ trpqn̓čut, m̓l̓xʷńčut, uł kswitmíst k̓iw̓ĺx. sčutxəl̓x kʷ łaʔ čtk̓iw̓l̓x kʷ n̓ql̓tiqn̓. lut 

kʷ yʕaxʷt. lut akst̓il̓xʷm̓ ixíʔ uł.. laʔkín̓ ksxʷúyaʔx iʔ sqil̓xʷ. k̓aʔkín̓ k̓l ləkʷtúlaʔxʷ. ixíʔ x̌litn̓tsəl̓x ałi kʷ 

sy̓sy̓us. ałi talí kʷ k̓ʷəčk̓ʷačt. uł lut stim̓ əčt̓iĺxʷstxʷ. (1.00) 

  

ixíʔ uł čn̓k̓ʷaʔk̓ʷúl̓stn̓ axáʔ c̓x̌ił taʔxʷ sn̓.. čaʔkʷ     ?         kʷ ti·ł kʷ taʔxʷsn̓ktiłxʷtn̓. ti ximíx k̓aʔkín̓      ?      

kʷ n̓xi· c̓x̌ił n̓xim̓stm̓səl̓x. ałi kʷ łaʔ čxʷuy k̓l̓ x̌əx̌súlaʔxʷ. uł axáʔ yʕat iʔ xƛ̓ut. sčutxəl̓x, axáʔ iʔ n̓xr̓xr̓in̓k 

čaʔkʷ t̓i ny̓ʕay̓p kʷ kʷaʔk̓ʷúlst kʷ ła čtŕutm̓. axáʔ ʕan̓t tałt xr̓xar̓t iʔ k̓ʷiƛ̓t iʔ mqʷiw̓t. kʷ qil̓t uł t̓i lútiʔ uł 

kʷ qil̓t uł čq̓ʷəq̓ʷúƛ̓axnm̓əl̓x sčutxəl̓x ixíʔ uł talí· asqíl̓t k̓ʷčk̓ʷačt. uł lut aks č aksn̓sl̓pqín̓ uł aksty̓aqʷt. 

(1.53) 

 

sčutxəl̓x ixíʔ ła čk̓ʷaʔk̓ʷul̓stsəlx talí· čk̓ʷul̓stsəlx uł lut t̓a čt̓il̓xʷstsəl̓x iʔ stim̓. ixíʔ uł n̓k̓ʷaʔk̓ʷíntm̓əlx mat 

iʔ t ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap. haʔkínm̓ k̓ʷəčk̓ʷačt uł ixíʔ čusəl̓x, ̓ ̓ way̓ ik̓lí kʷu łə ksxʷuyaʔx t tm̓xʷúlaʔxʷ k̓a l̓ 

ləkʷtúlaʔxʷ iʔ k̓l̓ sk̓aʔłíkn̓. way̓ an̓wí kʷ ƛ̓ax̌t, an̓wí kʷ xʷuy. ̓ ̓ uł ilíʔ ʕac̓əs iʔ tuʔtw̓ít, nk̓ʷaʔk̓ʷínm̓əl̓x 

yʕat iʔ sy̓sy̓us iʔ ƛ̓ax̌t n̓yʕ̓aʕ̓ayil̓s. xiʔ n̓xƛ̓n̓tim̓əl̓x uł ixíʔ čxʷuy. lut iʔ x̌ʷupt ksxʷuyaʔx ałi 2.42            ?  

lut əksəp̓l̓wis uł qʷan̓xn̓tsəl̓x. (2.49) 

 

LB. uł Qiyusál̓xqn̓ iʔ xƛ̓ut kłʔam̓s ixíʔ, ixíʔ talí pil̓ iʔ xƛ̓ut. xkistm̓ iʔ sqil̓xʷ q̓sápi łaʔ čk̓ʷul̓m̓stsəl̓x iʔ 

xƛut c̓x̌ił atáʔ ? 

 

HE. axáʔ pil̓ iʔ xƛ̓ut aláʔ wikn̓ ixíʔ uł ki uł pəkʷn̓tisəl̓x iʔ síyaʔ uł iʔ sp̓iƛ̓m̓. iʔ lut t mar̓wi, kʷaʔ ʕac̓n̓t 

kʷaʔ iʔ xƛ̓ut ixíʔ sčʔixx. uł iʔ tl̓ kły̓xʷutm̓s čʔix, ałi łaʔ čkʷlaʔl̓. xiʔ uł t̓i lútiʔ uł way̓ x̌waʔw iʔ sp̓iƛ̓m̓, 

km̓ iʔ síyaʔ km̓ ximíx iʔ spiqáłq. ixí uł iʔ n̓k̓ʷul̓mn̓s axáʔ iʔ xƛ̓ut iʔ pil̓sxn̓ əčqmin̓ atláʔ kʷu twist uł t̓i 

put. k̓aʔ mnim̓łtət aláʔ kʷ pkʷaʔm̓. uł pkʷn̓ti·s iʔ yam̓x̌ʷaʔ uł n̓c̓sʕap. 

 

Vočabulary: 

ɣipxƛ̓út   Standing Rock 

tk̓ʷitxl̓x̌ísxn̓   rock climbing 

m̓l̓xʷn̓cut   lie to self 

ctŕutm̓    run uphill 

sk̓aʔłíkn̓   over the mountains. 

n̓yʕ̓aʕ̓ayil̓s   brave, courageous 

n̓xƛ̓n̓tim̓əl̓x   they make their rounds 

Notes: 

This recording was done on site at Standing Rock in Ashnola BC. The site is right off the road so 

unfortunately passing traffic can be heard on the recording. 
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Sʕam̓tíc̓aʔ Sarah 

Peterson & Qʷəl̓mnal̓qs 

Theresa Ann Terbasket        
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20. Sʕam̓tíc̓aʔ naʔł Qʷəl̓mnal̓qs 
 

Narrated by Sʕam̓tíc̓aʔ nał Qʷəl̓mnal̓qs 

August 15 2017, LSIB BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

5 min. 49  sec. 

 

TAT li·ʔ wikm̓ t tupl̓. isnamímaʔt Laura k̓l̓ inčítxʷ kič.            ? .13 uł kʷuʔ čus ̓ ̓ ah! ah! ik̓lí iʔ tupl̓. way̓ 

iksql̓wítm̓.̓ ̓ čun̓ ̓ ̓ čistkʷ iʔ tupl̓. kʷ čist! ixíʔ isn̓tkʷíl̓s.̓ ̓ 

 

SP n̓tkʷil̓s, isnək̓ʷčwíx. 

 

TAT isnək̓ʷčwíx ha? ixíʔ iʔ sʔum̓s, isnək̓ʷčwix? uł ixíʔ čun̓, lut aksqal̓wítm̓. čistkʷ! ̓ ̓ akláʔ 

xʷu·y̓ .43         ? ̓ ̓ way̓ aklá tk̓iw̓l̓x way̓ ksk̓ʷaʔn̓tsís. ̓ ̓ čun̓, ̓ ̓ lut kʷuʔ t̓ ksk̓ʷaʔn̓tís.̓ ̓ lut t̓ čun̓tm̓, kʷuʔ 

k̓ʷaʔn̓tís mi sp̓ʕac̓. (1.00) 

 

TAT Iʔ sčuń ̓ ̓čist ̓ ̓ čuń ̓ ̓ čist, isn̓qsíl̓xʷ aláʔ kʷliw̓təl̓x. ̓ ̓ čun̓ ̓ ̓ kʷin̓t axáʔ iłác̓məń məł łc̓n̓tixʷ iʔ x̌əx̌maʔł. 

iʔ lut in̓x̌ást iʔ x̌əx̌maʔł. 

 

SP ki k̓astət. 

 

TAT t̓əxʷ lut t̓i k̓ast, iʔ čaʔkʷ k̓aʔtxʷúsm̓ məł ixíʔ n̓ʔałx̌ʷáqsn̓t. kʷuʔ ʔatxʷínaʔs km̓ t̓i k̓asts. 

 

SP kłqičlx ilíʔ l̓ an̓kl̓kíl̓x. 

 

TAT kn̓ kłaćmən̓ iʔ k̓l̓ inʔíčkn̓tn̓, 1.55      ?, sn̓łqʷutn̓, uł l̓ latəp, uł l̓ isn̓kłmutn̓, ilíʔ yʕat łaćmən̓. (2.05) 

 

SP ha kʷ kłslaqs pútiʔ ? 

 

TAT lut t̓ xʷʔit, na·qs laʔčkin̓ məł kʷuʔ kičs. 

 

SP ik̓líʔ lut kʷu t̓a kłslaqs. 

 

TAT kʷaʔ mat x̌w̓x̌wʔúlaʔxʷ ha? way̓ t̓i lútiʔ c̓sʕap. inčáʔ pu̓tiʔ ilíʔ kn̓ kł... 

 

SP ałíʔ ilíʔ əčn̓pʕał. 

 

TAT lut iʔ t̓, ixíʔ nik̓səl̓x iʔ sw̓púlaʔxʷ məł iʔ yʕáłk̓aʔ. (2.43) 

 

SP nax̌ł ilíʔ kʷ kłn̓pʕáłlaʔxʷ? 

 

TAT ki. iʔ sutn̓ n̓ʕax̌ʷt. 

 

SP n̓ʕax̌ʷt? lut t̓ n̓pʕáłlaʔxʷ? 
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TAT n̓pʕáłlaʔxʷ ixíʔ kʷ łaʔ čq̓it. məł n̓płpʕáłlaʔxʷ, ixíʔ łə aʔ n̓pʕáłlaʔxʷ. axáʔ n̓ʕax̌ʷt. (3.00) i·ʔ kʷu 

xʷuyy̓ čaʔkʷ, čaʔkʷ iʔ k̓l̓ stim̓ iʔ sʔum̓s? mat?.. n̓qʷʕáyłćaʔ qʷʕáyłc̓aʔ? 

 

SP lut t̓a čnixl̓m̓stn̓ 

 

TAT mat ixíʔ iʔ sʔum̓s haʔ 

 

SP xʷúm̓tiʔ 

 

TAT ixíʔ čʔum̓stsəlx iʔ síl̓xʷaʔ iʔ arsíkʷ. ik̓líʔ mut. iʔ čaʔkʷ kʷ xu·y̓ uł kʷ qaʔql̓. c̓x̌ił kʷu qaʔql̓. t̓aʔ 

x̌x̌ílm̓ uł taʔ čk̓la t̓a x̌ilm̓. c̓x̌ił qaʔqlm̓. c̓x̌ił pəqsíwaʔs (3.46) ilíʔ kłt̓ít̓aʔkʷt k̓ək̓y̓úmaʔt, t̓ít̓aʔk̓ʷt. ilíʔ 

sčutxəl̓x iʔ čaʔkʷ ixíʔ wikn̓txʷ. məł təłt aksn̓x̌əstminm̓. sčutxəl̓x sílxʷaʔ arsíkʷ. (4.08) 

 

SP ha uł? 

 

TAT laʔkín̓ mi łyʔiq̓ʷ, ixíʔ iʔ snilítn̓s. stim̓ mat iʔ səčkin̓x, mat, iʔ sutn̓ atáʔ. mat xʷəxʷ, mat? səčx̌il̓x, 

c̓x̌ił swr̓ák̓xən̓. kʷaʔ ʕac̓n̓t k̓aʔxís. i·tm̓ (4.28) kim̓ səčkinx uł kn̓ nstil̓s. čaʔkʷ way̓ t̓i kaʔw̓s łc̓n̓tim̓ iʔ 

swr̓ak̓xən̓ uč čaʔkʷ q̓it. way̓ iʔ kʔaw̓s k̓ʷin̓tm̓. 

 

SP čaʔkʷ ha? 

 

TAT ki čaʔkʷ iʔ kʷu xʷuyy̓ uł łc̓n̓tim̓, uč čaʔkʷ mat čq̓it. kʷaʔ sčutxəl̓x łc̓n̓tixʷ məł ixíʔ iʔ sq̓its. talíʔ iʔ 

sn̓wists nax̌m̓ł. talí n̓wist ixíʔ swr̓ak̓xən̓. (5.06) 

 

SP q̓sápi ilíʔ ksn̓k̓ʕamn̓. naʔł isn̓txʷtxʷús ilíʔ kʷu čʔičəčkn̓. uł Carrol x̌ał st̓iʔw̓tx kʷaʔ iklíʔ čxʷuy̓. uł 

kʷuʔ čyaʔyaxaʔstm̓. čun̓tm̓ ̓ ̓ ʕac̓nt ksk̓ʷul̓n̓tm̓ mi q̓it. ̓ ̓ łil̓tm̓, łil̓tm̓, kʷmił mat way t̓i ksq̓ítaʔx. iʔ sn̓x̌iłs 

c̓ʕaypm̓. kʷuʔ n̓x̌il̓mn̓tm̓. (5.49) 

 

 

Vocabulary: 

k̓aʔtxʷúsm̓   dozing off 

n̓ʔałx̌ʷáqsn̓t   sleeping on the trail 

yʕáłk̓aʔ   over there, thompson word check with sarah or theresa   

n̓płpʕáłlaʔxʷ   puddles 

n̓q̓ʷʕáyłćaʔ   intoxicated, maybe sick check with sarah or theresa 

q̓aʔq̓l̓t    feeling sick a little bit 

pəqsíwaʔs   little white spot   

kłt̓ít̓aʔk̓ʷt   little pond 

yi·təm̓    kind of fixing something     

 

 

Notes: 

This is a conversation between Sarah Peterson (SP) and Theresa Ann Terbasket (TAT). They talked 

about bugs and mystical land marks that control the rain. 
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iʔ ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌aptət iʔ sm̓aʔm̓áy̓s V 2nd ed. – March 20, 2020 Syilx Language House 

 

 

 

 

Snm̓ptp̓íc̓aʔ     

Theresa Dennis 
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21. isn̓k̓ʷúl̓l̓tn̓s 
 

Narrated by Sinm̓ptp̓íc̓aʔ Theresa Dennis 

December 17 2018, Ashnola BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

20 min. 26 sec. 

 

 

iskʷíst Sinm̓ptp̓íc̓aʔ, isn̓qlxʷskʷíst. iskʷíst il̓ sámaʔ Theresa Dennis. qʷlqʷil̓tmnm̓ axáʔ k̓aʔkín̓ ki kn̓ 

k̓ʷul̓l̓. k̓aʔ N̓k̓mapl̓qs kiʔ kn̓ k̓ʷul̓l̓. inmístm̓ Louie Louis. uł in̓túm̓ Sl̓stin̓ Greqoire Louis. uł in̓k̓ík̓ʷaʔ 

Praswáʔ. uł istm̓tím̓aʔ May̓lí. xʷʔit isn̓qsíl̓xʷ k̓aʔ N̓k̓mapl̓qs. yʕaʕyát kʷliw̓təl̓x c̓x̌ił k̓l̓ Irish Creek, lut 

Irish Creek, lut t̓aʔ čmistín̓ n̓qil̓xʷčn̓ iklíʔ. (1.00) 

 

. . .  

 

 

Vocabulary: 

n̓k̓ʷul̓l̓tn̓s   where you were born 

sn̓kʷłmr̓im̓   marriage partner 

txʷaʔxʷíl̓tm̓   has lots of kids 

xʷaʔxʷaʔspín̓tk  many years 

naqsm̓    relatives, one group 

skmay̓íplaʔ   background lineage 

kaʔłál̓qʷ   across the line, Canada USA boarder 

ʕac̓xʷúlaʔxʷ   check out the land 

my̓my̓łtin̓   I talked to somebody about something. 

n̓čwyip    family, heritage 

tqʷaʔqʷaʔl̓mín̓tm̓  what we talk about 

nək̓ʷtmixʷ   Thompson people 

səx̌l̓x̌úlaʔxʷ   moved about the land 

Sin̓tkʷ    Theresa̓s younger sister 

spʔusámaʔ   married to a European 

łəmn̓tis    s/he praised it, s/he held it in high regard 

ƛ̓xʷus    ? 

Ukʷtaʔpí   Jackie, Theresa’s Daughter’s name 

x̌ʷałqnm̓al̓qs   Marilyn’s N̓syilxčn̓ name 

Qm̓qm̓núlaʔxʷ   Rose’s N̓syilxčn̓ name 

Knw̓stups   High Tail, Bob’s N̓syilxčn̓ name 

Pw̓lutqn̓   Theresa’s Grandson name, Cedar 

ƛ̓xʷtíplaʔ   kids passed away 

  

 

Notes:  

This is a narrative of Theresa Dennis’s family and where she is from. 
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22. st̓m̓l̓sčutət naʔł tm̓xʷúlaʔxʷ 
 

Narrated by Sinm̓ptp̓íc̓aʔ Theresa Dennis 

February 5 2019, Ashnola BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

12 min. 20 sec. 

 

way̓ c̓saʔp ʕapnáʔ iʔ ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap əkłst̓mʕal̓t. kł təxʷ yʕat iʔ st̓m̓l̓sčut. yʕat c̓saʔp, kim̓ t̓i k̓ʷək̓ʷínaʔ ʕapnáʔ 

iʔ sqʷsqʷaʔsíyaʔtət əčəkłst̓m̓l̓sčut. yʕat iʔ ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌ap q̓sápi kʷaʔ yʕat əkłst̓m̓l̓sčutəl̓x, st̓mʕal̓təl̓x, 

snx̌ʷíc̓laʔxʷəl̓x, uł snk̓łc̓aʔsqáx̌aʔəl̓x. xʷʔit iʔl̓ aʔl̓ tm̓xʷúlaʔxʷ. (1.00) 

 

. . .  

 

 

Vocabulary: 

st̓m̓l̓sčut   many things that are owned 

sn̓xʷuytn̓s   paths, tracks 

sk̓ʷl̓k̓ʷul̓x   people working 

čyʕayʕap   many people arriving 

kn̓kn̓xtwil̓x   help one another 

tkʷl̓liw̓s   plural horse and riders 

k̓sk̓asəs   talk bad about 

smaʔwil̓xəl̓x   they became like European 

c̓x̌ʷstim̓   discipline teaching 

xʷsaʔpm̓   to be fast and in a hurry 

kʷuʔ čkʷiłtm̓   they brought it to me (us), they took it from us* 

laʔqʷmist   died, he’s gone (old language) 

 

 

Notes: 

Theresa explains how people helped one another take care of cattle and hay fields. She also explains 

how in current times there are not many people raising cattle and working with the land. Theresa also 

explains how when she was growing up, discipline and training was strongly implemented. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

37 
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Cwy̓ləx           

Thomas Pierre 

(smy̓may̓s stories) 
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23. kstəqtqn̓y̓úlaʔxʷ 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

April 9 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

4 min. 29  sec. 

 

axáʔ iʔ čitxʷ ilíʔ kʷliw̓t yʕat way̓ ƛ̓axʷt. uł ilíʔ km̓ iʔ čitxʷ əčʔután̓. uł axáʔ iʔ knaqs x̌min̓ks čaʔkʷ iʔ 

ksnilítn̓ t ksn̓ʔistktn̓s. ilíʔ xʷuy̓ uł kʷaʔ t swit lut ksčun̓tm̓ yʕat way̓ ƛ̓x̌ap, ƛ̓axʷtəl̓x. uł ilíʔ iʔ sn̓ʔim̓xs. 

ilíʔ xiʔ kslip̓s. taʔxʷslip̓ uł axáʔ naqs itíʔ łaʔ čk̓aʔws mil̓t, sn̓kxaʔm̓ məł iʔ xʷuy̓ iʔ k̓l̓ k̓aʔmil̓tm̓s iʔ slax̌t. 

uł itlíʔ txʷil̓m̓ iʔ t čitxʷ. uł ixíʔ l̓ naqs itíʔ sn̓k̓xaʔm̓ kʷuʔ wiks. axáʔ way̓, way̓ ʔistkm̓ way̓. (1.04) 

 

ilíʔ čn̓p̓əp̓aʔxʷ ixíʔ iʔ čitxʷ. uł wikm̓ məł iʔ sutn̓ iʔ c̓ik̓ʷsxən̓ iʔ k̓l sn̓liptn̓. axáʔ čp̓aʔáxʷ. ilíʔ uł n̓til̓s, ̓ ̓ 

mat swit ilíʔ ? ̓ ̓ uł xʷuy̓ uł kmi·l̓t uł łp̓lak̓. laʔc̓ʔiw̓t ití łn̓k̓xaʔm̓ txʷil̓m̓ ilíʔ čkčʔiks uł k̓l̓ sn̓liptn̓ 

əčp̓p̓aʔxʷ. ntil̓s, ̓ ̓ way̓, t̓i kn̓ ʕałxʷiw̓s iʔ kłʕal̓min̓ uł məł kn̓ xʷuy̓. məł xiʔ kłn̓.. iʔ t n̓x̌aʔstáłqʷtn̓ 

kłn̓k̓ax̌ʷkʷípm̓ iʔ n̓x̌aʔstáłqʷtn̓̓ uł t̓i kn̓ n̓ʔułxʷ. məł axáʔ iksn̓t̓k̓íw̓l̓xtn̓ ixíʔ tałt kłn̓k̓mip. məł axáʔ kn̓ 

kłwikʷmist. ̓ ̓ (1.58) 

 

axáʔ uł x̌ilm̓ itíʔ. lʕaʔw̓sčút iʔ t kłʕalmín̓ iklíʔ xʷu·y̓ ixíʔ k̓łkaxʷk̓ʷúsəs  uł n̓ʔułxʷ. uł n̓kłn̓k̓axʷkʷíps iʔ 

sutn̓ iʔ sn̓tk̓iw̓l̓xtn̓ ilíʔ iʔ ƛ̓laps. ilí·ʔ čn̓ʔułxʷ ixíʔ ilíʔ iʔ səxʷnaʔm̓s čitxʷ. uł iʔ slip̓ čn̓ʔułxʷ čn̓ʔałxʷúsəs 

iʔ slip̓, uł ilíʔ pkʷn̓tis l̓ sn̓liptn̓. uł axáʔ kʷis iʔ kłʔax̌ʷlptn̓ ixíʔ. ixíʔ sp̓n̓tis iʔ sn̓tk̓iw̓l̓xtn̓. uł iʔ 

sčn̓ʔułxʷəxʷ t̓i k̓aw. xiʔ iʔ sʔáčqaʔs. ilíʔ t̓i put iʔ sq̓sápis uł čn̓ʔułxʷ iʔ sqm̓slips. uł x̌ilm̓ itíʔ pkʷmist iʔ 

slip̓ kłłəx̌ʷp̓aʔm̓. ki yʕal̓t ixíʔ k̓l̓ naqs iʔ k̓l̓ čitxʷ. (2.58) 

 

axáʔ əłʔáčqaʔ iʔ t n̓x̌l̓saʔłxʷtn̓ uł n̓kxaʔm̓ 3.04? tałt x̌ʷiw̓s iʔ k̓l̓ xʷʔił uł kłkič. itlíʔ xʷuy̓ n̓kxam̓ uł kłkič 

iʔ k̓l̓ čitxʷ ixí əč... ilíʔ way̓ kłakswíx way̓. tałt iʔ sn̓x̌iłs way̓ uł čmisčút səxkínaʔx ixíʔ iʔ kʷliw̓ts. ixíʔ 

ʕac̓əs ixíʔ iʔ stəqtqn̓y̓úlaʔxʷ uł axáʔ knaqs əčʕayn̓čút. lut t̓a čmistís səxkínaʔx. wy̓sʕayn̓čút axáʔ knaqs 

iʔ čus iʔ slax̌ts, ̓ ̓ inčáʔ iʔ x̌əx̌aʔtmín̓tsn̓. ̓ ̓ uł ixíʔ səčyʕatʕayʕayn̓čútəl̓x, ʕayʕaynčútm̓səl̓x. (3.55) 

 

iklíʔ kmapəl̓x. ʔayxáxaʔ ki čus iʔ slax̌ts, “ninw̓is əłkxn̓tsin̓ iklíʔ kx̌n̓tsin̓ kmiltmn̓tsn̓ iklíʔ. iklíʔ łp̓lak̓əl̓x 

iklíʔ təxʷ mayxtwixʷəl̓x uł ʕayʕayn̓čútəl̓x. iʔ stəqtqn̓y̓úlaʔxʷs ixíʔ iʔ slax̌ts iʔ sn̓ʔam̓s čitxʷ. iʔ q̓sápi łaʔ 

čt̓i x̌aʔtmis iʔ slax̌ts. (4 29) 

 

Vocabulary: 

lʕaʔw̓sčút   going through, fit through      

kłkaxʷqʷusəs   open window   

nsəxʷnaʔms   understand 

čnʔałxʷúsəs   he came in through the window 

sqmslips   taking wood 

stəqtqn̓y̓úlaʔxʷ   ghost 

kmapəl̓x    ? 

sn̓ʔam̓s    ? 

 

Notes: 

Story about ghosts.   
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24. Tanəslʕáys 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

April 9 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

1 min. 40 sec. 

 

yeah axáʔ q̓sápi aláʔ ksqil̓xʷ iʔ skʷists Dennis Slade, nax̌m̓ł Tanəslʕáys ła čʔum̓stsəl̓x yʕat iʔ swit 

čmistísəlx, Tanəslʕáy̓s. tałt t, tałt səčpapsʕáyaʔ. uł yʕat stim̓ čun̓txʷ, ̓ ̓ Tanəs? ̓ ̓  ̓ ̓ hahúy̓. ̓ ̓ kʷu staʔx̌ílm̓ 

uł xʔínaʔ yʕat iʔ stim̓. lut t̓a čkłktw̓nilsm̓s. uł iʔ sčəčmáʔlaʔ tałt ki sx̌əx̌snúxʷaʔsəlx. ałi ilíʔ k̓aʔxʷám̓ 

məł uł n̓wswistəlx məł ti iʔ sčəčmáʔlaʔ t̓i ilísəlx məł ʕayʕayn̓čútəlx. uł l̓ sutn̓ l̓ skʕaʔčíws ʔúl̓l̓usəl̓x 

wy̓sk̓ʕaməl̓x məł. ʔíx̌ʷaʔ məł iʔ k̓ʷiƛ̓t čəčaʔnwíxʷəlx. məł čusəl̓x, ̓ ̓ Tanəs ha kʷu čəčaʔn̓wixʷ? ̓ ̓  ̓ ̓ 

hahúy̓. ̓ ̓ məł l̓ʕal̓ʕaʔíkstsəsəl̓x Tanəslʕay̓s məł čəčaʔn̓wixʷəl̓x. (.58) 

 

u·ł ła čkłʕayxʷn̓wixʷm̓stsəl̓x uł yʕat iʔ swit čəčaʔn̓wíxʷ Tanəslʕay̓s. ilíʔ uł iʔ knaqs ilíʔ 

səčk̓ʷaʔk̓ʷulstaʔxəlx sčəčaʔn̓wixʷ uł n̓tils, way̓ nx̌lutsəs Tanəs čunm̓, ̓ ̓ hahúy̓. ̓ ̓ čəčaʔn̓wixʷ mat ki 

čaʔnús Tanəslʕáy̓s. məł ki čaʔntím̓ t Tanəslʕáy̓s iʔ kʷnʔiw̓t. talí nak̓ʷm̓ k̓ʷčk̓ʷčʔax̌n̓ Tanəslʕáy̓s. məł ła 

čkłʕayxʷmn̓wixʷm̓səlx uł sy̓sy̓twil̓xsəlx. (1.40) 

 

Vocabulary: 

lut t̓a ck̓łtw̓nil̓s   never backs down, always up to the challenge, nothing is impossible 

lʕalʕaʔíkst   put on the gloves 

k̓aʔxʷám̓   holler with glee 

laʔlaʔʕyikst   put on gloves 

k̓łʕayxʷən̓wixʷm̓  take turns on him 

kʷn̓ʔiw̓t   knocked out 

k̓ʷčk̓ʷčʔax̌n̓   strong arm, hard punch 

 

 

Notes: 

This story is about a man with mental illness who was called Tanəslʕay̓s. His given name was Jack 

Bone (Čak) and he somehow picked up the name Dennis Slade. Dennis Slade translated into N̓syilxčn̓ 

turned out to be Tanəslʕay̓s. Tanəslʕay̓s spent much of the time with children who were very amused by 

his curious behaviour. In this story the men challenge Tanəslʕay̓s to a boxing match. After church the 

men would box Tanəslʕay̓s and he got to be a rather good boxer after training with all the men in the 

area. A man who was not familiar with Tanəslʕay̓s challenged him to box and got knocked out. Nobody 

wanted to box Tanəslʕay̓s after awhile because he got good and had a real strong punch. 
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25. Tanəslʕay̓s c̓iłsts iʔ shaykʷ 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

April 9 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

2 min. 12 sec. 

 

oh axáʔ nixʷ Tanəslʕáy̓s ilíʔ. way̓ kspúl̓xaʔxəl̓x uł axáʔ čn̓ʔután̓ iʔ shaʔkʷ ilíʔ l̓ latáp. iʔ way̓ pul̓xəl̓x 

kłnixl̓m̓ səčƛ̓y̓ƛ̓y̓x̌ʕałq axáʔ iʔ q̓y̓min̓. iʔ xʷt̓il̓xəl̓x kiʔ c̓ik̓ʷsəlx. Tanəslʕáy̓s axáʔ iʔ shaʔkʷ aʔ c̓iłsts. 

xʷúmtiʔ apl̓s aʔ c̓iłsts sn̓stil̓s tałt iʔ sktɣtɣpus k̓l̓ aʔ c̓iłn̓. čusəl̓x Čak iʔ skʷists. Čusəl̓x, “Čak, kʷ 

səčkin̓x?” ałi iʔ sx̌astmínm̓s mat iʔ shaykʷ tx̌aʔsáqs mat? (1.00) 

 

uł naqs nixʷ t Tanəslʕáy̓s. iʔ spəplal̓ x̌čx̌čaməl̓x, waʔlúksməl̓x uł ksx̌l̓x̌l̓apəl̓x. uł ilíʔ knaqs 

nqəpkaysqax̌aʔtn̓s ilíʔ xʷíplaʔxʷs. uł ixíʔ ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap ilíʔ iʔ st̓k̓ʷn̓čuts iʔ ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap. aʔ way̓ ki čus, 

“way̓ inqəpkaysqáx̌aʔtn̓.” iʔ ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌ap t̓i ʕac̓n̓tm̓ uł łt̓k̓ʷqinm̓ iʔ klaʔkíplaʔłtm. mi wiksəl̓x Tanəslʕáy̓s 

čus, “Čak, inx̌mín̓k inqəpkaysqáx̌aʔtn̓.” ixí uł Čak ƛ̓aʔƛ̓aʔám̓ k̓aʔkíčm̓ t sx̌əx̌c̓i. ik̓liʔ xʷuy ki səsp̓n̓tis 

ixíʔ iʔ ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌ap kiʔ čus, “quick!” 

 

iʔ ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap tiłx kłłəwis Tanəslʕáy̓s. uł ixíʔ iʔ splal̓ kʷis iʔ sn̓qəpkaysqáx̌aʔtn̓s uł n̓qəpkaysqáx̌aʔm̓ ixíʔ 

łxʷuys. talí nak̓ʷm̓ aʔ čmistísəl̓x Tanəslʕáy̓s. (2 12)  

 

Vocabulary: 

ƛ̓y̓ƛ̓y̓x̌ʕałq   crinkle paper sound 

ktɣtɣpus   tears streaming down face 

Čak    N̓syilxčn̓ name for Jack 

tx̌aʔsáqs   likes what he is eating 

waʔlúksm̓   Indian card game for gambling purposes 

ksx̌l̓x̌lap   all night 

nqəpkaysqáx̌aʔtn̓  horse blanket 

xʷiʔplaʔxʷ   layed out on the ground 

t̓k̓ʷqinm̓   laid head down 

klaʔkíplaʔłtm̓   not giving something up, being stingy with it 

 

 

Notes: 

This is a two part story about Tanəslʕáy̓s. In the first part Tanəslʕáy̓s finds onions and eats them like 

they were apples. His real name is Jack. The next part tells about how a young man wanted his horse 

blanket but an older man was sleeping on it. The young fellow enlists the help of Tanəslʕáy̓s and the 

elderly man quickly obliges.   
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26. iʔ nun̓xʷínaʔtn̓tət 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

July 12 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

5 min. 47 sec. 

 

axáʔ in̓ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌áp kʷuʔ may̓łtís axáʔ. čanmən iʔ snək̓ʷłk̓ʷulm̓s. ksiw̓n̓tm̓ iʔ t čanmən, ̓ ̓ ha 

čnun̓xʷínaʔm̓stxʷ iʔ q̓ʷʕaylqs? ̓ ̓ uł čun̓ ̓ ̓ lut. ̓ ̓ lut kʷuʔ t̓a c̓in̓sts. x̌lap kʷu səčk̓ʷl̓k̓ʷul̓x, səčk̓nik̓stx. uł 

axáʔ in̓čáʔ čʔu̓l̓lustn̓. iʔ ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌áp čʔúl̓l̓usts iʔ sk̓nik̓ək̓stn̓. ilíʔ x̌lap səčk̓ʷl̓k̓ʷul̓məl̓x ki kʷis iʔ.. iʔ čanmən 

kʷis iʔ sn̓pl̓iw̓s (.51) ki kmʕawsəs. kčun̓tm̓ iʔ t čanmən, “ła čnun̓xʷínam̓stxʷ iʔ q̓ʷʕaylqs, uł ilíʔ ki kʷ 

(1.02) tx̌ʔiw̓s ? lut iʔ laʔ iʔl̓ an̓tm̓xʷúlaʔxʷ kʷ t̓ akswíx.” (1.10) 

 

ʕac̓n̓t xi? iʔ t čanmən iʔ čun̓tm̓, “pútiʔ čtxt̓stixʷ an̓nun̓xʷínaʔm̓stxʷ anwí uł an̓qʷl̓qʷil̓tn̓ məł way̓ aláʔ kʷ 

akswíx ilíʔ an̓tm̓xʷúlaʔxʷ.” 

. . .  

 

 

Vocabulary: 

snək̓ʷłk̓ʷulm̓s    helper, co worker 

sn̓pl̓liw̓s    anything growing in between, edible growth, sappling 

(.51) 

(1.02) 

Kʷusmaʔs    a mans name 

c̓spmin̓tm̓    we ran out of it 

čaʔx̌ásq̓t    red cloud, a mans name 

łəp̓łp̓aq̓stxn̓    striped legs a mans nameʔ 

ʕayʕaypmin̓tm̓    scolding    

kʷu lk̓n̓tisəl̓x    they bounded me up      

  

klk̓tułtsəlx 

nixl̓mn̓tułtn̓    I heard what was recited 

 

 

Notes: 

The first part of this narrative explains how a Chinese man questioned Thomas in his belief system. The 

Chinese man used a sapling from a tree as a metaphor. Consequently, the editor decided not to edit the 

English out of the recording due to important cultural information.  

 

The second part of the recording has a great narrative of how Elders have been trying to stress the 

importance of language revitalization. 

 

Note for next edition: consider splitting this recording into two narratives.  
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27. kʷuʔ kłlxʷn̓tim̓ 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

July 12 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

2 min. 56  sec. 

 

axáʔ q̓sápi iʔ ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap łaʔ čmay̓m̓əl̓x. məł čutəl̓x, ̓ ̓ u·ł čm̓ kʷuʔ kičn̓tm̓ iʔ t̓ixʷl̓m̓.̓ ̓ u·ł iʔ t̓ixʷl̓m̓ aláʔ 

čyʕapəl̓x. uł ʔum̓səl̓x, ̓ ̓ sámaʔ. ̓ ̓ t̓ixʷl̓m̓ laʔ čxʔit iʔ sʔum̓səl̓x. itlíʔ ʔum̓səl̓x, ̓ ̓ suyáʔpix. ̓ ̓ itlíʔ xʷuy̓ uł 

ʔum̓səlx,  ̓̓ sámaʔ.̓ ̓ uł čut iʔ ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌ap t mnim̓łtət nixʷ axáʔ kʷu t̓ixʷxʷl̓m̓. čm̓ łə xʷuy, km̓ slmin̓tm̓ aʔ 

n̓qʷl̓qʷil̓tn̓tət. məł ixíʔ t̓ixʷl̓m̓ aʔ ččustm̓ kʷuʔ siwn̓tm̓. (0.56) 

 

“húmaʔ, qʷl̓qʷil̓tmn̓txʷ asqil̓xʷ. sl̓min̓tm̓ aʔ nqʷl̓qʷil̓tn̓tət məł kʷu ksc̓ín̓taʔx.̓ ̓ məł t̓i kʷu p̓ʕas, məł mat 

mnim̓łtət mi čn̓qil̓xʷčn̓m̓əl̓x mat? ixíʔ iʔ kst̓ixʷxʷl̓
̓
m̓tət. uł nixʷ iʔ ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌ap čutəl̓x, ̓ ̓ ixíʔ čm̓ sl̓min̓tm̓ aʔ 

n̓qʷl̓qʷil̓tn̓tət məł uł nixʷ kʷuʔ čun̓tm̓ iʔ ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌ap iʔ sámaʔ aʔ naʔk̓ʷúl̓mn̓səl̓x. yʕayaʔt čn̓płpáʔłlaʔxʷ. 

uł lut pn̓kin̓ ixíʔ čn̓páʔłlaʔxʷ t̓ ksxl̓k̓misəl̓x p̓intk ksn̓xʷəstitkʷ kʷaʔ łaʔ čkičxsəl̓x ixíʔ. yʕayáʔt ixíʔ 

čn̓płpʕáłlaʔxʷ ixíʔ młkíyaʔ. xʷu·y məł iʔ sámaʔ pl̓stwixʷəl̓x. ixíʔ iʔ naʔk̓ʷúlmn̓s iʔ sámaʔ. (2.01) 

 

iʔ ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌ap ččutəl̓x uł way̓ ixíʔ wikn̓tm̓ way̓ tałt iʔ sámaʔ ła čt̓ʕapn̓wixʷəl̓x. uł axáʔ iʔ ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌ap 

čmistísəl̓x ixíʔ. uł nixʷ kʷuʔ čun̓tm̓ iʔ ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌ap nixʷ, ̓ ̓ way̓, atáʔ kʷu xiʔwíl̓x, uł itlíʔ t̓a čk̓aʔkín̓? uł stim̓ 

iʔ kʷuʔ čxʷuystm̓? ̓ ̓ čutəl̓x pničíʔ iʔ ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌aptət. way̓ ʕapnáʔ kʷu łčut, ̓ ̓ way̓ atáʔ kʷu xiʔwíl̓x, itlíʔ t̓a 

čk̓aʔkín̓ kʷu xʷuyy̓? stim̓ iʔ kʷuʔ čxʷuystm̓? ̓ ̓ tm̓ pu·t iʔ sq̓sápis məł way̓ kʷ əłčw̓n̓čut, ̓ ̓ way̓, atáʔ kʷu 

xiʔwíl̓x, itlíʔ t̓a čk̓aʔkín̓? stim̓ iʔ kʷu čxʷuystm̓?̓ ̓ ha pin̓tk kʷu kst̓ičkʷúnaʔx t̓a čk̓aʔkín̓? ha kʷu 

səčn̓sl̓slip? ha way̓? (2 56) 

 

Vočabulary: 

kʷu kłl̓xʷn̓tim̓   he warned us 

kʷu paʔs   we don’t know anything, we don’t have a clue 

čn̓płpáʔłlaʔxʷ   puddles 

p̓in̓tk    always 

n̓xʷəstitkʷ   walking through 

čkʷúnaʔx   we should be saying that always    

 

 

Notes: 

This is a narrative about warnings of loss of language and culture.  
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28. k̓ʷúsk̓an̓tm̓ 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

July 20 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

1 min. 47 sec. 

 

q̓sápi tkaʔsasíl̓ iʔ pix̌məl̓x. iʔl sk̓laxʷs spix̌m̓səlx. əłxʷuyy̓əlx, kʷmił ki xʷtət̓p̓num̓t iʔ pwal̓xqn̓. 

n̓wswisl̓x uł iʔ knaqs t̓aʔpn̓tís uł k̓łk̓laxʷ. čus iʔ slax̌ts, “way̓ lɣpnun̓.” iklíʔ xʷu·yəl̓x uł wiksəl̓x ilíʔ 

čt̓aq̓ʷ, iklíʔ xʷuy̓ iʔ t sk̓ʷƛ̓ilt, iʔ sčt̓aʔps. ki čus, čʕac̓stsəl̓x, ki čustsəl̓x iʔ slax̌ts, “lut axáʔ t isčt̓ʕáp, 

pwal̓xqn̓ isčt̓ʕáp. ixíʔ uł k̓ʷúsk̓aʔn̓tm̓ ixíʔ. ixíʔ łə sk̓ʷúsəsk̓aʔ.”  (1.00) 

. . .  

 

Vocabulary: 

k̓ʷúsk̓aʔn̓tm̓   to get spooked 

lɣpnunt   manage to hit, pierce 

sk̓ʷúsəsk̓aʔ   omen, jinx, 

 

Notes: 

This is a short story about two men hunting. One man shoots a buck and after they find it they realize it 

is a small fawn they shot. Nature is to be respected and if misused this could cause a negative outcome 

for an individual or society. Many Elders taught children to respect nature for fear of offending natural 

forces. It is the transcribers view the story presents a moral about generally not hunting in the evening 

time.  

 

29. ʔatxím̓n̓ 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

October 2 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

00 min. 40 sec. 

 

ah, iʔ ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap mi čun̓tsəlx lut mł aksəčʔítx. lut mł aksʔatxímnwyaʔ. then pkʷkʷínaʔn̓ts 

k̓ʷaʔk̓ʷíslaqn̓ q̓ʷtíxʷaʔ. kʷ łə ʔatximn̓. ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap, sc̓x̌il̓x iʔ ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap ki kʷčtʕamnəlx talíʔ. way̓ t̓i 

kʷʕačtm̓ mł way̓ suxʷxʷəl̓x stim̓ k̓ʷul̓səl̓x way̓. (00 40)  

 

 

Vocabulary: 

ʔatxímn̓wyaʔ   person who likes to sleep 

pkʷkʷínaʔn̓ts   sprinkle dry material on you 

k̓ʷaʔk̓ʷíslaqn̓   morning star 

kʷčtʕamn̓əl̓x   early riser 

suxʷxʷəl̓x   gone 
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Notes: 

This is a short narrative about a common saying among the Salish Okanogan, “If you sleep in too long, 

the morning star will sprinkle lice on you.” The Elders of the past used this saying to encourage 

youngsters to get up early and to be clean and healthy. 

 

30. łəłx̌ʷum̓ 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

October 2 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

6 min. 46 sec. 

 

čłəłx̌ʷum̓m̓ iʔ tətwit mł q̓sápi iʔ sqil̓xʷ mł iʔ sk̓ʷul̓l̓tm̓s. mł k̓ʷul̓sts. kaw̓sčʕál̓x. uł čus, ̓ ̓ ixí mr̓im̓stn̓, iʔ 

siw̓łkʷ iʔ mr̓im̓stn. kʷ k̓aw̓sčʕál̓x! ̓ ̓ čłəłx̌ʷumaʔx tałt uł ki k̓aw̓stməl̓x iʔ sʔitx. t̓i čʔitxəl̓x. ixíʔ uł 

xʷaʔk̓ʷul̓stsəl̓x txt̓n̓tisəl̓x. ixíʔ uł kʷaʔ ʕac̓nt t aʔ n̓qʷlqʷil̓tn̓səl̓x snyulqn̓ way̓ ha? n̓yulqn̓ way̓. q̓sápi 

Johnny Jones... (1.00) 

. . .  

 

 

Vocabulary: 

suk̓ʷsk̓ʷsim̓xʷ    ? 

čiʔskʷ     leave it alone 

čm̓c̓m̓c̓sim̓xʷstm̓   rub something on nipples 

staʔ     hey! Heck! 

asl̓ísxn̓     two rocks 

kłx̌ʷx̌ʷʔásk̓it    second wind 

ktqixnm̓ 3.09? 

w̓čklipm̓    run downhill 

sn̓t̓saʔkíxn̓    hard sole moccasin 

k̓ʷl̓til̓t     train kids 

sn̓k̓ʷul̓stxʷ    you earned it 

 

 

Notes: 

This is a narrative that describes some of the puberty training methods. The transcriber left the English 

in the narrative due to cultural knowledge and flow. 
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31. x̌aʔtúłtm̓ iʔ sqil̓xʷ 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

November 13 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n̓ Levi Bent 

5 min. 50 sec. 

 

axáʔ sčq̓isl̓p iʔ sc̓q̓c̓q̓aʔm̓ aʔ čc̓q̓stis aʔ čɣip. uł ixíʔ iʔ ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌ap mł tx̌aʔtułts iʔ sčəčmálaʔ, ̓ ̓ lut iklíʔ 

akstk̓itxlxm̓. čm itíʔ t̓aʔxʷsq̓íl̓t, kʷ n̓čəkʷčkʷkʷqʷiłxn̓, km̓ kʷ q̓lq̓lsc̓im̓ itlíʔ. 

 

uł axáʔ nixʷ iʔ sutn̓ aʔ čt̓uxʷt, iʔ sutn̓ iʔ c̓áqʷyaʔ. way̓ t̓i q̓ʷyq̓ʷʕay uł iʔ stəpqistn̓s lut akskƛ̓áknm̓. ałíʔ 

sčutxəl̓x čm̓ itíʔ kʷ t̓aʔxʷsp̓učt. 

 

uł axáʔ iʔ sutn̓ iʔ p̓uxʷ. ixíʔ łə p̓uxʷ, ixíʔ nixʷ lut aksn̓ʕác̓m̓ ixíʔ čn̓łəx̌ʷłíx̌ʷlaʔxʷ, iʔ sutn̓ iʔ čitxʷsəl̓x. lut 

ikli aksn̓ʕac̓m̓ čm̓ itlíʔ kʷ t̓aʔxʷspl̓plaqʷ. mat čut iʔ sámaʔ, mat c̓x̌ił t polio. (1.14) 

 

 

Vocabulary: 

x̌aʔtułt     warning with consequences 

lut iklíʔ akstk̓itxl̓xm̓   dont get close to it 

kʷ t̓aʔxʷsq̓ilt    you will get sick 

n̓čkʷčkʷkʷkʷiłxn̓   leg cramps 

q̓lq̓lsc̓im̓    arthritis 

c̓áqʷyaʔ    turkey vulture 

lut akskƛ̓aknm̓    don’t put it on your head or hat 

p̓uxʷ     ground burrowing owl 

čn̓łəx̌ʷłíx̌ʷlaʔxʷ   holes in the ground 

spl̓plaqʷ    infant paralysis 

n̓p̓aʔxʷíłc̓aʔ    get the glow on, high, inebriated, intoxicated 

n̓łətłətqʷusn̓ts    scolding with action, finger waving in your face  

  

sisikríʔ     Jesus Christ 

sx̌ʷilmn̓    the Devil 

maʔtxʷm̓    too much, ridiculous 

xʷəxʷatətnułtn̓    I have had enough, fed up    

sn̓x̌ʷčx̌ʷčmil̓s    miserable 

ʔíx̌ʷaʔ     expression word, by golly, gee whiz 

sn̓k̓aʔsíl̓s    mad about it, upset    

wísiʔ     praise, hold up in high regard 

tk̓ʕáplaʔ    religion 

skəkaʔn̓čút    pray a little bit for self 

kn̓ ksk̓l̓xʷínaʔ    I receive  the night 

kn̓ sx̌l̓pínaʔ    I receive the day 

  

Notes: This is a warning of potential dangers in the natural habitat. And also jokes and religion. 
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32. iʔ lútiʔ kn̓ kmy̓miw̓swíl̓x 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

November 20 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

7 min. 42 sec. 

 

q̓sápi put isƛ̓x̌áps uł talíʔ kn̓ čk̓am̓tiw̓s. u·ł kn̓ til̓s kn̓ kmy̓miw̓swil̓x way̓. axáʔ iʔ sqil̓xʷ iʔ kʷuʔ wiks 

məł kʷuʔ čus, ̓ ̓ oh Thomas way̓ wikn̓ kʷ łaʔ čk̓amtíw̓s, uł xʷúmtiʔ talíʔ way̓ x̌ast kʷ łaʔ čk̓am̓tíw̓s. čaʔkʷ 

kʷuʔ kxn̓tixʷ čaʔkʷ? uł iʔ sʕac̓əc̓ iʔ łaʔ čyaʔyáʔxastn̓ xʷúm̓tiʔ way̓ t̓i kʷ x̌ast kn̓ til̓s.̓ ̓ iʔ kʷuʔ x̌lits, kʷuʔ 

čus, ̓ ̓ way̓ kn̓ ksqəqlaw̓ way̓. məł kʷ ƛ̓xʷup, kʷuʔ xʷic̓łt km̓ lut məł you know. ̓ ̓  (.55) 

 

iʔ kxn̓tin̓ kʷuʔ x̌lits. kxn̓tin̓, kʷu xʷu·y̓y iʔ kʷu ƛ̓lap ilíʔ iʔl̓ sn̓panusčútaʔx ilíʔ. iʔ kʷu tkʷl̓liw̓s. inčáʔ kn̓ 

yaʔxʷt, kʷuʔ yxʷm̓stis iʔ sn̓k̓łc̓aʔsqáxaʔ. iʔ kʷuʔ čus ixíʔ isláx̌t, ̓ ̓ čaʔkʷ way̓ t̓i axáʔ iʔ sutn̓ aʔ člʕastíxʷ 

axáʔ asq̓y̓íłc̓aʔ t̓i way̓ lut aksk̓ʷƛ̓aʔm̓. kʷuʔ čus, ̓ ̓ məł l̓ ac̓iw̓t uł way̓ pútiʔ kʷ put. ̓ ̓ məł kʷuʔ sčunm̓s, ̓ ̓ 

you ̓ ll be ready. ̓ ̓  laʔ c̓iw̓t, kn̓ sn̓xnikn̓. i·ʔ uł kʷu yʕap ilíʔ nixʷ čtkʷliw̓s axáʔ kʷu tkʷl̓liw̓s, kn łyaʔxʷt, 

kʷuʔ yxʷm̓stis iʔ sn̓k̓łc̓aʔsqáxaʔ. (2.00) 

 

kʷuʔ čus ixíʔ isláx̌t, ̓ ̓ ʕapnáʔ čaʔkʷ way̓ t̓i člʕalʕastíxʷ an̓c̓lc̓lípxn̓ ʕapnáʔ. ixíʔ t̓a c̓iw̓t mł way̓ łčut, ̓ ̓ 

you ̓ll be ready ha?̓ ̓ itlíʔ kʷuʔ sxʷuys yʕat k̓aʔkín̓ kʷu xʷuy̓y kn̓ ksc̓l̓c̓lipxn̓ ałí, kʷu ła čʕac̓əc̓ iʔ sámaʔ l̓ 

taw̓n̓ kn̓ ksc̓l̓c̓lipxn̓. iʔ kʷu łyaʕp uł ilíʔ kʷu tkʷl̓liw̓s. ilí kn̓ łyaʔxʷt kʷuʔ yxʷm̓stis iʔ snk̓łc̓aʔsqáxaʔ. kʷuʔ 

čus isláx̌t, ̓ ̓ way̓ t̓i axáʔ way̓ t̓i iʔ sutn̓ an̓sáps, way̓ t̓i kʷ čklaʔlaʔáykstxn̓ t̓a ny̓ʕay̓p. ̓ ̓ kʷuʔ čus, ̓ ̓ mł 

ac̓iw̓t, mł way̓ k̓íkaʔt mi mat kʷ ready?̓ ̓  uł way̓ kn̓ kłc̓lc̓lipxn̓, kn̓ ksklaʔlaʔáytstxn̓ itíʔ in̓sáps. (3.00) 

. . .  

 

Vocabulary: 

kmy̓miw̓swíl̓x   become a good rider 

sqəqlaw̓   little bit of money 

tkʷl̓liw̓s   plural riders 

kʷuʔ yxʷm̓stis   it bucked me off 

sn̓q̓y̓íłc̓aʔ   competition number 

lut akskʷƛ̓aʔm̓   don’t take it off 

c̓iw̓t    last one 

kn̓ snxnikn̓   the number on my back 

c̓lc̓lipxn̓   spurs 

saps    chaps 

klaʔlaʔáqstxn̓   chaps, wear it on the legs 

n̓púxʷłc̓aʔm̓   whistle, horn, buzzer 

n̓łqʷikn̓    buck rein 

łxʷpaʔm̓   out of the shoot 

x̌sx̌siks    its a nice ride 

c̓x̌ʷtułts   notified 

n̓pətətkʷúlaʔxʷ   hit the deck, ground 

kʷuʔ qal̓wtápqs  he stepped on me 

łx̌t̓laʔp    tore 
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łət̓qʷʕáyaqn̓   glanced my head 

psʔistc̓aʔp   jarred 

ləkłčin̓    wrapped around the head 

c̓lxq̓ay̓sqáxaʔm̓  saddle 

 

 

Notes: 

This is a humorous story about Thomas’s experience riding in the professional bronc association. 

Thomas found confidence riding horses local to Osoyoos and Penticton Indian reservations. However, 

he realized that not only skill is necessary to win in the professional venue. Thomas’s friend and 

mentor realized acquiring riding accessories is just as important as the riding itself. 

 

33. st̓piʔ iʔ sc̓x̌ʷil̓tn̓ 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

December 18 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

1 min. 30 sec. 

 

ha way̓? ki. q̓sápi iʔ ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌ap łaʔ čt̓aʔpam̓əl̓x iʔ lútiʔ łaʔ čmniltəl̓x. lútiʔ łaʔ čk̓ʷl̓l̓k̓ʷul̓ iʔ ƛ̓k̓ʷƛ̓ak̓ʷ. məł 

ʔíx̌ʷaʔ məł ixíʔ məł ixíʔ ʔiłsəl̓x. pyqn̓tisəl̓x məł ʔiłsəl̓x məł kʷuʔ čun̓tm̓ axáʔ, ̓ ̓ mnimłəmp lut ixíʔ 

ksʔiłn̓tp ałíʔ lut t̓ k̓ʷul̓l̓ way̓. uł talíʔ čm̓ p x̌ʷpx̌ʷup. itlíʔ kʷin̓tp iʔ ksx̌ʷuptm̓p itlíʔ. yeah. (00.40) 

kʷuʔ tx̌an̓tułtm̓ ixíʔ. t̓xʷ mat sc̓kin̓x mat? ki t̓xʷ iʔ kʷuʔ čc̓x̌ʷstim̓ ixíʔ. kʷuʔ c̓x̌ʷtułtm̓ ixíʔ lut ixíʔ 

ksʔiłn̓tm̓ ixíʔ axáʔ iʔ kʷu spl̓lal̓. uł ixíʔ naqs iʔ st̓p̓iʔ łaʔ čk̓ʷulstsəl̓x məł ʔiłsəl̓x. məł kʷu čun̓tm̓ nixʷ, ̓ ̓ 

lut ixiʔ ksʔiłn̓tp ixíʔ čm̓ p nxʷr̓xʷr̓psc̓im̓.̓ ̓ ixíʔ kʷuʔ čc̓x̌ʷstim̓ t̓xʷ mat ixíʔ put? km̓ t̓xʷ mat lut? mat t̓aʔ 

čk̓aʔkín̓? ałíʔ inčáʔ, lut ixíʔ t̓ ʔiłn̓ uł lut pn̓kin̓ kn̓ t̓a nxʷr̓xʷr̓psc̓im̓. (1.30) 

 

Vocabulary: 

qm̓nil̓t    lay offspring down 

ʔíx̌ʷaʔ    my goodness, holy smokes 

kʷu tx̌aʔtułtm̓   we were warned about it 

kʷu c̓x̌ʷstim̓   we where disciplined 

kʷu c̓x̌ʷtułtm̓   we where disciplined about it 

st̓piʔ    bone marrow 

x̌ʷr̓x̌ʷrpsc̓im̓   convulsions 

 

Notes 

This is a brief narrative describing protocols regarding eating delicacies that only Elders can indulge. 

Elders warned young people not to eat unborn deer fetus or bone marrow. Syilx youth did not eat foods 

that were thought to cause weakness and pain. The narrator wonders if Elders scared young people of 

these things so as not to share the soft meat that would have been easier to eat with worn out teeth. 
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34. sxʷxʷlikn̓ 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

January 18 2019, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

2 min. 51 sec. 

 

kʷu sxʷlik ha? 

q̓sápi k̓l̓, kn̓ łə tətwit, way̓ kn̓ apn̓kst spin̓tk pničí. kn̓ łaʔ čq̓ayaʔm̓ iʔ k̓l̓ sn̓q̓y̓min̓ k̓l̓ Tk̓m̓lups. ilíʔ ki kʷu 

niw̓t, kʷuʔ kníw̓naʔ. uł mat iʔ xʷxʷlikʷm̓. uł tałt iʔ stqʷłqʷułts uł iʔ k̓ʷčk̓ʷčtwíl̓x uł iʔ sxʷlik. tałt iʔ 

sqʷʔułs uł k̓l̓kʷil̓ ixíʔ tl̓ l̓kʷakʷ itlíʔ uł t̓i ny̓ʕay̓p n̓wisl̓x, n̓wisl̓x. čc̓ʕac̓stn̓ iklíʔ kn̓ suxʷm̓ uł xʷúm̓tiʔ iʔ 

sutn̓ iʔ c̓x̌ił kłʕalmín̓. iʔ sn̓c̓l̓lúlaʔxʷs iʔ sʕac̓əc̓. əčxl̓xaʔlákək uł tałt iʔ sn̓wists. (1.04) 

. . .  

 

Vocabulary: 

sxʷlik    whirlwind 

Tk̓m̓lups   Kamloops 

kn̓ łaʔ čq̓ayaʔm̓  when I went to school, when I wrote 

kníniw̓t   pretty windy 

kʷuʔ kníw̓naʔ   we where getting a windy day 

stqʷłqʷułts   pretty dusty 

kłʕalmín̓   fence 

sn̓c̓əl̓lúlaʔxʷ   fence post 

 

Notes: 

This is a story about Thomas seeing a fence post flying high in the sky brought up by a whirlwind. 

 

35. kn̓ knx̌ʷx̌ʷtínaʔ 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

January 29 2019, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

3 min. 28 sec. 

 

way̓, inčáʔ iskʷíst Čwyl̓əx. way̓ kʷ iksmay̓łtím̓ iʔ kʷuʔ may̓łtís iłqáqčaʔ Npʕankíc̓aʔ. Npʕankíc̓aʔ kʷuʔ 

mayntís, kʷuʔ mayłtís kʷuʔ čus, ̓ ̓ naqs sx̌lx̌ʕal̓t tałt x̌ast iʔ sx̌lx̌ʕal̓t. tałt x̌ast iʔ skʷəkʷlal̓.̓ ̓ sčutx, ilíʔ ki 

kʷmił t̓naʔp. t̓ət̓q̓aʔtwílaʔx iʔ łəxʷłəxʷnčuts. uł c̓x̌ił iʔ sny̓xʷtíc̓aʔs ʔután̓ c̓x̌ił t̓naʔp talíʔ. Uł xʷuy iʔ k̓l 

səxʷmrim̓ čut, ̓ ̓ way, mat kn ks.. iʔl̓ səxʷmrim̓ way̓.̓ ̓ (00.56) 

kič iʔ k̓l̓ səxʷmrim̓ ki čuntm, iʔ t səxʷmrim̓, ̓ ̓ kʷ sc̓kinx Npʕankic̓aʔ? ̓ ̓ sčutx Npʕankíc̓aʔ, ̓ ̓ way̓ 

iłəxʷłəxʷnčút way talíʔ uł t̓naʔp way̓.̓ ̓ čuntm, iʔ t səxʷmrim̓, ̓ ̓ way̓ axáʔ kn kłmrim̓stn̓, xʷic̓łtn mi kʷ 

x̌astwíl̓x. ̓̓ iʔ kƛ̓psax̌n̓tm̓, ̓ ̓ aláʔ kʷ t̓ət̓k̓ʷnčut,̓ ̓ məł sčuts ̓ ̓ kn t̓ət̓k̓ʷčut. ilí·ʔ kn st̓ət̓ak̓ʷ. kʷmił ki kłnixlmn̓ 

aʔ čc̓naʔp. uł nƛ̓x̌čin̓ u·ł talíʔ way̓ kn̓ sʕac̓x axáʔ iʔ snk̓łc̓aʔsqáx̌aʔ taʔ čxíʔtmist tałt iʔ sƛ̓x̌ƛ̓ax̌tsəlx. uł 
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lut k̓aʔkín̓ iʔ ksiltist kʷuʔ knx̌ʷtínaʔs axáʔ iʔ xʷʔit iʔ snk̓łc̓aʔsqáx̌aʔ. ak̓láʔ kn̓ pl̓paʔlákək kn k̓ʷʔilk̓ 

mat ilíʔ. Ki my̓pnun̓ ilíʔ kn̓ sčc̓alx̌ʷ. (1.58) 

uł axáʔ łúk̓ʷlaʔxʷ ilíʔ. p̓t̓ix̌ʷn iʔ łúk̓ʷlaʔxʷ itlíʔ splim̓čn̓s. Kʷmił ki kłnixlmn̓ iʔ snk̓łc̓aʔsqáx̌aʔ iʔ qʷl̓qʷil̓t. 

Kn ʕac̓m̓ iʔ tlaʔkín̓ iʔ nixl̓mn̓ ilíʔ xiʔ aʔ čmkʷúlaʔxʷ ki kaʔ kswaxn̓ axáʔ iʔ snk̓łc̓aʔsqáx̌aʔ nxaʔčín̓s 

swinum̓tx. t̓i kʷil̓ uł čn̓łəłpwsus uł kmusxn̓ iʔ spəqpəqxan̓s. xiʔ čsaʔx̌ʷt iʔ kʷuʔ čtxʷuym̓s. čxʷuy̓ uł 

kʷuʔ kičs ilíʔ púti kn sčalx̌ʷ. kʷuʔ čus, ̓ ̓ kʷ sc̓kin̓x Npʕankíc̓aʔ aláʔ. way̓ t̓i čaʔkʷ kʷ łxʷuy.̓ ̓ kʷmił swit 

ki kʷuʔ tqsax̌s kn ƛ̓aʔƛ̓aʔúsm̓. ̓ ̓ ah ixíʔ səxʷmrim̓ iʔ kʷuʔ čus, kʷu čus, ̓ ̓ Npʕankíc̓aʔ way̓ t̓i čaʔkʷ kʷ 

łxʷuy.̓ ̓ nt̓aʔ nak̓ʷm̓ kn səčʔitxəx, kn̓ səčqiłtx nak̓ʷm̓. (3.00) 

well kn̓ x̌stwil̓x kn̓ łxʷuy uł axáʔ nak̓ʷm̓ iʔ snk̓łc̓aʔsqáx̌aʔ ixíʔ kʷuʔ knx̌ʷtínam̓s axáʔ uł hʕaw̓əw 

isny̓xʷtíc̓aʔ uł x̌stwil̓x isłəxʷłəxʷnčut uł lut kn t̓ xkinm̓. (3.28) 

 

Vocabulary: 

knx̌ʷtínaʔ   trampled by a horse 

t̓n̓ʕap    tighten 

kƛ̓k̓ʷpsax̌n̓   get a needle in the arm 

ktłxnaʔm̓   horse on top of a knoll 

čn̓łəłpəwsus   little strip of white on horses face 

kmusxn̓ iʔ spqpqxan̓s  four white socks on the horse 

 

 

Notes: 

This is a story Joey Pierre told to Thomas. Thomas tells the story from Joey’s point of view. Joey was 

having a nice day when suddenly he felt a tightness in his chest. Joey went to the doctor and was given 

a shot of medicine. Joey fell asleep and had a dream that he was trampled in a horse stampede. Joey’s 

heart withstood the stampede.  

 

 

36. łwin̓txʷ t stim̓ 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

January 29 2019, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

2 min. 46 sec. 

 

axáʔ p iksmayłtím̓ axáʔ. q̓sápi aʔ nk̓ʷulmn̓s iʔ sqil̓xʷ. łaʔ čxʷuy̓yəl̓x iklíʔ kskʷistúlaʔxʷ 

akłn̓čəčmaʔsqílaʔxʷ.  uł iklíʔ łaʔ čxʷuy̓yəl̓x iklíʔ mł axaʔ nx̌sx̌aʔstítkʷ. xʷuy̓ystsəl̓x iklíʔ mł ilíʔ 

łwistsəl̓x ilíʔ laʔkín̓ kʷ łaʔ čpul̓x ilíʔ. lut ilíʔ xʷic̓łtxʷ taʔ n̓x̌sx̌aʔstítkʷ mł ixíʔ asll̓sčút. k̓ʷixʷłts 

an̓kʷwap, n̓kxm̓stum̓s, km̓ stim̓ an̓x̌min̓k kʷ sl̓l̓n̓wiłn̓, km̓ asčwar̓ ƛ̓aw̓łtsis. ixíʔ ismayay̓s iklíʔ kʷ łaʔ 

čxʷuy̓, kʷ łaʔ čpul̓x k̓aʔ kłnčəčmaʔsqílaʔxʷ. ixíʔ əkłčəčwíxaʔ ilíʔ. (1.06) 

 

. . .  
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Vocabulary: 

skʷistúlaʔxʷ   place name 

akłn̓čəčmaʔsqílaʔxʷ  place of the little people 

n̓x̌sx̌aʔstítkʷ   watercress 

sl̓l̓sčut    your lost possession 

n̓kxm̓stum̓s   accompany you 

k̓ʷixʷłts   free something of someone 

ƛ̓aw̓łtis    someone put out a fire for or of somone 

 

 

Notes: 

This is a brief narrative of how Indians would put down watercress by the creek when they travelled 

and camped by Marron Valley and Yellow Lake. The area was inhabited by Little People. Little People 

would be offended if not paid the watercress and would bother the campers or take their belongings. 

 

37. miml̓t naʔł səxʷpix̌m̓ 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

January 29 2019, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

4 min. 45 sec. 

 

way̓ iskʷíst Čwy̓ləx. way̓ kn̓ksčaptíkʷłaʔx C̓ayx̌aʔ na̓ł Snk̓lip. Interruption. way̓ kn̓ xik̓ək̓ axáʔ. 

iksčaptíkʷłt miml̓t ixíʔ naʔł səxʷpix̌məl̓x. axáʔ kspíx̌aʔxəl̓x uł čus iʔ miml̓t, ̓ ̓ way̓ t̓i txt̓n̓tixʷ axáʔ iʔ 

sn̓kʷliwtn̓tət an̓wí. ałí an̓wí čmistixʷ ixíʔ k̓l̓ syułkʷ uł ixíʔ łaʔ čk̓ʷul̓m̓ iklíʔ iʔ smaʔmím̓. uł yʕat stim̓ ixíʔ 

čmistixʷ uł way̓ kʷ x̌ast anwí kʷ səxʷtxt̓am̓ aláʔ iʔ sn̓kʷliw̓tn̓tət.̓ ̓ (1.05) 

 

. . .  

 

Vocabulary: 

xʷaʔxʷaʔtətwil̓x    become more 

tałt iʔ sʔamʔamq̓us uł əkłkʷínast  face is skinned up, had something in his hand (weapon). 

n̓t̓um̓kʷn̓t     sucking in the water, bottom feeder. 

sʔakʷʔukʷ     floating on the water, plural 

 

 

Notes: 

This is a story about Whitefish. Whitefish was appointed to be the protector of the village when the 

hunters went away. The people realized Whitefish was not the best person for the job and gave him a 

new responsibility as reparations for the loss of life that occurred. 
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iʔ ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌aptət iʔ sm̓aʔm̓áy̓s V 2nd ed. – March 20, 2020 Syilx Language House 

 

38. q̓ʷaylqs iʔ sn̓k̓ʕamn̓səl̓x 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

February 19 2019, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

4 min. 44 sec. 

 

oh way̓. axáʔ iʔ snqsil̓xʷtət yʕat əččustsəl̓x axáʔ            ? uł axa iʔ snk̓ʕamn̓ iʔ sčk̓łk̓ʷul̓s uł. uł axáʔ iʔ 

snq̓y̓min̓ iʔ k̓ʷul̓səl̓x. čusəl̓x, ̓ ̓ kataʔlík.̓ ̓ ixíʔ xʷuystusəsəl̓x iʔ sqil̓xʷ ksmaʔmay̓as. məł aʔ čnsámaʔčnm̓ 

itíʔ, samaʔłn̓k̓ʷúl̓mn̓ mat?. uł, uł naʔk̓ʷm̓ iʔ sk̓łk̓ʷul̓s naʔk̓ʷm̓ ixíʔ sn̓k̓ʕamn̓ l̓aʔ čxʔit iʔ čyʕapəl̓x uł 

čkʷiskʷistsəl̓x iʔ ʕamíw̓s. ki qal̓witsəl̓x aláʔ iʔl̓ tm̓xʷúlaʔxʷ. uł c̓x̌ił čus iʔ sn̓qsil̓xʷtət 

axáʔ, ̓ ̓ k̓ʷul̓n̓čutn̓ iʔ sqʷsiʔs iʔ kpətpətkʷmnal̓qʷm̓səl̓x axáʔ əčkʷiskʷistn̓ iʔ ʕamíw̓s.̓ ̓   (1.05) 

 

. . .  

 

Vocabulary: 

sn̓k̓ʕamn̓   church 

sn̓q̓ymin̓   residential school 

katalík    catholic 

samaʔłn̓k̓ʷulmn̓  European way of doing 

čkʷískʷistsəlx   they hold, carry 

ʕamíw̓s   cross 

kpətpətkʷmnal̓qʷmsəl̓x they crucified him 

k̓staʔn̓    sin 

tk̓ʕaplaʔmíst   religion 

kʷu kʷiłtm   they took it from us 

nc̓ipc̓p    closed eyes 

xʷəpxʷəpusm̓   opened eyes 

kʷu c̓x̌ʷtiłtm̓   they taught us 

n̓qʷspíc̓aʔ   buffalo 

wísistm̓   honour, praise 

kłpaʔsn̓čút   think about 

kʷu ksx̌l̓pínaʔ   new day 

pin̓tk    always 

 

 

Notes: 

In This recording Thomas talks about the damaging effects of the Catholic religion on Indigenous 

people. Thomas does not believe in a religion but he prefers to pray for gratitude everyday. 
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39. c̓q̓mn̓kniłxʷm̓ 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

February 26 2019, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

3min. 15 sec. 

 

 

oh axáʔ n̓łək̓ʷk̓ʷmin̓ q̓sápi kn̓ łə. way̓ kn̓ łə pútiʔ sƛ̓x̌aps. ixíʔ uł iʔ čyʕaʔ iʔ sʔistk. ky̓ʔatán̓s iʔ sámaʔ. uł 

ilíʔ kʷu n̓xəxiʔ iʔ sqil̓xʷ pin̓tk. ixíʔ aʔ čsaʔsiw̓stsəl̓x uł təłt n̓pyil̓xəl̓x. uł axáʔ iʔ k̓l̓ taw̓n̓ ilíʔ kn̓ 

ksakswxl̓wis. uł iʔ sn̓ʔiłn̓tn̓ ilíʔ sn̓qsil̓xʷ. ilíʔ mat əčʔałíłn̓, əčsy̓mn̓čatəl̓x yʕat əčslapəl̓x way̓. uł axáʔ 

k̓łn̓ałxʷípn̓tm̓ axáʔ iʔ t səčsiwstx axáʔ iʔ sql̓tmixʷ iklíʔ. uł iʔ wikn̓ isn̓txʷús, iłkíkxaʔ naʔł sql̓tmixʷs ilíʔ 

kłkʷil̓x iklíʔ xʷu·ł kičn̓tm̓əl̓x. kičnm̓ uł ixíʔ əčxʷaʔčín̓. uł xiʔ mat t̓xʷ iʔ sčixt uł čus ixíʔ tətwit. ̓ ̓ way̓ ti t̓l̓ 

alá l̓kʷil̓x itlíʔ ixíʔ.” (1.07) 

. . .  

 

 

Vocabulary: 

kiy̓ʕaʔtán̓    celebration time 

ksakswxl̓wis    standing around, wandering around 

symn̓čat    loud commotion 

kłałxʷípm̓    open the door 

c̓ixt     looking foolish 

k̓smn̓čut    be bad, naughty    

c̓q̓mn̓kniłxʷm̓    thrown out of the house or building 

kʕam̓tinan̓tm̓    full mount fighting position     

tr̓qaps     kick him in the head     

 

 

Notes: 

Thomas recalls a time when the transcriber’s grandparents were at a Chinese restaurant and got into 

an altercation with another man. c̓ixmscut doing something only a fool would do. tr̓qsusəs kicking him 

in the face. 
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40. sn̓kil̓kn̓tm̓ 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

February 26 2019, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

2 min. 12 sec. 

 

axáʔ q̓sápi in̓ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌ap pútiʔ kn tx̌ʷwaʔx̌ʷ kʷuʔ čus, ̓ ̓  axáʔ iʔ kʷu sqil̓xʷ aʔ n̓k̓ʷul̓mn̓tət talí k̓ast. iʔ stim̓ 

n̓kil̓kn̓tm̓, tałt kʷu x̌n̓x̌num̓t mi sič kʷu kłtr̓tr̓qn̓čut. məł itlíʔ stim̓ əkłkil̓n̓tm̓? ki·l̓n̓tm̓ tałt kʷu x̌nx̌num̓t 

ki kʷu čƛ̓lap. Uł lut kʷu t̓aʔ čp̓aʔaxʷ xʷúmtiʔ. Məł itlíʔ stim łnkilntm, n̓kilkntm? ̓ ̓  ixíʔ ʕapnáʔ xʷúmtiʔ 

isn̓qsíl̓xʷ iʔ čawtstsəl̓x axáʔ? in̓ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌ap iʔ n̓c̓x̌ʷiltn̓s ixíʔ. (1.00) 

 

kʷuʔ čus in̓ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌ap, ̓ ̓ lut aksn̓p̓uʔkn̓čát! uł  lut miyał aksn̓xʷaʔčín̓ tanmús!̓ ̓ ixíʔ čaʔkʷ ki c̓x̌ʷc̓x̌ʷstim̓ 

ʕapnáʔ sič iʔ sičk̓ʷúl̓x. čmay p̓aʔaxʷəl̓x, lut stim̓ ksičkil̓stsəl̓x miyáł. q̓sápi mat axáʔ iʔ, aʔ n̓k̓ʕamn̓s iʔ 

sámaʔ aʔ n̓k̓il̓kn̓tm̓. mat lut ixíʔ t̓aʔ n̓x̌stmin̓tm̓? ʕapnáʔ mat t̓xʷ sc̓kin̓x ki məł kʷu qʷn̓qʷan̓t? ałi 

mnim̓łtət aʔ nk̓ʷul̓mn̓tət aʔ nun̓xʷínam̓tət c̓x̌ił sl̓min̓tm̓. uł sc̓x̌il̓x ʕapnáʔ yʕat stim̓ aʔ čkil̓stm̓. mat ixíʔ 

lut pn̓kin̓ t̓ kskčnikn̓tm̓? ałi q̓sápi kʷuʔ čus in̓ƛ̓əx̌x̌ƛ̓əx̌ap, ̓ ̓ lut aksn̓kxml̓wís! lut pn̓kin̓ ixíʔ t̓ 

aksn̓kčniknm̓.̓ ̓ ʕapnáʔ kʷu čxʷuy̓m uł way̓ wikn ti· sn̓qsil̓xʷ uł əčn̓kxkxaʔm̓. mat ixíʔ lut pn̓kin̓ t̓ 

kskn̓kčnikiʔsəl̓x. (2.12) 

 

 

 

Vocabulary: 

n̓kil̓kn̓tm̓    ? 

tx̌ʷwaʔx̌ʷ    person growing up, understanding, get bearings 

čp̓aʔaxʷ    lights begining to shine, light towards you 

n̓p̓uʔkn̓čat    empty talk 

lut aksn̓kxm̓l̓wís   don’t walk to loaf around, don’t bum around 

 

 

Notes: 

In the Syilx community there are many different traditional teachings. The teachings are called c̓x̌ʷiltn̓. 

In this narrative Thomas receives traditional teachings by his uncle Kasmir. Thomas explained to the 

transcriber that Kasmir was a good teacher and  used metaphor and tangible visual experience to 

make the lessons understandable. In this brief narrative Thomas explains a teaching his uncle taught 

him. While going to town on horse and buggy Thomas noticed native people walking to town going 

nowhere in particular. The action of walking fast or running looks as if you’re chasing something. 

However, nothing is being chased by the people they are just walking around aimlessly. Kasmir 

explains to Thomas not to be like these other folks chasing after nothing, you’ll never catch up. The 

teaching is simple yet profound, to have meaning in life and chase after your dreams is very attractive. 

Thomas reminds us in the recording how it was then and even now you can find our native relatives 

walking the streets chasing something they will never catch up to. 
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41. aláʔ čyʕapəl̓x uł əłxʷuyy̓əl̓x 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

March 12 2019, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

3 min. 20 sec. 

 

ʕapnáʔ mat iʔ spl̓lal̓. mł wiksəlx axáʔ iʔ xʷʔił. mł ixíʔ n̓ʔučxn̓səlx axáʔ xʷʔił. xʷu·y̓yəlx mł iʔ 

sn̓kəłəłw̓saqs wiksəl̓x. mł ƛ̓lapəl̓x. mł n̓til̓səlx mat taʔ čk̓aʔkín̓? mat n̓til̓səl̓x axáʔ naqs mi n̓ʔučxn̓ itlíʔ 

sxʷuy̓ysəl̓x. n̓ʔučxsəl̓x iʔ xʷʔił sxʷu·ys. k̓łkičxəl̓x oh axáʔ ksk̓łn̓k̓mip axáʔ. ilíʔ sn̓k̓łc̓aʔsqáx̌aʔ iʔ 

swiksəl̓x ilíʔ əčq̓iʔ. uł ti n̓pəpil̓xəl̓x iʔ t n̓k̓mip. xʷu·yy̓əl̓x uł kłn̓ʕal̓sqáx̌aʔtn̓. yʕapəl̓x ilíʔ 

əčləx̌ʷləx̌ʷwil̓x iʔ snk̓łc̓aʔsqáx̌aʔ. (1.02) 

 

ilíʔ tałt uł iʔ q̓ʷmiw̓s ilíʔ. uł ilíʔ əčtkʷliw̓səl̓x. iʔ k̓ʷiƛ̓t. n̓t̓aʔ, mat n̓til̓səlx talí t̓yt̓yam̓t axáʔ čtkʷliw̓s. ki 

itlíʔ tk̓itl̓x uł nax̌m̓ł ixíʔ sn̓x̌iłs. axáʔ mat iʔ k̓l̓ k̓ʷiƛ̓t uł way̓ talíʔ q̓sápi way̓ ixí lut t̓aʔ čk̓ʷin̓stsəlx way̓. 

ixíʔ wy̓way̓stsəl̓x t aʔ nk̓ʷulmn̓. uł ixíʔ mat taʔ čn̓tilsəlx čaʔkʷ qʷaʔqʷam̓sqáx̌aʔəl̓x. uł tałt way̓ ʕapnáʔ 

iʔ sič iʔ səčspəpl̓lal̓. uł talíʔ q̓ʷčq̓ʷučtəl̓x ʕapnáʔ. uł lut t̓ tkíkaʔt iʔ k̓l snk̓łc̓aʔsqáx̌aʔ łə 

ksqʷaqʷam̓sqáx̌aʔm̓səl̓x. uł c̓ʕac̓stn̓ uł kn̓ til̓s, ̓ ̓ way̓ ksq̓łiw̓sm̓əlx way̓, way̓ iʔ snk̓łc̓aʔsqáx̌aʔ uł čniłč. uł 

čus iʔ samá, I gotta do them a favour ̓ (2.11) 

 

uł kʷaʔ c̓ʕac̓stn̓ uł lut inx̌mín̓k ksx̌aʔnúm̓ts iʔ knaqs iʔ spl̓lal̓. uł kʷaʔ ixíʔ iksc̓ínm̓ kʷa, ha iksčúnm̓,̓ ̓ kʷu 

əłkmutmn̓t aláʔ way̓ ixíʔ aksk̓ʷul̓núnm̓, qʷaʔmikstmn̓txʷ?̓ ̓ km̓ iksčunm̓,̓ ̓ way̓, ti kʷl̓kʷil̓x atláʔ. lut kʷ t̓ 

put, məł kʷ q̓ʷučt.̓ ̓ nax̌mł lut t̓aʔ čc̓in̓stn̓. uł čniłč spʔus xʷuy̓. ixíʔ ʕapnáʔ iʔ spəpl̓lal̓. ałíʔ ixíʔ way̓ 

kł̓c̓sʕap ixíʔ t aʔ nk̓ʷulmn̓. ixíʔ iʔ stim̓ iʔ c̓x̌ił iʔ ti łə ksk̓ʷúliʔsəlx ʕapnáʔ. uł mat way̓ ixíʔ səsplupn̓kst 

spin̓tk way̓ ixíʔ lut t̓aʔ čk̓ʷul̓stsəl̓x ʕapnáʔ. uł ixíʔ talíʔ t̓ixʷxʷlm̓ ʕapnáʔ iʔ sič iʔ səčk̓ʷul̓x. (3 20) 

 

 

Vocabulary: 

sn̓kəłəłəw̓saqs    branch on the road, road splits, Y in the road 

əčq̓iʔ     branded, horse with a brand 

kłn̓ʕalsqáx̌aʔtn̓    corral 

əčləx̌ʷləx̌ʷil̓x    making loud noise, like a wagon, or horse in the chute 

q̓ʷmiw̓s    wild horse 

əčtkʷliw̓səlx    plural riding horses 

qʷaʔqʷam̓sqáx̌aʔ   gentling a horse 

q̓łiw̓s     split up 

  

Notes: 

This is a brief narrative of how young people would come up to Thomas’s Ranch to learn how to ride 

bucking horses. Thomas says, “they come and they go.” 
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42. iʔ ʕay̓miw̓s iʔ sčk̓ʷul̓s 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

March 5 2019, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

3 min. 32 sec. 

 

mat l̓ aʔ čxʔit iʔ əčql̓wits axáʔ iʔ tm̓xʷúlaʔxʷ iʔ kʷúkʷaʔ. uł iʔ ʕay̓miw̓s iʔ čxʷuy̓stsəl̓x. uł aláʔ ql̓witsəl̓x 

iʔ tmxʷúlaʔxʷ. uł xʷuy̓yəl̓x axáʔ iʔ l̓ tm̓xʷúlaʔxʷ. uł kʷuʔ čuntm̓, ̓ ̓ k̓ʷl̓n̓čutn̓ iʔ sqʷsiʔs 

kptptkʷm̓niwsm̓səl̓x.uł kʷuʔ čun̓tm̓, ̓ ̓  yʕayʕát kʷu kłn̓k̓stan̓ ʕapnáʔ. uł kʷu kstk̓ʕaplaʔmístx. mi łx̌ast 

sx̌lx̌ʕalt k̓aʔ mnim̓łtət.̓ ̓ ixíʔ kʷu čun̓tm̓. uł ʕapnáʔ kʷu k̓ʕam̓. (1.00) 

 

kʷu n̓čipčpsm̓. uł kʷu t̓xʷpxʷpusm̓ ʕapnáʔ sl̓min̓tm̓ iʔ tm̓xʷúlaʔxʷtət, aʔ naʔk̓ʷulmn̓tət. uł ʕapnáʔ ixíʔ 

əkłʕaymíw̓s əkłtm̓xʷúlaʔxʷ kʷuʔ kʷiłtm̓. uł ʕapnáʔ lut kʷu t̓a kstim̓. yʕayʕat iʔ stim̓ slmin̓tm̓, nłiptmn̓tm̓. 

uł ʕapnáʔ yʕat k̓l̓ stim̓ məł kʷu tkʷn̓kʷnim̓ km̓ kʷu kt̓íkʷmist. ʕapnáʔ kʷu n̓sl̓slip, lut km̓ t̓aʔ čmistím̓ kʷu 

swit. axáʔ nłiptm̓səl̓x aʔ n̓aʔk̓ʷulmn̓səlx. n̓łiptm̓səl̓x aʔ n̓qʷl̓qʷil̓tn̓səlx. uł yʕat aʔ n̓c̓x̌ʷil̓tn̓ n̓łipəpt 

yʕayʕát. 

 

ixíʔ uł iʔ snqsil̓xʷtət yʕaʕyát pəx̌ʷəx̌ʷaʔm̓əlx ʕapnáʔ. ixíʔ way̓ iʔ ƛ̓əx̌x̌ƛ̓x̌aptət n̓ʔíwy̓aʔ, kʷuʔ c̓x̌ʷtułtm̓. 

nax̌m̓ł axáʔ iʔ k̓ʷiƛ̓t uł t̓aʔ n̓iʕay̓p n̓sl̓slip. mat t̓xʷ əxkinḿ iʔ snqsil̓xʷtət mi əłmy̓pnusəl̓x? səxkəkin̓xəl̓x, 

čmay̓ way̓ łə n̓tk̓ʷk̓ʷspʔusəl̓x way̓? iʔ snqsil̓xʷtət məł ilíʔ way̓ kʷuʔ łə ksəčqʷn̓qʷnikstm̓stm̓. miyáł iʔ 

kʷúʔkʷaʔ ʕapnáʔ čustsəl̓x, ̓ ̓ iʔ suyápixʔ.̓ ̓ uł ʔum̓səlx, ̓ ̓ t sámaʔ.̓ ̓ uł mat? ha way̓ kʷu sm̓mawíl̓xəx? ha 

way̓? lut ixíʔ t̓aʔ čn̓q̓aʔíl̓
̓
sm̓stm̓ kʷu swit ƛ̓m̓. axáʔ km̓ əkłt̓n̓t̓ínaʔ, mat ha ̓ əčnixl̓? (3.32) 

 

 

Vocabulary: 

ʕay̓míw̓s    cross 

kpətpətkʷmniw̓sm̓səl̓x   they crucified him 

n̓k̓stan̓     sin 

tk̓ʕaplaʔmíst    religion 

nc̓ipc̓psm̓    closed eyes 

t̓xʷpxʷpusm̓    open eyes 

kt̓íkʷmist    attach to it 

pəx̌ʷx̌ʷaʔm̓    scattered, dispersed 

n̓ʔíwy̓aʔ    listen up, can I have your attention 

qʷn̓qʷnikstm̓stm̓   being abusive, treating disrespectfully, ill treated    

 

 

Notes: 

In this recording Thomas explains how Catholicism was systematically responsible for the loss of 

language, loss of land, and loss of culture for the Syilx speaking people. 
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43. kʷu k̓aw̓sp̓úklaʔm̓ 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

March 5 2019, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

10 min. 55 sec. 

 

axáʔ iʔ skʷist Čwy̓ləx. kn̓ Čwy̓ləx. uł iłqáqčaʔ N̓pʕan̓kíc̓aʔ put kʷu łə spl̓lal. uł iłqáqčaʔ N̓pʕan̓kíc̓aʔ 

naqs skʕačíw̓s xʷuy̓ k̓l tq̓aʔtqłníw̓t. k̓aw̓syaʔyáʔxam̓ iʔ səčp̓úklaʔx iklíʔ iʔ tw̓twit. ilí·ʔ kłčkič kʷuʔ čus 

iłqáqčaʔ n̓pʕan̓kíc̓aʔ, “axáʔ iʔ tw̓twit aláʔ, aláʔ k̓íkaʔt knłpiknstm iʔ tq̓aʔtqłníw̓t.”  tałt uł iʔ 

səxʷc̓q̓minm̓. uł tałt uł čaʔkʷ čus iʔ sámaʔ, “one, two, three. One, two, three.” tałt uł Joey čut, “holy 

man! They were just mowing our boys down.” (1.00) 

 

. . .  

 

 

Vocabulary: 

nłpikn̓    stripped, skunked 

səxʷc̓q̓minm̓   pitcher 

n̓tw̓stúlaʔxʷm̓   stood out in the field, outfield 

q̓ʷmiw̓s   wild horse 

kʷu ʔiw̓t   last place 

n̓kʷl̓l̓túlaʔxʷ   sitting down in the cellar 

x̌sx̌sʔisxn̓   good ones 

c̓q̓iw̓sm̓   beaning those guys, getting hit with a ball 

čunmʔikst   making han signals 

c̓q̓íłc̓aʔ    hitting someone 

łkʷstim̓    threading, beading, metaphor meaning one at a time, like nothing 

n̓ʔaqswxíkn̓   umpire 

qʷaʔmíxm̓   habbit 

kłpaʔx̌x̌íst   thinking 

t̓xʷl̓múlaʔxʷ   different place 

qʷłqʷłtwil̓x   showing improvement 

ksp̓iwsəs   hitting the ball 

liʔpot    trophy, French word   

 

Notes: 

This is a story about how Thomas and his older brother Joey Pierre led the All Native Penticton 

Baseball Club from the worst team to the champs the following year. The year was 1955. The fridge 

kicks on at about 1.23 and some background noise can be heard.  
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44. pix̌m̓ 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

July 20 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

1 min. 26 sec. 

 

uł axáʔ iʔ spix̌m̓, məł t̓əxʷ tk̓ʷin̓k̓ʷn̓x? məł iʔ knaqs məł yiʔx̌ʔísm̓. məł axáʔ iʔ knaqs k̓aw̓s ləx̌ʷusm̓, 

ixíʔ t̓aʔp̓ám̓əl̓x. məł łaʔ člaʔkín̓ ilíʔ łəqʷn̓tisəl̓x, łəq̓ʷíłc̓aʔməlx məł łxʷuyy̓əl̓x. məł łk̓aws míc̓aʔməl̓x. 

k̓aw̓s ƛ̓aʔn̓tisəl̓x iʔ łq̓ʷiłc̓aʔsəl̓x. məł kxn̓timəl̓x iʔ t səxʷn̓q̓ʷłtaqs. ixíʔ kłčkʷłsqáxaʔ ixíʔ. mat axáʔ iʔ 

tətwit? ʔačn̓kxnil̓s ixíʔ səxʷn̓q̓ʷłtaqs. ixíʔ ismay̓ʕáys ixíʔ iʔ spix̌m̓ ha? łaʔ čkn̓kn̓xtwixʷəl̓x ha? tkaʔsasíl̓ 

ixíʔ čaw̓tsəl̓x. (1 26) 

 

Vocabulary: 

ləx̌ʷus    waiting while hunting 

yiʔx̌íʔsm̓   driving deer, flushing game out of hiding spot 

łəqʷn̓tisəl̓x   ? 

łəq̓ʷíłc̓aʔməl̓x   ? 

míc̓aʔ    go get deer that has been shot 

səxʷn̓q̓ʷłtaqs   beast of burden 

ʔačn̓kxnil̓s   ? 

Notes: 

This is a short narrative about hunting words. While hunting some men would wait and others would 

chase the deer to his waiting buddy. After the deer was shot sometimes they would send for a young 

person to bring it down for them. The hunters would place a hat, handkerchief or other article on the 

deer to put a human scent on the deer, this would make other animals stay away from harvested deer. 

45. kc̓aʔc̓aʔłtán  
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

May 29 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

0 min. 45 sec. 

 

ʕapnáʔ iʔ tm̓xʷúlaʔxʷ xl̓akək. iʔ sksʕaw̓səs, t̓ət̓q̓aʔwil̓x. uł iʔ sx̌l̓x̌ʕal̓t, iʔ słəkʷəkʷʕast ʕapnáʔ t̓iʔt̓íslaʔxʷ 

nixʷ c̓aʔłwíl̓x nixʷ wikn̓ uł iʔ sk̓mək̓ʷək̓ʷqin̓, nixʷ iʔ sp̓uƛ̓n̓t. (0 45)  

Vocabulary: 

sʕaw̓səs   sundown 

t̓ət̓q̓aʔwil̓x   get shorter 

t̓iʔt̓íslaʔxʷ   darker 

nəxʷ     also (nixʷ) 

c̓aʔłwíl̓x   get colder 

sk̓mək̓ʷək̓ʷqin̓   snow on the mountain tops 

sp̓uƛ̓n̓t    fog 

Notes: This is a brief narrative with words associated with the months of October and November. 
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Cwy̓ləx           

Thomas Pierre 

(sʔum̓s word lists) 
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46. x̌lap uł sniw̓t (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwyilx Thomas Pierre 

May 15 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

2 min. 30 sec. 

 

Vocabulary: 

sp̓aʔáxʷ   light, shine 

sp̓aʔxʷúlaʔxʷ   light on the land causing shadow 

k̓łp̓aʔáxʷ   light reaching beneath 

x̌lap    daylight 

sx̌lx̌ʕalt   each day 

k̓łt̓ʕam̓    clouded day 

kʔm̓l̓m̓l̓q̓ʷasq̓t   forming thunder clouds 

k̓łq̓ʷʕay   darkening clouds, rain storm 

n̓məqʷqʷils   thickening grey clouds, snow clouds 

sxʷaʔwíł   streaming comet, jet stream, jet stream cloud 

sniw̓tásq̓t   high streaking clouds 

sniw̓t    wind blowing 

kníw̓naʔ   wind that blew upon something 

sʕaʔímłqʷ   roar of the wind, strong wind 

ml̓sniw̓t   with the wind, down wind direction 

n̓čaʔhaʔsníw̓t   head wind, facing the wind direction 

 

 

Notes: 

*Word list. This is a list of vocabulary words associated with light and clouds. The next several 

recordings are word lists with N̓syilxčn̓ and English, read by Cwy̓ləx.  

 

Thomas Pierre is a master list maker and has several binders full of word lists that he has compiled 

and written himself. Levi and Thomas recorded several of these lists and provide the transcription and 

the audio in this book to assist language and culture learners. We are infinitely grateful for this 

knowledge shared by Thomas Pierre.  
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47. xəxsn̓wixʷ iʔ sʔum̓s (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

May 19 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

2 min. 16 sec. 

 

Vocabulary: 

n̓x̌lčn̓wixʷ    challenge gesture 

c̓l̓c̓l̓xn̓wixʷ    grapple 

n̓p̓tkulaʔxʷn̓wíxʷ   tossing one another 

n̓q̓aʔpx̌n̓    holding under armpit 

sət̓kikst    twisting the hand 

sət̓kʕax̌n̓    twist the arm 

sətkxan̓    twist the leg 

n̓p̓tkúlaʔxʷ    pile drive 

n̓łəc̓ʔúlaʔxʷ    body slam 

k̓łəw̓pxan̓    leg sweep 

n̓p̓ʔus     head hold, head lock 

sčaʔám̓     punch with the fist 

n̓čaʔqlkíkst    hit with the elbow 

n̓čaʔl̓kikst    hit with the elbow repeat 

kml̓q̓ʷikst    fist clench 

kłp̓aʔčín̓    choke hold 

n̓sət̓kaʔxn̓    hammer lock 

kʷn̓kʷn̓twixʷ    wrestle to throw each other 

 

Notes: 

This is a list of vocab words associated with wrestling moves. 

48. łəxʷn̓čut  (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

May 22 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

2 min. 00 sec. 

 

Vocabulary: 

xʷy̓xʷy̓ʔist   long audible respiration, weariness, sorrow 

p̓ƛ̓máʔsk̓it   end of breath, last breath 

t̓čpíłc̓aʔ   breath knocked out by a fall or a punch 

łəx̌ʷpískit   get breath without loud exhale, 2nd breath 

ʔahaʔhʔyílx   gasping to get the breath back 

čaʔq̓əq̓ískit   draw breath inward to gasp 

Notes: List of words pertaining to the breath and breathing. English has not been removed entirely. 
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49. my̓ʔap  (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

May 22 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

12 min. 37 sec. 

 

Vocabulary: 

n̓qap    accommodate to provide 

n̓qapn̓tsín̓   I provide to accommodate you 

n̓putl̓s    satisfied 

n̓x̌stan̓    benefit, feel good about it 

ksyúplaʔ   ask a consultant for advice 

n̓súxʷnaʔ   explain and understand 

ksyú·plaʔ   to clear free from obstruction 

my̓ʔap    understand, comprehend 

čuʔwíst   gain, earn, achieve, increase, money or knowledge 

sk̓ƛ̓xʷpus   meaningful, purposeful, significant 

sn̓q̓ʔil̓s    matter of importance, business , family, land, water 

n̓q̓aʔq̓ʔil̓s   serious minded person, important thought 

sʔuníxʷ   truth 

kt̓ixʷmn̓    additional words, fine line, clause 

kc̓qmistn̓   words having own object or meaning 

k̓łc̓saʔp   no more, finished, all gone 

k̓łpuƛ̓m̓   expire, not valid 

kc̓x̌ʷax̌ʷ   complete day, month, year   

n̓laʔpús   reach the time, anniversary 

kc̓x̌ʷtan̓   schedule, date 

ƛ̓mip    late, misjudged, absent, not present 

tk̓łʔaʔp    separate, stray, individual 

tk̓łʔapqusnm̓   varied from other opinions, different opinion 

l̓k̓lak̓t    forceful, annoying, persuasive 

n̓l̓k̓l̓k̓čin̓   forceful language, offensive 

ləxʷlaxʷt   notice, informant, source 

ləxʷlxʷčin̓   person with news 

may̓ʕay̓   explained content, information 

my̓ʔap    understood information 

   

 

Notes: 

This is a list of vocab words dealing human resources.
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50. qm̓pil̓s  (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

May 22 2018, Shingle Creek  BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

5 min. 20 sec. 

 

Vocabulary: 

smist   certain 

spaʔsmist  consideration for the future 

sq̓iʔw̓sm̓  doubt 

q̓ʷlmist   certify 

ixíʔ   confirm 

ilíʔ   attest 

k̓łk̓ʷul̓   creation, create 

sixíʔ   precise 

n̓puts   exactly defined 

sčutx   stated 

sʔunixʷs  highly accurate 

čawt   activity 

sk̓maʔíplaʔ  elaborate in detail 

n̓ʔak   suspect 

snaʔak   temporarily leaving undetermined 

nʔaʔknum̓t  arose suspicion 

ʔim̓   withdraw 

ʔim̓sčut  socially unresponsive 

pil̓   natural of manner 

n̓pil̓s   freedom from difficulty 

t̓i pil̓   resting, repose 

xʷr̓ar̓   anxiety, threatening its self 

xʷr̓apəp  feeling anxious 

xʷr̓xʷar̓pt  the action caused by being anxious, eager to go 

xʷsxʷust  get going in a hurry 

tqm̓pil̓s  comfortable body and mind 

n̓qm̓pil̓s  meet the requirements for comfort 

qm̓qam̓t  comfort gratification 

 

 

Notes:  

List of words associated with feelings and psychological states of being. The words have been grouped 

on purpose to illicit awareness of root sound meaning. 
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51. sʕawsl̓tn̓  (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

May 22 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

9 min. 17  sec. 

 

Vocabulary: 

čk̓łluqʷm̓sčút   coming into our business 

sl̓l̓pčin̓    error, wrong statement, mistake 

xiʔk̓ək̓    wrong manner, direction, action 

nt̓ək̓ʷt̓ak̓ʷ   piecing advice, essay, product 

nt̓ək̓ʷtə̓kʷnčin    I give you advice 

n̓y̓ʕaʔqín̓   talking forcefully, to achieve, to win 

łəm̓m̓aʔm̓   shout all of a sudden loud words 

n̓haʔmíl̓s   regard, respect, esteem 

n̓łipt̓ús    earnest mind forget, solemn heart forgive 

n̓maʔłil̓s   inclination to forgive, grant grief, feel better 

n̓łək̓ʷək̓ʷus   neglect, careless, reminisce 

n̓wy̓siw̓s   conclude, end, outcome 

p̓l̓l̓k̓spʔus   change of heart, change your mind 

n̓maʔłil̓smn̓tsn̓   I forgive you 

stmusls   acquire, possess, beneficial, useful 

sƛ̓x̌ʷpus   trophy, won thing, victory, conquest 

sʕaw̓sl̓tn̓   take, keep without asking, ixíʔ sʔaw̓sltn̓s 

snaq̓ʷ     steal  

naq̓ʷ    steal, theft 

 

 

Notes: 

This is a list of words that might be heard when emotionally charged topics are spoken of, in Thomas’s 

words. 
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52. smil̓smist  (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

May 22 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

5 min. 28 sec. 

 

Vocabulary: 

mil̓smist   thought about thoughts 

nk̓aʔk̓asmíl̓s   cranky, miserable, discomfort 

n̓xʷčxʷčmil̓s   unsociable, irritable 

n̓pyil̓s    happy, satisfied, gratification 

n̓x̌sil̓s    kind hearted, sympathetic nature 

n̓k̓sil̓s    mean nature, malicious, petty, selfish 

pəpsʕáyaʔ   dim witted 

px̌pax̌t    smart mind 

k̓ixk̓xt    selfish, hoggy 

n̓q̓aʔq̓aʔsíl̓s   busy minded 

n̓qm̓pil̓s   at ease content 

t̓it̓xʷmsčút   contrary, wanna be different 

k̓łk̓aʔt    interrupt a speech or action, cut off 

nq̓m̓sčin̓   admire, desire, like it 

n̓px̌x̌čin̓   sarcastic, non enthusiastic, 

sn̓lutətqn̓   disagree, disapprove 

kłłəqʷmn̓čut   drape over, interfere with others affairs, 

 

 

Notes: 

This is a group of words pertaining to personality traits 
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53. sn̓čin̓čn̓ (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

May 22 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

3 min. 51 sec. 

 

Vocabulary: 

stanm̓sčín̓   talk foolish 

x̌ʷtpčin̓    talking rapidly, running at the mouth 

x̌ʷtx̌ʷtčin̓   sarcasm 

nkaʔkačín̓   obnoxious, clever 

sl̓pčin̓    wrong statement, mistake talk 

tłtłm̓čin̓   concise statement or document, brief 

tłtłčin̓    straight talk, honest 

lut t̓a my̓ʕaw̓sqn̓  incoherent speak, ramble at the mouth 

sw̓swil̓x   whispering the words 

qʷl̓qʷl̓tʕaw̓sqn̓   mimic talking, no words uttered 

n̓k̓sčin̓    profanity 

n̓xʔxaʔtətčin̓   joker, provoke laughter 

n̓px̌čin̓    intelligent speaker, stylish mentality 

n̓təłčin̓    corrective talk, training your mouth 

n̓q̓ʷłčin̓    enthusiastic speech, interesting 

n̓k̓sqin̓    vulgar 

 

 

Notes: 

This is a series of words that deal with types of speech and speakers. 
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54. isčwík kn̓ xʷuy k̓l̓ wist (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

May 29 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

2 min. 38 sec. 

 

Vocabulary: 

n̓čəčqʷis   little thorny rose bush. Small with lots of thorns. 

skʷəkʷiłp   rose bush 

pax̌ʷpəx̌ʷłp   mountain willow 

stək̓tək̓čxʷiłp   red willow 

spəqmiłp   mountain maple 

mul̓x    cotton wood 

kʷriʔíkst   yellow leaves 

kpəkʷəkʷʔikst   leaves falling 

kc̓spikst   leaves off the tree, bare limbs 

spəkʷəkʷqʷúlaʔxʷ  leaf pile 

n̓x̌ʷəx̌ʷc̓us   tree stump 

x̌ʷc̓w̓salqʷ   tree still standing but broken in half 

x̌ʷc̓qin̓    top of tree broken 

yar̓qʷsálqʷ   crooked tree 

x̌ʷc̓y̓alqʷ   leaning tree 

t̓łt̓łalqʷ    tree standing straight 

pʕaʔlálqʷ   dry standing tree 

c̓m̓ʕaʔúlaʔxʷ   limbs or logs on the ground 

əčp̓n̓ʔúlaʔxʷ   many logs on the ground 

čiqxʷlx    tamarack tree 

sqʷlip    black moss on the tree 

yʕáʔqʷiʔ   rotten stump 

t̓aʔk̓łín̓k   mistletoe 

k̓ʷaʔstín̓k   lumps on pine tree, also coyote̓s power 

waɣt    pine, fir, tamarack needles on ground, duff 

skməqʷqin̓   fresh snow on mountain tops 

əčəp̓čup̓   rock outcrop 

čəp̓čúp̓laʔxʷ   many rocky outcroppings 

xƛ̓túlaʔxʷ   rocky ground 

q̓ʷsqin̓    moss on the rocks 

sn̓x̌ʷaʔqʷłtn̓   deer antler rub marks on bushes and small trees 

súl̓aʔxʷ    frost 

n̓sult    frozen puddle 

n̓p̓łaqs    fallen trees across the road 

tm̓tm̓níłap   goose berry bush 

sq̓ʷáslaʔxʷ   moss on the ground 
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Notes: 

This word list was inspired by a field trip with Outma Cultural School. Thomas made notes in nsyilxčn 

to describe the specific sights he saw that day. Some important notes to remember are that nčəčqʷis is a 

small version of skʷəkʷiłp. However, nčəčqʷis is apparently meaner. The thorns on nčəčqʷis are sharp 

and can penetrate to the bone and can leave permanent injury. t̓aʔk̓łínk, the mistletoe, can sometimes 

be seen on the poles in winter dance ceremonies. This recording has no English.  

 

55. sk̓aʔáym̓ (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

May 29  2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

0 min. 53 sec. 

 

Vocabulary: 

c̓aʔís    cold air 

sxʷaʔk̓ʷúlaʔxʷ   dry grass on the landscape 

kc̓spiks   leaves have fallen 

spʔul̓    smoke    

sq̓tq̓it    rain season monsoon 

sp̓uƛ̓n̓t    fog 

súl̓aʔxʷ    frost on the ground 

tk̓ʷul̓n̓čut   dress warmer    

n̓ƛ̓ax̌čn̓wil̓x   sound louder, air thinner, can hear better 

 

Notes: 

This is a list of fall time vocab words. It is interesting to note that in the fall time sounds travel farther 

and easier due to leaves being gone and cold thinner air. 
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56. skʷkʷusn̓t (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

May 29 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

8 min. 21 sec. 

 

Vocabulary: 

sk̓ʷaʔnásq̓t   big dipper, bear in the sky 

sk̓ʷaʔxʷmínaʔ   little dipper, north sun 

syixʷm̓sásq̓t   north star, cold north sun 

k̓ʷuyúpqn̓   evening star 

k̓ʷaʔk̓ʷíslaxʷqn̓  morning star 

c̓aʔq̓l̓nut   sun dog 

kłyirn̓čút   ring around the sun 

n̓ʔiłltkʷ    north side of sun (nʔitltk?) 

kwtim̓tkʷ   south side of sun 

słlaʔlaʔáqstn̓   four directions 

 

Notes: List of vocab words pertaining to the stars and nautical directions. First 1 min has no English, 

then the recorder retained the English explanations of some of the words in the audio to help the 

listener grasp the meanings of the words. Note for next edition: consider splitting into two tracks, 

vocab and narrative.  

 

57. wil̓wl̓t (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

May 29 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

1 min. 46 sec. 

 

Vocabulary: 

wil̓wl̓t    phenomenal, out of ordinary, spectacular, weird 

wil̓čn̓    fantasy, fancy food 

kswl̓wilqn̓   fascination, to be witched, strange power 

niʔkxna   exclamation, surprise, anger or pleasure 

kt̓xʷt̓aʔxʷ   overstated, exaggerated 

pičxʷt    disgusted 

n̓waʔlíl̓s   amazed 

xʔsaʔs    bewildered, confused, puzzled 

n̓xʷaʔtúsəs   failure to see, too much going on in your head or in front of you 

nin̓km̓    overbearing, more to it than that (not as easy as you thought) 

n̓x̌aʔsil̓s    impressed, liking, action 

Notes: This is a list of vocab words dealing with sensation words. 
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58. x̌y̓áłn̓xʷ (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

May 29 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

1 min. 58 sec. 

 

Vocabulary: 

čk̓ʷƛ̓ap    sunrise 

p̓ʔaxʷ    light 

łkʷəkʷaʔst   early morning 

nəwʔis    mid morning 

n̓təxʷxʷqin̓   noon 

nyʕayw̓qʷqin̓   past noon 

mʔan̓    late afternoon 

kʔčəqəqus   sunset 

sn̓k̓lxʷčin̓   evening dawn 

k̓map    dark 

tx̌ʷiws snkʷəkʷaʔč  midnight 

n̓paʔqčín̓   morning dawn 

x̌lpálaʔxʷ   daylight 

ksʕawsəs   sundown 

k̓łklaxʷ    sundown 

c̓il̓l̓    cast of shade 

k̓laʔxʷ    evening 

 

 

Notes: 

This is a list of vocab words pertaining to times of the day and night. 
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59. sc̓uʔc̓uxán̓ (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

June 19 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

17 min. 25 sec. 

 

Vocabulary: 

akswíx    stand 

xʷist    walk 

n̓tr̓qpn̓čut   run 

qaʔqčl̓x   jog 

ƛ̓ax̌sčut   go fast 

kswitmíst   try hard, do one's best 

ƛ̓lápwi    stop the motion, plural 

n̓w̓iw̓px   go backward, backward motion 

n̓wapmústxnm ̓  backward steps 

kłət̓łt̓pxnam̓   skip, change foot pattern while walking 

čəkʷčkʷxnam̓   shuffle feet back and forth 

k̓siʔsx̌l̓x   side step 

n̓sl̓pipw̓stxnm̓   cross legged walk 

n̓wisl̓x    jumping 

k̓aʔsíl̓xn̓   hoping with both feet, in motion with both feet 

łaʔt̓pmn̓čút   jump with one foot trajectory, hoping 

n̓t̓k̓t̓ik̓łxnəm̓   walking or standing on toes, tip toes 

n̓wsw̓isl̓x   jumping around more than one time 

xl̓kmnčut   turning around 

xl̓xaʔlákək   spinning around and around 

tr̓qaʔm̓    kick out motion 

kłtr̓qaʔm̓   stomping motion 

waʔwíłxən̓   sneaking steps 

k̓ək̓t̓ípusxn̓   short steps 

laʔqʷtípustxn̓   long stride 

n̓qlw̓txn̓čut   follow steps already made, walking behind someone in the snow 

suʔk̓ʷtxan̓   one leg activity 

črkm̓sčut   jumping forward 

n̓wapmús   going backward 

knaqsxn̓   standing on one leg 

yar̓mn̓čút   ? 

swan̓x     war dance 

q̓ʷq̓ʷílaʔx   steps with each foot with rhythm and motion 

q̓ʷy̓ilx    dancing 

n̓łit̓pmusčín̓   jumping across a stream   

kłnwisl̓x   jump over    (6.00)    

tkl̓l̓xan̓    putting foot around after the other foot, leg swings back 



 
 

71 
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kƛ̓xʷƛ̓xʷxan̓   paralyzed legs 

x̌ʷc̓pxan̓   broken leg 

ksul̓xn̓    frozen foot 

n̓čkʷəkʷqiłxn̓   leg cramp 

sny̓ʕawpxán̓   restless leg 

sn̓ʕawp̓xan̓   dampness of the foot 

q̓n̓q̓n̓xan̓   knees bent 

sn̓k̓ʷlk̓ʷlpxan̓   growing pains 

łaʔt̓pmús   jumping in and out of back and forth 

pkʷpkʷčín̓xnam̓  stomping motion like your knocking dust of your feet 

wapsílxnm̓   jumping backward 

łət̓łt̓pxan̓   little hops 

łəq̓pmist   jumping from a sitting position   (8.00) 

ʕayxʷusčín̓xn̓   standing cross legged    

ʕayxʷusíp   sitting cross legged foot on the knee 

w̓čk̓lip    running downhill 

txr̓ut    running uphill 

kłtłiw̓sm̓   walking through the middle of a field 

kłyirk̓ʷíw̓sm̓   walking in a arch through a field 

tan̓síw̓t    the distance between two objects. A field, a bush and a person 

ƛ̓ax̌pípustxn̓   walking with a fast pace 

k̓ək̓aʔlixn̓   walking with a slow pace 

maʔmaʔčxnám̓  shuffling the feet making noise, nervous leg, annoying feet sound 

ʔax̌ʷʔáx̌ʷxn̓   scraping motion with the feet, like scraping snow off boots 

c̓q̓c̓q̓xan̓   stiff legged march, 

xʷpxnam̓   straighten one leg out in front of the other 

q̓ʷy̓q̓ʷy̓xin̓   stumble to the knees 

məčmčxan̓   stumbling while walking 

q̓itxnús    hooking to hold with the top of the feet 

xʷpčin̓xn̓   extending one leg 

čq̓ʷstum̓xn̓   point with your big toe 

q̓itxʷipłxnm̓   hooking something with the heel 

ksəsp̓xan̓   toe tap 

n̓q̓psílxn̓   clamp around something with the thighs 

am̓típxnam̓   squatting position sitting on heels 

q̓ʷʔayq̓ʷʔayxín̓   kneeling on both knees 

knaqsxán̓   kneeling on one knee 

q̓n̓q̓n̓xniplm̓   bending at hips to go to heels 

kłəq̓ʷc̓ʔip   putting something on hip to brace 

kłtr̓tr̓kn̓čut   bracing with both feet to stop 

kłax̌ʷk̓xán̓   foot slipping 

kłqʷʕaxnikn̓   sliding on ice  

q̓tətípłxan̓   snagged by the heel, heel caught on something could cause fall 

tq̓l̓q̓l̓xan̓   something tripped you, and caused you to fall 

ʔukʷt    crawling 

n̓tr̓tr̓qipxnm̓   hitting feet together while walking 
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kc̓q̓xnam̓   clasp with both feet and then throw something 

kłtr̓kmn̓čutxn̓ (kłtr̓ksk̓mipłxn) jumping and kicking both heels 

k̓ip̓łxn̓    grasping with both heels 

kłlukʷlukʷtxán̓   feet spread apart 

q̓tq̓ítxn̓    hooking the feet together 

kłwsip    legs spread apart 

q̓n̓q̓n̓xnam̓   ? 

n̓ʔəłiłxn̓   one or other foot turned inward 

k̓ək̓tipłxn̓   both heels pointing inward 

k̓ək̓tiw̓stxn̓   knees close together, knees knocking 

pl̓pl̓k̓ipłxn̓   heels turned outward 

k̓ikmn̓wixpłxn̓   both heels turned inward 

tłtiłxn̓    straight legs 

nir̓y̓rqústxn̓   bow legged 

təqtəqxan̓   short legs 

xʷrxʷrpxan̓   legs quivering 

pəkʷpkʷxan̓   shaking the legs to clean 

kt̓ʕapl̓xán̓   threshing your feet while swimming 

ktr̓kn̓čut   kicking something in mid air  (kłtrkcin) 

tr̓qmist    kicking in self defence 

n̓srqiw̓stxn̓   doing the splits 

c̓q̓q̓xan̓    kneeing, hitting with the knee 

tr̓kal̓qʷ    kicking an upright object like a post or a tree 

tr̓qups    kicking someone or something in the butt 

tr̓qip    kicking straight ahead using the soles of your feet 

tr̓kłniw̓t   kicking the rib cage 

ksiyx̌lxn̓   changing foot position 

ƛ̓y̓ƛ̓y̓pxan̓   ? 

q̓n̓q̓n̓xnam̓   laying on the back and folding both knees 

ql̓wtipłxn̓   standing or walking on the heels 

ql̓wtxn̓čut   stepping on the other foot 

km̓čin̓xn̓   sitting and grasping both ankles 

n̓ʕaćxíkn̓   look at the sole of your foot 

pl̓l̓k̓xan̓   foot turn on inside, sprain ankle 

naqəqsxán̓   walking sideways one step at a time 

m̓ʕaʔwtxn̓   turn the foot sideways 

n̓ʔałíłxʷm̓   toes turned inward 

ləkʷkʷtmusxn̓   toes far apart 

ml̓mil̓q̓ʷxn̓   club foot, no toes 

kstr̓qkn̓čut   hands planted and kicking out with both feet 

tr̓qaʔsqʷm̓   laying on back and kicking up 

ksəp̓xnam̓   kick with sweeping motion 

tr̓kniknm̓   kick with top of foot 

n̓tr̓qaʔst   kick the crotch 

kłk̓upxn̓   wrap the feet around to trip 

n̓hʕaw̓xnip   loosen the hip, rest hip, stand on one side 
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ʔupxnm̓   leg sweep to trip 

n̓ʕaw̓x̌ʷxn̓   scrape motion with outside foot to clear 

n̓čw̓čwikst   imitate motion 

ʔačʔíčkxn̓   dancing the jig 

 

Notes: 

Lengthy word list of approximately 136 words dealing with the mobility of the leg and foot. 

60. kn̓ anwíłn̓ (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

July 20 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

14 min. 11 sec. 

 

Vocabulary: 

kn an̓wíłn̓ put k̓aʔkin̓ ilíʔ stim̓  I feel whatever is on my body 

qʷmap     dull pain, joint pain 

c̓ʔik̓     sharp intense pain 

sul̓t     numbness due to injury 

q̓ilqn̓     head ache 

q̓aʔłqʷl̓t    sore throat 

k̓ʷupəp     abdominal cramp 

n̓čkʷəkʷqʷiłxn̓    cramp 

n̓q̓l̓q̓l̓sc̓im̓    growing pains, arthritis, hurt bones 

sn̓k̓ʷl̓k̓ʷl̓pxan̓    nerve pain in legs or feet 

n̓maʔmaʔxán̓    restless feet 

k̓ək̓aʔn̓     tender 

kək̓an̓kn̓t    tender spot 

n̓t̓qʷaʔp    re-injury, injured in same place 

taʔx̌     burning taste, bitter, pepper 

p̓ax̌     whipped 

n̓piw̓     bloated, bloat 

n̓q̓ilłc̓aʔ    stomach pain 

l̓xʷaʔp     injured 

n̓q̓l̓tus     illness due to injury 

qʷʔúnyaʔ     listless, lacking energy or enthusiasm 

n̓c̓ʕán̓pnaʔ    wringing sound in ears 

ƛ̓uq̓ʷ     joint popping sound 

t̓iw̓     see stars from getting hit 

čʕaʔn̓     bell ring when getting hit in the head 

p̓ʕap̓ʕát    stinging pain, kn kp̓aʔpils 

n̓sl̓pqin̓     dizzyness 

witk̓x     puke 

tk̓sil̓s     upset stomache 
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kʷl̓pil̓s     heart burn 

tx̌sil̓s     enjoy, food 

n̓q̓m̓sčin̓    to like something, 

k̓ʔaʔás     not feeling well 

kn̓ tk̓aʔsil̓s    feel bad 

n̓čʕam̓pqín̓    skull fracture 

ʕayxʷt     fatigue 

y̓wist     twitching 

kiw̓stúst    eye twitch  

 

Notes:  

This is a list of vocab words dealing with aches, pains and other feeling sensations.  

 

61. spix̌m̓ ta n̓k̓ʷulmn̓ (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

July 20 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

3 min. 42  sec. 

 

Vocabulary: 

pix̌    hunt 

ləx̌us    waiting for prey 

yiʔx̌ísm̓   flushing out prey 

ʔam̓čínm̓   waiting and listening for prey, mainly grouse 

t̓ʕap̓ám̓    shoot to kill 

łqʷałqʷłt   neck bleed 

tk̓r̓iw̓s    cut open deer with knife 

n̓x̌ʷílłc̓aʔ   remove and discard guts 

kłxʷpam̓   hang up deer 

ksaq̓ʷ    skin the deer 

n̓čk̓iw̓s    split the carcass 

t̓ilx̌ʷ    quarter up the carcass by cutting 

n̓k̓nik̓    cut the meat 

n̓q̓ʷłtaqs   pack deer, carry someones deer 

míc̓aʔ    go after shot deer, later 

n̓ʔáx̌ʷaʔs   wounded animal, something that got in the way 

łx̌ʷaʔp    prey got away, escaped 

k̓łqʷaʔm̓   looking for tracks, tracking 

n̓ʔučxən̓   following tracks, tracking 

sx̌wíłćaʔ    dried deer meat 

sq̓ʷlam̓    roast meat 

sn̓q̓ʷlus    roast on a stick 

Notes: 

This is a vocab list dealing with hunting. Recorded the same day as a narrative about hunting.  
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62. sqil̓tk (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

July 20 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

4 min. 56  sec. 

 

Vocabulary: 

sn̓ʕačʕačl̓xsc̓ím ̓  ligaments 

sn̓qʷlakstxn̓    backbone 

snixʷtíłc̓aʔ    vital organs inside the body 

sn̓łaʔmn̓    throat 

sp̓iw̓p̓w̓    lungs 

sn̓t̓qiw̓stn̓    diaphragm 

pnim̓k     liver 

sc̓im̓c̓m̓    spleen* 

q̓ʷlal̓     gall bladder 

mət̓aʔs     kidney 

sqʷəqʷłmus    large intestine 

sx̌əx̌áʔlin̓k    small intestine 

sn̓y̓ult     colon 

sc̓y̓ʔus     pancreas 

mət̓us     gland 

sn̓ʔax̌ʷíłc̓aʔ      main artery 

k̓aʔk̓łəw    blood vein 

snaʔčl̓sc̓ím̓    ligaments 

sx̌ʷətx̌ʷutƛ̓m̓    cartilage 

sp̓ilxn̓     crotch area 

st̓piʔ     bone marrow 

t̓in̓x     sinew 

młk̓yaʔ     blood 

sn̓čəxʷəxʷlsilstn̓   synovial fluid 

  

 

Notes: 

A list of internal body parts. 

* Some people believe this part should be placed in a tree or bush after they kill a deer. 
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63. stríw̓yaʔ (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

July 20, 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

6 min. 00 sec. 

 

Vocabulary: 

tr̓íw̓y̓aʔ   inherited trait 

čn̓čan̓wáyaʔ   malformed trait 

kl̓w̓lʕáwnaʔ   big rounded ears 

kłipčn̓    bottom lip overlap 

sq̓awsqn̓   hair lip 

m̓čʕan̓    mute 

n̓taʔqánaʔ   deaf, can’t hear 

pəpəlaqʷ   hunch back 

t̓aq̓m̓stkíkst   six fingers, six toes 

ktətkq̓xan̓   one leg shorter and smaller 

p̓l̓k̓mʕáyaqn̓   season does everything backwards * 

pəpsʕáyaʔ   simple minded 

q̓ʷəq̓ʷʔwny̓aʔ   docile, meek 

n̓xʕay̓s    cross eye 

n̓kmaʔmús   one eye unfocused 

kláʔp̓naʔ   ear flopping down, one or both 

sʔáq̓ʷiʔ    acting babyish after baby is born ** 

n̓ʔałíłxʷm̓   pigeon toed 

x̌ʷatx̌ʷtxn̓   toes turned outward, walk like a duck 

kr̓paqs    hawk nose 

p̓sqaqs    nose bashed in 

knm̓qin̓   blind 

n̓m̓čʕan̓   mute 

xʷəxʷrap   shaking 

stm̓łkilx   no hands 

 

 

Notes: 

This is a list of deformity and handicap words. 

* the recorder does not know why seasons got into this list. More info will be needed. 

** the recorder is not sure who is the one that acts babyish, he is presuming the mother. 
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64. iʔ snixəxl̓s 1 (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

September 25 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

8 min. 57 sec. 

 

Vocabulary: 

x̌ʷaʔqʷlqsm̓   snoring 

pt̓x̌ʷaʔm̓   spitting 

sc̓uʔm̓    squeaking 

sn̓ƛ̓aʔknaʔ   clucking 

p̓uʔčín̓    farting 

n̓x̌aʔčín̓   yelling 

kʕaʔxʷám̓   hollering 

sn̓c̓kʷískit    groaning 

haʔmíl̓x   humming 

sʕaʔyʕam̓   growling 

k̓k̓n̓čaʔt   hen clucking 

sxʷiw̓m̓   whistling 

sxʷuʔm̓   hooting 

c̓r̓ir̓    screaming 

n̓xʷusn̓    swooshing water or stream 

n̓luʔluʔčín̓   rumbling 

n̓x̌ʷx̌ʷčin̓   rope rubbing 

n̓x̌aʔx̌ačín̓   zipping 

kʔhaʔ    snapping 

p̓uʔ    hollow 

sp̓iw̓čn̓    echo 

k̓ʕax̌ʷ    cracking 

n̓p̓iw̓čn̓    dull sound 

n̓čiqčn̓    high piercing 

łaʔqʷ    dull piercing 

qʷʕaʔpčín̓   sliding 

łəłapčín̓   bouncing 

łiʔl̓    colliding, splattering 

čʕaʔm̓    ice breaking 

c̓ʕal̓c̓íl̓    clawing 

c̓ʕal̓l̓    rattling 

waʔk̓čín̓   dry crumble 

t̓iq̓ʷ    blasting 

  

     

Notes:  

This part 1 of 3 words pertaining to sounds and sound effects.  
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65. iʔ snixəxl̓s 2 (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

September 25 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

3 min. 2 sec. 

 

Vocabulary: 

k̓ʷk̓ək̓ik   creaky sound 

sək̓ək̓ik   grating sounds 

xʷik̓ʷək̓ʷ   creeping sound 

sʔiq̓    wood splitting sound 

liyw̓    ringing 

łaʔpčín̓    reed blowing 

x̌ʕaʔx̌aʔ   cowing 

luʔn̓čút    rumbling 

luʔluwíl̓x   bounding 

puʔpʔal̓x   loud striking 

p̓ʕam̓m̓    humming bird 

siyáłq̓ʷl̓t   wind 

sʕaʔx̌ʷ    high pitch bang 

p̓iw̓t    echo sound 

p̓əm̓ʕal̓x   humming 

čʕan̓n̓    high ringing 

 

Notes: 

This is part two in a series of three dealing with sound vocab words. 

66. iʔ snixəxl̓s 3 (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

September 25 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

7 min. 09 sec. 

 

Vocabulary: 

x̌ʷr̓x̌ʷir̓r̓   whirring sound 

x̌ʷʕaʔs    whooshing sound 

x̌ʷup!    whooping sound 

x̌aʔqəql̓qʷ   gargle sound 

k̓ʷusqn̓    honking 

n̓łʕam̓t    coughing 

ʔat̓ís    sneezing 
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p̓aʔq̓    whacking 

p̓sʕas    splashing 

n̓ƛ̓uʔƛ̓uʔčʕán̓   muddy 

čəčwíxaʔčn̓   creek, babbling brook 

swaʔq̓čín̓   crumbling 

p̓aʔq̓čín̓   flapping 

t̓ək̓ʷt̓k̓ʷil̓x   throbbing, booming 

x̌ʷaʔqʷqʷ   soft scraping 

k̓aʔx̌ʷ    cracking 

łaʔqʷ    smashing 

t̓ʔukʷ    bursting 

p̓aʔq    snapping blanket 

łaʔqʷ    thrushing 

c̓aʔk̓    clicking 

c̓uʔp    gritty 

qʷʕapčín̓   sliding 

c̓uʔs    hailing 

 

Notes: 

Part 3 of 3 words that deal with sounds. 

67. iʔ súxʷnaʔm̓ (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

September 25 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

3 min. 20 sec. 

 

Vocabulary: 

km̓x̌ax̌    left to themselves 

kčxam̓    forming to oblige 

kmaʔmús   different path 

kʷuʔ xʷuystm̓   lead in a manner 

sn̓k̓ʷin̓    choose from 

sn̓yar̓p    gather in 

k̓əxəxaʔn̓   along with 

spəx̌pax̌t   brains to think 

sk̓łpaʔsn̓čút   think before acting 

nixl̓    to hear 

kmy̓pínaʔ   understand what was heard 

mi xʔínaʔ   before agree 

siw̓n̓txʷ   ask question 

k̓łsiw̓n̓txʷ   the explanation 

km̓mʔínaʔ   understand it 

kʷ n̓tłəłínaʔ   clear understanding  

Notes: This is a list of vocab words dealing with different levels of knowing and understanding. 
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68. k̓ƛ̓maʔm̓ (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

September 25 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

9 min. 18 sec. 

 

Vocabulary: 

n̓ƛ̓m̓paʔsx̌n̓   around by the shoulders 

n̓ƛ̓m̓łniw̓t   around by the rib cage 

n̓ƛ̓m̓pustxn̓   around by the hip 

n̓ƛ̓mups   around by the rear 

n̓ƛ̓mus    around by the eye 

n̓ƛ̓maqs   around by the nose 

n̓ƛ̓mikn̓   around by the back 

n̓ƛ̓míkixn̓   around by the sole 

n̓ƛ̓makqnm̓   around by the front of the head 

n̓ƛ̓mapqn̓   around by the back of the head 

n̓ƛ̓m̓syups   around by the tail 

n̓ƛ̓mínaʔ   around by the ear 

n̓ƛ̓m̓pknups   around by the rump 

n̓ƛ̓mil̓ps   around by the neck 

n̓ƛ̓m̓qin̓xn̓   around by the knee 

n̓ƛ̓mikxn̓   around by the heel 

n̓xʷc̓łniw̓t   brush by the side 

xʷc̓n̓tsis   it brushed by you 

humaʔ kʷ iksƛ̓míknm̓  excuse me I am going behind you 

lut aksƛ̓miknm̓ iʔ ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap do not go behind the elders 

čm̓ n̓łnaʔp   could choke 

n̓łlpstaʔxʷ   gasp for air caused by choking 

 

 

Notes: 

This is a list of vocabulary words dealing with going around people, horses or other objects. The 

transcriber left the English at the end of the recording for cultural knowledge. If the listener does not 

want to hear the English stop the recording at 3.30 mark. 
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69. n̓ʔax̌ʷqín̓čn̓ (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

September 25 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

3 min. 41 sec. 

 

Vocabulary: 

n̓ʔax̌ʷqín̓čn̓   to convey a certain impression through voice 

n̓ʔax̌ʷkʷn̓čn̓míst  similar sounding talk 

n̓xaʔkʷúnm̓   similitude, likeness, resemblance 

n̓c̓aʔxčín̓   instance of being exact in words 

n̓may̓čín̓   elaborate with care and detail 

n̓puʔc̓    describing an account with words 

n̓pútnaʔ   content, satisfied in requirement or action 

n̓putl̓s    receptive to response or idea 

n̓may̓čn̓míst   telling productive marked effect 

n̓k̓ʷul̓    result to proceed to come about in effect 

n̓x̌stan̓    advantage, useful aid 

n̓qpn̓čut   beneficiary, benefit 

n̓tk̓ʷak̓ʷ   to find a certain path 

n̓tk̓ʷtak̓ʷ   give advice in advance 

n̓mil̓smist   resolve to finding answer, determined 

n̓qm̓pil̓s   ease of mind, satisfaction 

 

 

Notes: 

This is a vocabulary list of complex words that deal with knowledge and states of being. 

 

 

70. qm̓c̓íc̓aʔtn̓ (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

October 2 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

5 min. 35 sec. 

 

Vocabulary: 

c̓aʔsn̓čút   search for food or provisions 

stətq̓mus   swallow, tablet 

x̌al̓    clear cream 

qm̓c̓íc̓aʔtn̓    lotion, skin cream 

mc̓min̓    liquid to be rubbed 
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n̓łpkastn̓   band aid 

n̓mc̓ustn̓   salve cream for wound 

n̓ptʕastn̓   poultice for boil 

n̓lk̓ʷustn̓   gauze 

lk̓ʷustn̓    bathe to clean wound 

n̓t̓kʷtkn̓čut   soak in water 

sn̓p̓nitkʷm̓   soaking feet to relieve tension 

mr̓im̓stn̓   medicine 

kčuʔnast   likely to happen, probable 

kc̓aq̓ʷq̓ʷ   predict before it happens 

kc̓ax̌ʷ    express 

 

 

Notes: 

This is a list of vocab words associated with medicine and healing ointments. Thomas added the last 

three words to show three cultural words that rationalize pain and injury.   

 

 

71. sƛ̓aʔƛ̓aʔáyaqnm̓ (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

October 2 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

3 min. 40 sec. 

 

Vocabulary: 

sƛ̓aƛ̓aʔáyaqnm̓   looking on the head 

sƛ̓aʔƛ̓aʔúqnm̓   looking for nits 

q̓ʷtíxʷaʔ   lice 

k̓ək̓stʕánaʔ   lice nits 

sn̓paʔpúłaʔqn̓   dandruff 

spúčy̓aqn̓   scabby head 

swpáʔyaqn̓   itchy head 

k̓sk̓qinm̓   scratching head 

txaʔm̓    comb hair 

xʷk̓ʷaʔp   clean of lice and nits 

nqʷaʔqínm̓   wash hair 

c̓spaʕaqnm̓   lice gone 

txʷq̓ʷqinm̓   lice eradicated 

txʷtqixʷaʔ   ? 

tkʷətl̓q̓íxʷaʔ   lice infested 

ƛ̓u̓pmist   itchy head 

 

Notes: 

Words dealing with lice and other misfortunes of the head. 
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72. sq̓ltmíc̓aʔ (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

October 2 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

7 min. 40 sec. 

 

Vocabulary: 

sq̓ltmíc̓aʔ   skin diseases  

sp̓ʕał, sp̓łʕał   rash eruption on the body, like poison ivy 

pʔučt, spʔučt   scab, scabby 

skʷəkʷr̓um̓st   pimple 

sʔaq̓ʷt    swelling, expanded 

m̓c̓aʔł    pus 

skm̓q̓ʷus   boil 

sc̓w̓ʔak̓    effect produced by a burn 

sp̓q̓laʔ    white blotches on the face 

sp̓aʔq̓t    dry flaky skin 

k̓pxʷxʷqin̓   swell bloated face eyes closed 

p̓t̓aʔk̓    weeping sore, exuding liquid 

məl̓laʔl̓    bleeding 

kłʕáčqaʔm̓   breaking out, measles 

kʷlpíc̓aʔ   heat blister 

syaʔyáʔqʷaʔ   wart 

q̓ʷʔiʔ    blue skin from a buise 

st̓l̓aʔq̓ʷ    torn flesh 

c̓w̓ʔak̓    narrow break in skin 

skt̓ət̓pus   mole on the skin 

px̌ʷus    freckles 

sʔup    sharp point, penetrate joint or internal 

sx̌maʔm̓   many slivers 

sq̓aʔt    scar 

swlaʔp    burn, from sun or fire 

p̓w̓ʔus    wrinkle 

my̓ʕaʔ    protrude,  spreading out flatten out 

q̓aʔq̓łú    vein 

siʔk̓ək̓    scratch narrow mark on the skin 

ʔaq̓ʷəq̓ʷ   skin scrape, abrasion 

nik̓ək̓    cut skin 

łʕaʔč    bruising  hit, sound effect word 

ƛ̓uʔk̓ʷ    stabbing, another sound effect word 

 

Notes: 

The editor retained the English but edited out the chronology due to inconsistency. In Cwylex’s 

original recording, he numbered the words in English.  
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73. sx̌n̓um̓t (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

October 2 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

5 min. 26 sec. 

 

Vocabulary: 

ʔamáq̓ʷ   scrape, contact skin with something rough 

sʔamáq̓ʷ   a scrape 

łaʔc̓t    bruise, any surface injury 

x̌n̓úm̓t    injured, hurt 

sx̌n̓an̓    damage of body 

pl̓l̓aʔkʷ    distorted out of natural shape 

n̓x̌əsəsiw̓s   sprain joint, dislocation 

x̌əsəsčin̓xn̓   sprain ankle 

n̓čqʷəqʷsílisxn̓   strain muscle 

nk̓ʷətləpusxn̓m̓  joint or socket dislocation 

k̓łt̓l̓pal̓qʷ   severe torn ligament 

xtaʔp    cut w sharp edge 

sp̓aʔp̓    hit by wielded object 

łc̓aʔc̓    back lash of any limb or object 

k̓taʔp    cut off, severed off 

k̓ƛ̓aʔp    pierce by sharp object 

txt̓mist    watch out 

słaʔqʷqʷ   thrown with force 

stətatk̓    wrench with force 

skʷúsəskaʔ   uncommon, rare, bad omen 

   

 

 

Notes: 

This is a list of body injury words. 
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74. tmixʷčn̓ (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

October 2 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

3 min. 30 sec. 

 

Vocabulary: 

n̓łaʔm̓    guttural, bark like a squirrel 

k̓ək̓n̓čʕat   cackling, chicken noise 

čhaʔm̓    ground hog, whistle like bark 

wahw̓ahúst   coyote howl 

ʔum̓čn̓m̓   wolf howl 

sp̓iw̓t    echo 

w̓ʔhám̓    bark 

c̓m̓c̓ʔum̓l̓x   mouse squeak 

n̓paʔqn̓    original sound, out of tune, not clear 

sn̓puxʷčnm̓   elk buggle 

n̓q̓aʔy̓skitn̓   bull moose grunt 

c̓c̓ʕaypm̓   bear bellow 

ʕayaʔm̓   growl 

x̌ʷiw̓m̓    marmot whistle 

n̓huʔčn̓m̓   owl hoot 

xʷuʔpm̓   flying squirrel sound 

sar̓    cricket ringing sound 

  

 

Notes: 

This is a list of animal sounds. Skʷkʷəltaʔ is the marmot that makes the x̌ʷiw̓m sound. snínaʔ makes the 

n̓huʔčn̓m̓ sound. The sxʷupxʷup (flying squirrel) makes the xʷuʔpm̓ sound. It is the transcribers thought 

that the sʷupxʷup is extinct from the Okanagan and Similkameen area due to excessive logging and 

other environmental issues. The sar̓sr̓ (cricket) makes the sar̓ sound. 
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75. čmár̓wi iʔ sʔum̓s 1 (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

November 13 2018, Shingle Creek  BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

4 min. 37 sec. 

 

 

Vocabulary: 

łaʔč    glancing blow 

w̓čaʔk    moving object stuck into something 

tq̓laʔxʷ    moving object hooked into something 

wc̓aʔq́    back end of a pole flipped 

łt̓aʔp    rock of ball bounced off an object 

k̓ʷil̓lk̓    roll 

kłaʔtal̓qʷ   wet log 

łáʔtalaʔxʷ   wet ground 

n̓xikəks   misaligned 

tx̌ʷkʷkʷqaʔlqʷ   bark partially knocked off 

mʕawútət   turned sideways 

t̓łaʔł    straightened 

səkʷkʷutət   crooked to one side 

way̓ ilíʔ   there, its correct 

kłaʔqqín̓   leaning object onto another 

kłəqʷqʷqaʔqʷ   tree snag 

 

 

Notes: 

This is a list of words that are not particularly in order but are valuable in the efforts to maintain a 

diverse vocabulary. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

87 
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76. smik̓ʷt (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

November 13 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

7 min. 44 sec. 

 

Vocabulary: 

smik̓ʷt    snow 

ksmik̓ʷk̓ʷt   snowed in the valley, snow filled in 

smímaʔk̓ʷt   a little snow fall 

čəčmíʔyas   fine grain of snow 

p̓sƛ̓yis    big flake of snow 

xʷʔis     heavy snow fall 

knaqsus   one drop at a time, one kind 

naqsúsm̓   one flake here and there 

xʷʔism̓    increase snow or rain 

płəłsúlaʔxʷm̓   ground cover, deep snow 

spəpʕatn̓t   sleet snow, wet snow 

sčmaʔqʷ   overnight snow, fresh snow 

sməqʷqʷqúlaʔxʷ  snow covered land 

t̓spʕakn̓   snow crust 

kłc̓upkn̓   breaking through snow or ice 

kłxʷstikn̓   walking on snow crust or ice 

ł·ʕat    thawing snow 

xʷaʔsmík̓ʷt   lots of snow, deep snow 

muʔƛ̓st    waddle through deep snow 

kn np̓ʕaq̓   I am stuck in the deep snow 

sy̓ʕam̓t    snow slide 

sməqʷqʷqikst   snow on tree branches 

kłməqʷqʷqikn̓   snow on lake 

skmír̓naʔ   covered by snow slide 

qʷitn̓    loose snow, powder snow 

pəx̌ʷtan̓   snowdrift 

sqməqʷməqʷqin̓  snow on top of mountains 

sxʷiłkʷ    swirling snow 

sq̓ʷíʔlaʔxʷ    frost on the land 

sq̓ʷičn̓    shiney frost floating flakes 

   

 

Notes: 

This is a list of cool words about snow. 
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77. čaw̓ts iʔ tm̓xʷúlaʔxʷ (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

November 20 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

7 min. 6 sec. 

 

Vocabulary: 

tʷaʔčínaʔ   summer weather 

tqʷl̓qʷlínaʔ   sunshine 

tqapčínaʔ   spring weather 

kníw̓naʔ   windy 

kməqʷqʷínaʔ   snowed on 

tq̓tətínaʔ   rained on 

kc̓úsəsnaʔ   hailed on 

kc̓aʔxínaʔ   heated weather 

tx̌aʔx̌aʔpínaʔ   feeling the breeze 

kyaxʷmsínaʔ   very cold spell 

stq̓ʷy̓čínaʔ   frosted on 

ksúl̓naʔ   froze over 

kt̓íkəknaʔ   flooded over 

kc̓íkknaʔ   burning down 

klaqʷqʷínaʔ   splashing over 

kliqʷqʷčnítkʷ   splashing on the shoreline 

txr̓pínaʔ   soaked clean 

tk̓y̓ínaʔ    ears are cold 

tk̓l̓xʷínaʔ   into evening 

ksx̌lpínaʔ   into day break 

kt̓m̓pínaʔ   clouding over 

n̓saʔxʷ    cooling off 

sk̓ʔay̓    fall time 

sw̓aʔk̓    grass and weeds dried up 

swak̓k̓qúlaʔxʷ   landscape changing colors 

kʷaʔɣst    leaves beginning to fall 

kc̓spikst   leaves all off branches 

waɣt    dried leaves from trees 

k̓ámaʔ    needles from pine, fir and tamarack 

stəqqúlaʔxʷ   decaying ground cover 

st̓pčnitkʷ   babbling brook 

tqalwtísxnm̓   stepping on stones 

tql̓tkitkʷ   up stream 

kaw̓titkʷ   below stream 

yʕaknítkʷ   where the water gathers and flows from    

   

Notes: This is a list of words describing the behaviour of nature. 
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78. my̓pnunt (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

November 20 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

3 min. 28 sec. 

 

Vocabulary: 

my̓pnun̓t   to learn and know 

nixl̓mn̓    to hear 

sčqʷl̓qʷilt   words spoken 

kʷuʔ čunt   tell me 

my̓pnun̓   to know about 

kʷuʔ k̓ʷnstułt   show me 

kn̓ my̓pn̓wiłn̓   I learn the lesson 

n̓súxʷnaʔ   understood words or stories 

miʔ k̓ʷul̓n̓   I will do 

čmy̓stin̓   I know 

my̓pikstmn̓   I learned to do with directions 

k̓ʷl̓nun̓    I have accomplished 

smay̓íkst   telling about the lesson 

kn̓ my̓pnun̓t   I have discovered 

suxʷn̓tm̓   to recognize 

sp̓aʔáx̌    think to learn 

sʔuníxʷ   true 

sʔuníxʷəxʷ   truthful 

 

Notes: 

Words about learning. 

 

79. snk̓ʷƛ̓k̓ʷƛ̓ustns iʔ sk̓ʷul̓s (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

December 4 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

11 min.  33 sec. 

 

Vocabulary: 

kc̓m̓c̓m̓pus   beady eyes 

kp̓sp̓sƛ̓ʔus   small eyes 

kaʔk̓r̓ím̓   looking out of corner of the eye 

kc̓ʕaps    wink 

kc̓ʕapí·p   blinking the eyes 

k̓y̓xʷmus   dropping eye contact, looking down 
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kirír̓sm̓    enlarging the eyes 

tx̌ʷupx̌ʷpsám̓   opening the eyes 

n̓pʕay̓sm̓   snapping eye in annoyance 

n̓ʕačʕačx̌ʷús   stare in the face 

tk̓spʔus   steady gaze 

k̓sʕac̓m̓   dirty look 

ktq̓ʷtiqʷks   tear in the eye 

k̓ixʷtús    twitching eye 

n̓t̓irqʷusm̓   rolling eyes back 

tpr̓qʷusm̓   turning eye lid inside out 

n̓kmaʔmús   eye out of focus 

n̓x̌is    cross eye 

n̓x̌iʔx̌ís    both eyes crossed 

n̓pʕaʔqs   eye damage, white spots 

n̓qʷʕay̓s   blue eye 

n̓qʷyqʷʕays   both eyes blue 

nx̌ar̓s    cataract 

kn̓m̓pqin̓   blind 

n̓c̓iʔc̓w̓ís   black out 

k̓iʔx̌ʷús   something in the eye 

ksəp̓p̓us   swat in the eye 

kc̓əq̓q̓us   hit in the eye 

n̓qʷʕaʔqʷʕas   stutter looking eye 

n̓kʷil̓s    blood shot eye 

n̓łuʔəw̓s   poked in the eye 

n̓wal̓s    marble eye 

n̓x̌m̓mus   pine needle in the eye 

nxʷir̓čm̓   squint eye 

tqʷʕapús   lazy drooping eye 

xƛ̓xƛ̓pus   droop 

kłx̌ʷpus   bulging eye 

n̓c̓ipsm̓    closed eye 

n̓p̓ʕapús   burning eye 

kčəw̓pus   itchy eye 

n̓c̓x̌ʷc̓x̌ʷx̌ʷus   water in the eye 

tqʷəsəsus   foggy eye 

t̓q̓aʔq̓aʔús   looking up and down at a person 

kc̓aq̓ʷsm̓   eye pointing 

klutsm̓    eye signal no 

kway̓sm̓   eye signal yes 

kƛ̓xʷxʷus   dead eyes 

kp̓t̓t̓ʕas    eye splatter 

skm̓c̓maʔc̓   eye crust 

tq̓ils    eye hurting 

n̓p̓ət̓t̓kʷus   eye hemorrhage 

n̓m̓əl̓lus   eye bleeding 
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sn̓q̓y̓q̓y̓us   eye floaters 

kpəkʷkʷus    dust in the eye 

kpaʔpaʔlús   smoke in the eye 

n̓p̓aʔxʷús   sun glare in the eye 

n̓ƛ̓m̓pus   looking in the dark 

kc̓əxʷxʷus   water in the eye 

tq̓ʷaʔq̓ʷaʔxʷus   soap in the eye 

tkʷaʔkʷaʔsús   blurry eye 

n̓k̓ipsm̓    eyes closed tight 

nq̓susm̓   eye slitting 

sky̓aʔrús   nodding eyes 

 

Notes:  

This is a group of vocab words associated with eyes. 

 

80. tm̓tmutn̓ iʔ sk̓ʷul̓s (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

December 4 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

11 min. 00 sec. 

 

Vocabulary: 

k̓łqʷax̌nm̓   wrap under the arm 

n̓łəqʷłniw̓t   wrap under the rib 

nłəqʷíky̓xnam̓   wrap under the foot 

n̓łəłqʷípustxn̓   wrap the breech, breech cloth 

nłəqʷpups   wrap around the butt 

n̓łqʷiqn̓    wrap around the head 

k̓lk̓íc̓aʔ    wrap around 

w̓čklax̌n̓   wrap around the shoulder    

n̓łqʷax̌n̓   wrap over the shoulder 

n̓łqʷikn̓    wrap around the back 

k̓łqʷapqn̓   wrap around the head 

n̓łqʷilpsm̓   wrap around the neck 

n̓łəqʷsiktxnm̓   wrap behind the elbow 

snx̌r̓ax̌n̓   put arms in sleeve 

mi sičlʕan̓tíxʷ   you can put it on 

lʕanún̓txʷ   you managed to put it on 

kʷu lkapum̓   we put our coats on 

lʕaxan̓    put on shoe 

tk̓ʷƛ̓xnam̓   take off shoe 

Notes: 

List of vocabulary words describing putting on clothing articles, in N̓syilxčn̓ and English. After the 

vocabulary list the conversation goes into gambling. The reason for this is because x̌čmnčut, get 
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dressed, has a similar root sound x̌čx̌čam̓, to gamble, and the recorder wanted to clarify the difference. 

The recorder discovered the two words and terms have similarities. 

Note for 2nd edition: consider splitting into two audio tracks, one word list, one narrative.  

81. kəkwap iʔ sʔum̓s (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

December 11 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

7min. 25 sec. 

 

Vocabulary: 

łəkʷaʔm̓   lapping with tongue 

n̓łkʷitkʷm̓   lapping water 

q̓m̓čin̓    swallow 

qm̓čin̓m̓   swallow more than once 

məʔaʔ    restless, no comfort, uneasy 

ʔil̓xʷt    hungry 

q̓mílaʔ    eating in haste, wanting more 

w̓haʔm̓    barking out loud 

əwhaʔm̓   little barking 

waʔwaʔhust   long howl 

sk̓ʷul̓lp    fixing bed to lay down. 

k̓ək̓rim̓    looking with corner of the eye 

k̓ək̓rin̓ts   something looking at you with the corner of eye 

txut̓    keen awareness 

txt̓n̓tsin̓   attention on you 

k̓łwaʔxn̓čút   nervously barking in the dark 

ksn̓čut    scratching 

n̓sum̓xn̓   smell odour on track 

n̓sum̓xn̓m̓   follow tracks with odour sent 

ƛ̓aʔƛ̓aʔxam̓   searching for track 

sičxán̓    fresh tracks 

k̓aʔkíčm̓   finding something 

k̓spxan̓    old track, odorless 

sl̓xan̓    lost tracks 

nxʷy̓xʷy̓aqs   keen smell scent 

ʔaʔaʔxʷílx   yapping, grunting 

n̓kačxan̓m̓   nose caught the scent 

n̓ʔúčxn̓    follow scent 

k̓łwəhaʔm̓   barking at something, holding at bay 

x̌ast kəkwap   good dog 

px̌pax̌t    smart 

lim̓limn̓txʷ   appreciate with a pet 

k̓n̓kʕanst   whimper 

qʷʕaʔqʷʕast   yelp 
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n̓kʕačnutxn̓   caught up to, finding 

čəčʕat    sling shot 

saʔqʷísxn̓   rock sling 

 

Notes: This is a list of dog words. Sling shot and rock sling are additional words. 
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82. sp̓ic̓n̓ iʔ sk̓ʷul̓s (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

December 11 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

12 min. 00 sec. 

 

Vocabulary: 

tx̌ʷtx̌ʷsp̓ic̓n̓   ordinary rope 

sl̓lip    with a twist 

q̓c̓ip    braid 

łəxʷpustn̓   catch a rope 

knn̓pip    coil twist 

sl̓lpip    loop twist in a rope 

yar̓r    tangled rope 

c̓aʔq̓nípn̓txʷ   you throw the rope 

xʷəpəpip   strung out straight 

nq̓c̓xan̓    braided hondo in a rope 

nʕačxán̓   tied hondo in a rope 

ʕačn̓t    tie it 

k̓ʷʔixʷ    untie 

tr̓ap    unravel the rope 

k̓c̓nap    untied, not straightened 

kc̓n̓pʕaqst   tight grip 

x̌ʷəqʷqʷqikst   rope burn 

k̓iríkst    rope wrapped around hand 

yirxán̓    rope wrapped around feet 

sx̌ʷaqʷəqʷ   rope burn around tree of post 

k̓łx̌ʷqʷaqʷ   caught in a rope or cord 

c̓əqʷəqʷqʷip   tight rope taught 

haʔw̓    loose rope 

shaʔw̓    sagging in the rope 

kc̓n̓qalqʷ   wrapped around a post or tree 

taw̓lqʷ    rope loosened 

tqʷaʔpálqʷ   loose wrap sliding down 

t̓waʔk    rope broke 

t̓wkíplaʔ   broke loose 

łx̌ʷap    escaped, got away 

sl̓laʔm̓    twist 

 

Notes: First part is a list of vocab words associated with working with a rope. At 5.16 the vocabulary 

portion stops and a small narrative on Cwy̓ləx ̓s recollection of who made native style hemp rope 

begins. After about the 7 minute mark Cwy̓ləx discusses in English techniques in making and using 

rope, the transcriber left the English for Cultural knowledge not to be disregarded. 

Note for 2nd edition: Consider splitting audio into two tracks, one word list, one narrative. 
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iʔ ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌aptət iʔ sm̓aʔm̓áy̓s V 2nd ed. – March 20, 2020 Syilx Language House 

 

83. snaqsíliʔs (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

Dec 11 2018, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

6 min. 48 sec. 

 

Vocabulary: 

n̓čapsíw̓s   boy and a girl related 

nčapsíliʔs   group of boys and girls related 

sn̓txʷus    a brother or sister 

n̓txʷsíliʔs   group of brothers and sisters 

snaqsíliʔs   relatives 

snaqsíl̓xʷ   relatives 

naqsíl̓t    one family group 

kłʔam̓    close relative 

stmáliʔs   distant relative 

słəłx̌ʷúmaʔ   puberty age 

st̓ʔik̓    teenage 

st̓aʔt̓ík̓    group of teens 

slax̌t    friend 

slax̌tíliʔs   group of friends 

n̓kʷul̓mn̓t   men married to sisters 

qiʔčk    side kick, close friend 

asnáqsm̓   someone like you, other individual similar image 

knaqs    single individual 

xʷʔit    a lot of people 

xʷʔusm̓   mixed people, different tribe or nationality 

naqswúsm̓   individual in character 

n̓kłiw̓s    separate to divide 

n̓kłíliʔs    separated in a group 

xƛ̓ap    all of them 

xƛ̓apəl̓x   all persons 

yʕayʕátəl̓x   being all here 

čyʕapəl̓x   they have arrived 

c̓kaʔkəl̓x   present and accounted for 

nəqəqsəl̓x   group in one together 

ʔul̓lúsəl̓x   coming together 

xʷʔitəl̓x    they are many 

 

 

Notes: 

Vocabulary about family and people. 
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84. snkʷnim̓ (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

January 18 2019, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

12 min.  21sec. 

 

Vocabulary: 

n̓kʷkʷnčut   sing for self, death song 

n̓kʷnim̓    sing 

n̓kʷan̓xn̓t   sing for someone 

n̓kʷn̓čin̓t   derive or sing with 

n̓wan̓xtn̓   preparing a song, prepare song 

klm̓x̌qin̓   ones feeling or love song 

n̓qʷl̓qʷl̓tqin̓   song with direction 

n̓xʷy̓qinm̓   fulfillment song, thank you song 

čyʕapqínm̓   travel song 

yʕáʔyʕayʔtn̓   sweat house prayer song 

n̓way̓qinm̓   fulfillment song, thank you song 

qʷilm̓    personal song 

tm̓tm̓nixčínm̓   funeral songs, prayer songs 

stx̌ʷtx̌ʷn̓qʷaʔn̓čínm̓  singing lyrics, made up songs 

 

 

Notes: 

The first part of this narrative starts as a vocab list in N̓syilčn and English. After the vocab is said 

Thomas explains the words in more detail in N̓syilxčn̓. 

 

Note for 2nd edition: consider spitting the audio into two parts, vocab and narrative.  
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85. syil̓x (*sʔum̓s) 
 

Narrated by Cwy̓ləx Thomas Pierre 

January 18 2019, Shingle Creek BC 

Recorded and Transcribed by Qʷyqʷʕayáx̌n Levi Bent 

12 min.  15 sec. 

 

Vocabulary: 

syil̓x    living with a culture 

snƛ̓lal̓    person has died 

xaʔtmixʷəl̓x   spirit back to the world 

swan̓x    occasional gathering, special event, prepardenss 

sny̓xʷaʔm̓   winter dance 

skłƛ̓aʔƛ̓aʔmist   philosophy motive 

n̓səʔuxʷ   ending Autumn prayers 

sʔəstkin̓   mid mornting prayer 

sy̓ʕay̓k̓ʷaksm̓   ending Winter prayer songs 

sn̓kʷnim̓   songs of awareness and being 

sk̓ək̓ʕan̓čút   prayers each day giving thanks 

stk̓ʕaplamíst   sweat house or church (religion) 

x̌il̓xʷ(stsəlx)   they do as such 

qʷiyúxʷəxʷ   rambunctiousness,  

ximíx    whatever 

čn̓t̓kʷt̓kʷíłc̓aʔm̓stxʷ  ? 

k̓aʔk̓nikstsəl̓x   ? 6.34 

laʔ čn̓sʔuxʷ   ? 7.14 

k̓astkínaʔməl̓x   ? 

əčkčaʔhám̓   organize and put it in order 

liq̓ʷm̓    splash sweat house rocks 

y̓myámaʔx t aksk̓łnixlmnm̓ ? 

c̓qʷəqʷqʷil̓t   ? 

k̓m̓kaʔm̓t    ? 12.19 

k̓im̓    dark 

 

axáʔ iʔ sutn̓ iʔ xaʔtmíxʷəl̓x, xaʔtmíst. way̓ čmistís ixíʔ ła čƛ̓lal̓. łaʔ čp̓lak̓. iʔ sutn̓ iʔ, ła łčp̓lak̓ iʔ tmixʷ. 

uł axáʔ iʔ swán̓xaʔx ixíʔ ła čk̓łk̓ʷul̓n̓čútəl̓x, łaʔ čxʷuyy̓əl̓x k̓aʔkín̓. iʔ stim̓ iʔ ktr̓qikstəl̓x kʷaʔ t pin̓tk 

əčtr̓qaməl̓x n̓kʷniməl̓x iʔ stim̓ łaʔ čk̓ʷul̓stsəl̓x. uł km̓ q̓sápi ła čx̌il̓xʷstsəl̓x ha? iʔ k̓ʷiƛ̓t ha? iʔ kaʔč iʔ 

swan̓x. uł ʕapnáʔ kʷaʔ əččut isnqsíl̓xʷ, ̓ ̓ iʔ k̓l̓ sn̓wan̓xtn̓ iʔ kaʔ čxʷuy. ̓ ̓ axáʔ k̓l̓ sOmak łaʔ čsy̓ʕaʔəl̓x mł 

čutəl̓x səčwan̓xəl̓x thats just... (5.00) I don̓t know, səčq̓ʷyəxʷəxʷəl̓x, ti sximixsəl̓x 

LB ha kʷ ntils, . . . čw̓čw̓ikstsəl̓x iʔ tmixʷ?  

TP . . .  

Notes: First 3 minutes are a list of vocab words describing culture and songs, in Nsyilxčn and English. 

After the vocab words Thomas goes into more narrative detail about the words in a mixture of N̓syilxčn 

and English. Then he returned to the word list. Note to 2nd edition: consider splitting into 2 tracks, 

word list and narrative. 
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Elders V Table 
CD 

track 

# Elder Title of story/recording Date min. 

Rec. 

by 

Doc. 

by 

1st-pass 

compete 

2nd-pass 

complet

e Audio ed. By 

    C’alupa Adam Gregoire               

1 AG 1 AG Blue Garters 9 min Jul 9 2018 Jul 9 2018 9 MJ MJ MJ   MJ 

2 AG 2 AG iʔ tətwit 7 min Jul 9 2018 Jul 9 2018 7 MJ MJ     MJ 

3 AG 3 AG aʔ kłst̓x̌ałq 4 min Jul 10 2018 Jul 10 2018 4 MJ MJ     MJ 

4 AG 4 AG əčkxstim inqaqnaʔ 4 min Jul 10 2018 Jul 10 2018 4 MJ MJ     MJ 

5 AG 5 AG aʔ ənəqsil̓s 5 min Jul 10 2018 Jul 10 2018 5 MJ MJ MJ   MJ 

6 AG 6 AG iʔ tətwit naʔł kəkwaps 8 min Jul 16 2018 Jul 16 2018 8 MJ MJ     MJ 

7 AG 7 AG iʔ stəmʕalt ła čtxət̓stisəlx 6 min Jul 16 2018 Jul 16 2018 6 MJ MJ     MJ 

8 AG 8 AG sčəčanwíxʷ 8 min Jul 16 2018 Jul 16 2018 8 MJ MJ MJ   MJ 

9 AG 

9 AG k̓ʷulnčutn naʔł sqʷəsqʷasiyaʔs 3 min Jul 17 

2018 Jul 17 2018 3 MJ MJ MJ   MJ 

10 AG 

10 AG inlʔíw̓ qʷaʔqʷaʔmsqáx̌aʔ 10 min Jul 17 

2018 Jul 17 2018 10 MJ MJ     MJ 

11 AG 

11 AG sqʷaʔqʷaʔmsqáx̌aʔm l spax̌mn 3 min Jul 

17 2018 Jul 17 2018 3 MJ MJ     MJ 

12 AG 12 AG axáʔ iʔ tl logs 2 min Jul 23 2018 Jul 23 2018 2 MJ MJ     MJ 

13 AG 13 AG čnʕačúsməlx 3 min Jul 23 2018 Jul 23 2018 3 MJ MJ     MJ 

14 AG 14 AG intaatúpaʔ ła čpuxʷm 1 1 min Jul 23 2018 Jul 23 2018 1 MJ MJ MJ   MJ 

15 AG 

15 AG intaatúpaʔ sisyús ƛ̓aʔk̓ʷilx 5 min Jul 23 

2018 Jul 23 2018 5 MJ MJ     MJ 

    TOTAL AG minutes  78             
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    Kʷuxaʔstmínaʔ Victor Antoine               

16 VA 

16 VA Kʷuxaʔstmínaʔ kmy̓plaʔnčút 1 min Sept 

14 2018 Sept 14 2019 1 MJ MJ MJ MJ MJ 

17 VA 

17 VA iʔ skx̌əx̌íplaʔms il̓ spix̌m̓ 7 min Sept 14 

2018 Sept 14 2019 7 MJ MJ MJ   MJ 

18 VA 18 VA kc̓x̌ʷíplaʔ 23 min Oct 27 2018 Oct 27 2018 23 MJ MJ     MJ 

    TOTAL VA minutes  31             

                    

    Q̓iyusálxqn Herman Edward               

19 HE 19 HE ɣipxƛ̓út 5 min Apr 27 2018 Apr 27 2018 5 LB LB     LB 

    TOTAL HE minutes  5             

                    

    Sʕam̓tíc̓aʔ SP naʔł Qʷl̓mnalqs TA               

20 

SP&T

A 

20 SP Sʕam̓tíc̓aʔ naʔł Qʷlmnal̓qs 6 min Aug 15 

2017 Aug 15 2017 6 LB LB LB   LB 

    TOTAL SP&TA minutes  6             

                    

    Theresa Dennis               

21 TD 21 TD isn̓k̓ʷúl̓l̓tn̓s 21 min Dec 17 2018 Dec 17 2018 21 LB LB     LB 

22 TD 22 st̓m̓l̓sčutət naʔł tm̓xʷúlaʔxʷ 13 min Feb 5 2019 Feb 5 2019 13 LB LB     LB 

    TOTAL TD minutes  34             

                    

    Cwy̓ləx Thomas Pierre - narratives               

23 TP 23 kstəqtqn̓y̓úlaʔxʷ 4 min Apr 9 2018 Apr 9 2018 4 LB LB LB   LB 

24 TP 24 Tanəslʕáys 2 min Apr 9 2018 Apr 9 2018 2 LB LB LB   MJ 

25 TP 25 Tanəslʕáy̓s c̓iłsts iʔ shaykʷ 3 min Apr 9 2018 Apr 9 2018 3 LB LB LB   LB 
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26 TP 26 iʔ nun̓xʷínaʔtn̓tət 6 min Jul 12 2018 Jul 12 2018 6 LB LB     LB 

27 TP 27 kʷuʔ kłlxʷn̓tim̓ 4 min Jul 12 2018 Jul 12 2018 4 LB LB LB   MJ 

28 TP 28 k̓ʷúsk̓an̓tm̓ 2 min Jul 20 2018 Jul 20 2018 2 LB LB     LB 

29 TP 29 ʔatxím̓n̓ 1 min Oct 2 2018 Oct 2 2018 1 LB LB LB     

30 TP 30 łəłx̌ʷum̓ 7 min Oct 2 2018 Oct 2 2018 7 LB LB     LB 

31 TP 31 x̌aʔtúłtm̓ iʔ sqil̓xʷ 6 min Nov 13 2018 Nov 13 2018 6 LB LB     LB 

32 TP 32 iʔ lútiʔ kn̓ kmy̓miwswíl̓x 8 min Nov 20 2018 Nov 20 2018 8 LB LB     LB 

33 TP 33 st̓piʔ iʔ sc̓x̌ʷil̓tn̓ 2 min Dec 18 2018 Dec 18 2018 2 LB LB LB   LB 

34 TP 34 sxʷxʷlikn̓ 3 min Jan 18 2019 Jan 18 2019 3 LB LB     LB 

35 TP 35 kn̓ knx̌ʷx̌ʷtínaʔ 4 min Jan 29 2019 Jan 29 2019 4 LB LB LB   LB 

36 TP 36 łwin̓txʷ t stim̓ 3 min Jan 29 2019 Jan 29 2019 3 LB LB     LB 

37 TP 37 miml̓t naʔł səxʷpix̌m̓ 5 min Jan 29 2019 Jan 29 2019 5 LB LB     LB 

38 TP 38 q̓ʷaylqs iʔ sn̓k̓ʕamn̓səl̓x 5 min Feb 19 2019 Feb 19 2019 5 LB LB     MJ 

39 TP 39 c̓q̓mn̓kniłxʷm̓ 4 min Feb 26 2019 Feb 26 2019 4 LB LB     LB 

40 TP 40 snkil̓kn̓tm̓ 2 min Feb 26 2019 Feb 26 2019 3 LB LB LB   MJ 

41 TP 

41 aláʔ čyʕapəl̓x uł əłxʷuyy̓əl̓x 4 min Mar 12 

2019 Mar 12 2019 4 LB LB LB   LB 

42 TP 42 iʔ ʕay̓miw̓s iʔ sčk̓ʷul̓s 4 min Mar 5 2019 Mar 5 2019 4 LB LB LB   LB 

43 TP 43 kʷu k̓aw̓sp̓úklaʔm̓ 11 min Mar 5 2019 Mar 5 2019 11 LB LB     LB 

44 TP 44 pix̌m̓ 1 min Jul 20 2018 Jul 20 2018 1 LB LB LB   MJ 

45 TP 45 kc̓aʔc̓aʔłtán 3 min May 29 2018 May 29 2018 3 LB LB LB   LB 

    TOTAL TP NARRATIVE minutes  95             

                    

    Cwy̓ləx Thomas Pierre - WORD LISTS               

46 TP 46 x̌lap uł sniw̓t sʔums 3 min May 15 2018 May 15 2018 3 LB LB LB   LB 

47 TP 47 xəxsn̓wixʷ iʔ sʔum̓s 3 min May 19 2018 May 19 2018 3 LB LB LB   LB 
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48 TP 48 łəxʷn̓čut sʔums 2 min May 22 2018 May 22 2018 2 LB LB LB   LB 

49 TP 49 my̓ʔap sʔums 13 min May 22 2018 May 22 2018 13 LB LB LB   LB 

50 TP 50 qm̓pil̓s sʔums 6 min May 22 2018 May 22 2018 6 LB LB LB   LB 

51 TP 51 sʕawsl̓tn̓ sʔums 9 min May 22 2018 May 22 2018 9 LB LB LB   MJ 

52 TP 52 smil̓smist 6 min May 22 2018 May 22 2018 6 LB LB LB   LB 

53 TP 53 sn̓čin̓čn̓ 4 min May 22 2018 May 22 2018 4 LB LB LB   LB 

54 TP 54 kn̓ xʷuy k̓l̓ wist 3 min May 29 2018 May 29 2018 3 LB LB LB   LB 

55 TP 55 sk̓aʔáym̓ 1 min May 29 2018 May 29 2018 1 LB LB LB   LB 

56 TP 56 skʷkʷusn̓t s̓ʔums 9 min May 29 2018 May 29 2018 9 LB LB LB   LB 

57 TP 57 wil̓wl̓t sʔums 2 min May 29 2018 May 29 2018 2 LB LB LB   LB 

58 TP 58 x̌aʔy̓áłn̓xʷ sʔums 2 min May 29 2018 May 29 2018 2 LB LB LB   LB 

59 TP 59 sc̓uʔc̓uxan̓ 17 min Jun 19 2018 Jun 19 2018 17 LB LB LB   MJ 

60 TP 60 kn̓ anwíłn̓ 14 min Jul 20 2018 Jul 20 2018 14 LB LB LB   LB 

61 TP 61 spix̌m̓ iʔ naʔk̓ʷulmn̓s 4 min Jul 20 2018 Jul 20 2018 4 LB LB LB   LB 

62 TP 62 sqil̓tk 5 min Jul 20 2018 Jul 20 2018 5 LB LB LB   LB 

63 TP 63 strirw̓yaʔ 6 min Jul 20 2018 Jul 20 2018 6 LB LB LB   LB 

64 TP 64 iʔ snixəxl̓s pt 1 9 min Sept 25 2018 Sept 25 2018 9 LB LB LB   LB 

65 TP 65 iʔ snixəxl̓s pt 2 4 min Sept 25 2018 Sept 25 2018 4 LB LB LB   LB 

66 TP 66 iʔ snixəxl̓s pt 3 8 min Sept 25 2018 Sept 25 2018 8 LB LB LB   LB 

67 TP 67 iʔ suxʷnaʔm̓ 4 min Sept 25 2018 Sept 25 2018 4 LB LB LB   LB 

68 TP 68 k̓ƛ̓maʔm̓ 10 min Sept 25 2018 Sept 25 2018 10 LB LB LB   LB 

69 TP 69 n̓ʔax̌ʷqín̓čn̓ 4 min Sept 25 2018 Sept 25 2018 4 LB LB LB   LB 

70 TP 70 qm̓c̓íc̓aʔtn 6 min Oct 2 2018 Oct 2 2018 6 LB LB LB   LB 

71 TP 71 sƛ̓aʔƛ̓aʔáyaqnm̓ 4 min Oct 2 2018 Oct 2 2018 4 LB LB LB   LB 

72 TP 72 sqltmíc̓aʔ 8 min Oct 2 2018 Oct 2 2018 8 LB LB LB   LB 

73 TP 73 sx̌aʔnúmt 6 min Oct 2 2018 Oct 2 2018 6 LB LB LB   LB 
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74 TP 74 tmixʷčn̓ 4 min Oct 2 2018 Oct 2 2018 4 LB LB LB   LB 

75 TP 75 čmár̓wi iʔ sʔum̓s 1 5 min Nov 13 2018 Nov 13 2018 5 LB LB LB   LB 

76 TP 76 smik̓ʷt 8 min Nov 13 2018 Nov 13 2018 8 LB LB LB   LB 

77 TP 77 čaw̓ts iʔ tm̓xʷúlaʔxʷ sʔums 8 min Nov 20 2018 Nov 20 2018 8 LB LB LB   LB 

78 TP 78 my̓pnunt sʔums 4 min Nov 20 2018 Nov 20 2018 4 LB LB LB   LB 

79 TP 

79 snk̓ʷƛ̓k̓ʷƛ̓ustns iʔ sk̓ʷul̓s sʔums 11 min Dec 4 

2018 Dec 4 2018 12 LB LB LB   LB 

80 TP 80 tm̓tmutn̓ iʔ sk̓ʷul̓s  sʔums 11 min Dec 4 2018 Dec 4 2018 11 LB LB LB   LB 

81 TP 81 kəkwap iʔ sʔum̓s 8 min Dec 11 2018 Dec 11 2018 8 LB LB LB   LB 

82 TP 82 sp̓ic̓n̓ iʔ sk̓ʷul̓s sʔums 12 min Dec 11 2018 Dec 11 2018 12 LB LB LB   LB 

83 TP 83 snaqsíliʔs sʔums 7 min Dec 11 2018 Dec 11 2018 7 LB LB LB   LB 

84 TP 84 snkʷnim̓ sʔums 12 min Jan 18 2019 Jan 18 2019 12 LB LB LB   LB 

85 TP 85 syil̓x sʔums 12 min Jan 18 2019 Jan 18 2019 12 LB LB LB   MJ 

    TOTAL TP WORD LIST minutes  275             

                    

                    

    

TOTAL minutes of audio NARRATIVES 249 = 

4.2 hours               

    

TOTAL minutes of audio WORD LISTS 275 = 

4.6 hours               

    TOTAL minutes of audio 524 = 8.7 hours               

                   

    Recorders: MJ Michele Johnson, LB Levi Bent               

    Total audio minutes =   524 8.7 hours       
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iʔ ƛ̓x̌əx̌ƛ̓x̌aptət iʔ sm̓aʔm̓áy̓s V – June 5, 2019 Syilx Language House 

 
*AUDIO can be downloaded free at www.thelanguagehouse.ca, click Elder Recordings 

http://www.thelanguagehouse.ca/

